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— DE - Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und der ersten Benutzung auf-
merksam durch. Sie erhalten wichtige Hinweise fir Ihre Sicherheit sowie den
Gebrauch und die Wartung dieses KETTLER-Produktes. Bewahren Sie diese
Anleitung zur Information bzw. fiir Wartungsarbeiten und Ersatzteilbestellun-
gen sorgfdltig auf.

Dieses KETTLER-Produkt wurde nach dem aktuellen Stand der Sicherheitsvorschriften konstru-
iert und unter einer sténdigen Qualitdtsiberwachung gefertigt. Die hieraus gewonnenen Er-
kenntnisse lassen wir in unsere Entwicklung einflieBen. Aus diesem Grunde behalten wir uns
Anderungen in Technik und Design vor, um unseren Kunden immer eine optimale Produkt-
qualitdt bieten zu kénnen. Sollte es trotzdem Grund fir Beanstandungen geben, wenden Sie
sich bitte an lhren Fachhandler.

Zu lhrer Sicherheit

/\ ACHTUNG! Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen! Die Benutzung
ist nur durch eine (1) Person zuldssig. Tragen Sie dafir Sorge, dass das Kinderfahrzeug
nur in einer gefahrenfreien Umgebung benutzt wird. Benutzen Sie das Fahrzeug nicht in
der Néhe von Abhdngen, Treppen, Stra3en, Bahnanlagen, Gewassern, usw. (Gefahr von
Unféllen, Kippen, Stiirzen, Verletzungen); bevorzugen Sie sichere Bereiche wie befestigte,
ebene Fléchen. Achtung: bei Verwendung auf ffentlichen StraBen Gefahr von Unféllen und
schweren Verletzungen! Bei der Benutzung ist festes Schuhwerk zu tragen. Wir empfehlen
das Tragen geeigneter Schutzbekleidung und Sicherheitshelm.

/\ ACHTUNG! Bewahren Sie die nicht benutzten Deko-Aufkleber sorgsam auf und halten
Sie Kleinkinder davon fern. (verschluckbare Kleinteile). Gefahr des Erstickens!

/\ ACHTUNG! Halten Sie wéihrend der Montage des Produktes Kinder fern (verschluckbare

Kleinteile).

/\ ACHTUNG! Da das Fahrzeug ein Spielgerdt ist, entspricht es nicht den Bestimmungen fir
den offentlichen Straflenverkehr und darf aus diesem Grunde auch nicht daran  teilnehmen.

/\ ACHTUNG! Der Benutzer muss seine Fahrweise immer den &rflichen Gegebenheiten sowie
seinen persdnlichen Fahigkeiten anpassen. Bei Ubertriebenen Kurvenfahrten mit Gberhsh-
ter Geschwindigkeit und eingeschlagener Lenkung kann Kippgefahr bestehen!

/\ ACHTUNG! Das Spielgerat darf nur durch Kinder benutzt werden, die ausreichende mo-

torische Fahigkeiten zur sicheren Handhabung des Spielgerdtes haben.

Dieses Spielgerdt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt (keine gewerbli-
che oder &ffentliche Nutzung).

Dieses Fahrzeug darf nur fir seinen bestimmungsgemafBen Zweck verwendet werden, d.
h. als Spielgerat fir die Benutzung durch eine (1) Person. Jegliche andere Verwendung ist
unzuldssig und méglicherweise gefdhrlich (Verletzungen, Unfélle, Stirze). Der Hersteller
kann nicht fir Schéden verantwortlich gemacht werden, die durch einen nicht bestim-
mungsgemdfen Gebrauch verursacht wurden.

Das Fahrzeug ist geeignet fir Kinder von 2 - 5 Jahren.

Alle KETTLER-Kinderfahrzeuge entsprechen der EN 71-1/-3 (Europa-Norm ,Sicherheit von
Spielzeug”; max. Benutzergewicht: 50 kg). Durch unsachgeméfe Reparaturen und bauli-
che Verénderungen (Demontage von Originalteilen, Anbau von nicht zulassigen Teilen,
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efc.) konnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.

Beschadigte Bauteile kénnen die Sicherheit der Benutzer geféhrden und die Lebensdauer
des Fahrzeuges beeintrachtigen. Fihren Sie deshalb in kurzen Abstdnden, dem Betrieb an-
gemessen, regelmaBig Kontrollen aller Bauteile auf mégliche Schéden und lose Verbin-
dungen durch (Schrauben, Steckverbindungen, efc.).

Tauschen Sie beschadigte/verschlissene Bauteile sofort aus und entziehen Sie das Gerdt
bis zur Reparatur der Nutzung. Es kénnten sonst unvorhersehbare Schaden/Gefahren auf-
treten. Benutzen Sie im Bedarfsfall ausschlieBlich Original KETTLER-Ersatzteile!

Durch unsachgemé&fBe Reparaturen und bauliche Verénderungen (Demontage von Origi-
nalteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen, etc.) kénnen Gefahren fir den Benutzer ent-
stehen oder die Lebensdauer des Produktes beeintréchtigt werden.

Bedenken Sie, dass bei der Benutzung von Schaukeln, Klettergeristen, Dreirddern u. &.
immer die Gefahr eines Sturzes, eines Kippens usw. fir den Benutzer besteht.

Verbinden Sie das Kinderfahrzeug nicht mit anderen Fahrzeugen, Sportgerdten oder son-
stigen Zugeinrichtungen, da das Kinderfahrzeug ist nicht fir hohere Geschwindigkeiten
konzipiert ist.

Beachten Sie, dass Kinder ihre eigenen Féhigkeiten und bestimmte (Gefahren-) Situationen
oftmals noch nicht richtig einschatzen kénnen. Bedenken Sie auch, daf3 es durch das na-
tirliche Spielbedirfnis und Temperament der Kinder zu unvorhersehbaren Situationen kom-
men kann, die eine Verantwortung seitens des Herstellers ausschlief3en.

Das Kinderfahrzeug ist ein unbeleuchtetes Spielgerét. Die Benutzung im Dunklen ist ge-
fahrlich.

Achten Sie bei der Montage des Produktes auf die empfohlenen Drehmomentangaben
(M = xx Nm).

Zur Handhabung

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des Gerdtes immer alle Schraub- und Steckverbin-
dungen sowie die jeweiligen Sicherungseinrichtungen auf ihren korrekten Sitz.
Unterweisen Sie Kinder im richtigen Umgang mit dem Fahrzeug und machen Sie sie auf
mégliche Gefahren aufmerksam.

Beachten Sie, dass sich bei Gerdten ohne Freilauf die Pedale auch mitdrehen, wenn das
Fahrzeug nur geschoben wird oder rollt.

Das Kinderfahrzeug verfigt nicht Gber eine sogenannte Feststellbremse. Sichern Sie daher
abgestellte Fahrzeuge gegen Wegrollen. Lassen Sie Kinder, die das Gerdt noch nicht al-
leine beherrschen, nicht unbeaufsichtigt bei dem abgestellten Fahrzeug.

Bei Gerdten mit Verstellmdglichkeit passen Sie dieses bitte an die Kérpergréfie ihres Kin-
des an.

Transportieren Sie keine Gegensténde auf dem Fahrzeug.

Verwenden Sie zur Sduberung und Pflege umweltfreundliche, keinesfalls aggressive oder
atzende Mittel.

Geben Sie vierteljghrlich einigen Tropfen Ol an die Lagerbuchsen des Lenkers und der
Rader.
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Bei Modellen mit Schubstange: Vergewissern Sie sich stets, dass die Schubstange richtig
im Adapter eingesetzt und verriegelt ist. Hangen Sie keine Lasten an die Schubstange! Das
Fahrzeug kénnte umfallen und Ihr Kind Schaden nehmen. Die Schubstange ist fir die Be-
dienung durch Erwachsene vorgesehen, Gberlassen Sie nicht Kindern die Verantwortung
fir andere Kinder! Bei freiem Spielbetrieb ist die Schubstange aus Sicherheitsgrinden zu
entfernen.

Montagehinweise

/\ ACHTUNG! Sorgen Sie fiir eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z. B. kein
Werkzeug umherliegen. Deponieren Sie z. B. Verpackungsmaterial so, dass keine Ge-
fahren davon ausgehen kénnen. Bei Folien/Kunststofftiten fir Kinder Erstickungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass erst mit dem Fahrzeug gespielt wird, nachdem die Montage ord-
nungsgemaf von einer erwachsenen Person durchgefihrt und kontrolliert worden ist.

Die Montage muf3 sorgféltig und von einer erwachsenen Person durchgefihrt werden.
Sehen Sie sich diese Montageanleitung vor Beginn der eigentlichen Arbeit genau an.
Innerhalb der einzelnen Abbildungen ist die Montagefolge ggf. durch Buchstaben vorge-
geben. Halten Sie sich genau an die angegebenen Montageschritte, damit eine sichere
Benutzung und Funktion gewdhrleistet ist.

Beachten Sie, dass bei jeder Benutzung von Werkzeug und bei handwerklichen Tatigkei-
ten immer eine mdgliche Verletzungsgefahr besteht. Gehen Sie daher sorgféltig und um-
sichtig bei der Montage des Gerates vor!

Bitte verschrauben Sie zundchst alle Teile lose und kontrollieren Sie deren richtigen Sitz.
Drehen Sie die selbstsichernden Muttern bis zum spirbaren Widerstand zuerst mit der
Hand auf, anschlieBend ziehen Sie sie gegen den Widerstand (Klemmsicherung) mit einem
Schraubenschlissel richtig fest. Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen nach dem
Montageschritt auf festen Sitz. Achtung: wieder geléste Sicherheitsmuttern werden un-
brauchbar (Zerstorung der Klemmsicherung) und sind durch Neue zu ersetzen.

Bei Montage von Kunststoffgriffen: Zur Montageerleichterung wérmen Sie die Lenkergriffe
in warmen Wasser an.

Aus fertigungstechnischen Griinden behalten wir uns die Vormontage von Bauteilen (z.B.
Rohrstopfen) vor.

Wartung - Service — Ersatzteile

Beschadigte Bauteile kénnen lhre Sicherheit und die Lebensdauer des Gerates beein-
trachtigen. Tauschen Sie deshalb beschadigte oder verschlissene Bauteile sofort aus und

entziehen Sie das Gerdt bis zur Instandsetzung der Benutzung. Verwenden Sie im Be-
darfsfall nur Original KETTLER-Ersatzteile.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau dieses Gerdtes langfristig garantieren
zu kénnen, sollte das Gerét regelmdfig vom Spezialisten (Fachhandel) geprisft und ge-
wartet werden (einmal im Jahr).



Ersatzieilbestellung

Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstandige Artikelnummer, die Ersatzteil-

nummer, die benétigte Stickzahl und die Seriennummer des Gerdtes (siehe Handhabung)
an.

Bestellbeispiel: Art.-Nr. 0T03040-0000 / Ersatzteil-Nr. 68005754 / 1Stick / Serien-Nr.:
Entsorgungshinweis

KETTLER-Produkte sind recyclebar. Fihren Sie das Gerdt am Ende der Nutzungsdauer einer
sachgerechten Entsorgung zu (rtliche Sammelstelle).

(@D KETTLER GmbH www.kettler.net
SERVICECENTER
Henry-Everling-Str. 2 a2 +49 2307 9742111
D-59174 Kamen +49 2938 819-2004
Email iber Kontaktformular: www.kettler.net/kontakt/service
(A KETTLER Austria GmbH www.kettler.at
Ginzkeyplatz 10 B  +43 6626205010
5020 Salzburg +43 662 620501 20

Email Gber Kontaktformular: http://at.kettler.net/kontakt.html

— EN - Important Instructions

Please read these instructions carefully prior to carrying out assembly and
using for the first time. They contain information which is important for your
safety as well as for the use and maintenance of the appliance. Keep these
instructions in a safe place for reference purposes, maintenance work and to
assist you when ordering spare parts.

This KETTLER product has been designed in accordance with the latest standards of safety and
subjected to constant quality monitoring. The data gained from this quality process is then in-
corporated in the development of our products. For this reason, we reserve the right to make
changes in design and technology in order to offer our customers products of the highest stan-
dard of quality at all times. In spite of this, should you have any ground for complaint, please
contact your KETTLER dealer.

For your safety

/\ WARNING! Use only in direct view of adults. It is only permitted for use for one (1) per-
son. Therefore please ensure that the children's vehicle is only used in a dangerfree en-
vironment. Do not use the vehicle near hillsides, steps, streets, railway systems, stretches
of water, etc. (danger of accidents, toppling over, falling, injuries); choose safe areas such
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as secure, even surfaces. Warning: danger of accidents and severe injuries when used on
public streets. Sturdy shoes must be worn during use. We recommend wearing suitable pro-
tective clothing and a safety helmet.

/\ WARNING! Keep carefully the Deko stickers not used and keep little children away from
them. Small parts are swallowable. Danger of suffocation!

/\ WARNING! While assembly of the product keep off children’s reach (Choking hazard -

contains small parts).
/\ WARNING! As the product is only a toy it should not be used on public roads, because

it does not conform to the road traffic regulations.

/\ WARNING! the user must always adapt his/her way of driving to local conditions as
well as his/her personal ability. There is danger of falling over at exaggerated bends at
high speed and when turning the steering wheel.

/\ WARNING! the toy must only be used by children who have sufficient motor abilities for

safe use of the toy.
This toy is designed only for private use (no commercial or public use).

This vehicle is only to be used for its intended purposes, that is to say, as a toy for the use
of one (1) person. Any other use is not permitted and is possibly dangerous (injuries, ac-
cidents, falling over). The manufacturer cannot be held responsible for damages which
were caused by unintended use.

This product is suitable for children starting from an age of 2-5 years.

This child’s wheeled toy conforms to the stipulated safety regulations European standard
EN EN 71-1/-3 (,Safety regulations for childrens toys”; max. weight of user: 50 kg). In-
correct repairs or alterations (removal of original parts or addition of other parts etc.) may
be a source of danger to the user.

Damaged parts may endanger the user and shorten the life span of the product. Please
check all parts regularly, in short intervals according to use, for possible damages and
loose connections (screws, plug-in connections).

Damaged or worn parts must be replaced straight away and the vehicle must be with-
drawn from use until repaired. If required please only use original KETTLER spare parts.
Improper repairs and structural alterations (disassembly of original parts, fitting of not per-
mitted parts, etc.) may cause danger for the user or affect the life span of the product.
Please bear in mind that there is always a danger of children injuring themselves (falling
off, tipping over etc.) whilst using swings, climbing frames, tricycles or similar equipment.
Do not connect this toy to any other product; because this child’s wheeled toy has not
been designed for higher speeds.

Please bear in mind that children are very often not able to judge their own capabilities
and certain (dangerous) situations. Also consider that a natural urge to play plus their
temperament may lead children into unforeseen situations for which the manufacturer can-
not be held responsible.

This wheeled toy does not have lights. It is dangerous to use it in the dark.

When mounting the product please take the recommended torque information into ac-
count (M = xx Nm).
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Handling

Before use always check that all screws and plug-in connections and respective safety de-
vices fit correctly.

Instruct children in the correct use of the product, and draw their attention to possible dan-
gers.

Please note that pedals on any wheeled toy without freewheeling appliance will turn even
if the product is being pushed or is coasting.

This wheeled toy does not have a so-called parking brake. Therefore secure the vehicle
against rolling away. Do not leave children, who are not old enough to use the wheeled
toy, unattended on a product.

If this product can be adjusted please adapt it to your child’s height.
Do not transport anything on this product.

Never use corrosive or abrasive substances to clean the toy. Never use substances which
may cause pollution of the environment.

Lubricate the bearing sleeves of the wheels and the handlebars with a few drops of oil
every two or three months.

For models with push bars: Always ensure that the push bar fits correctly in the adaptor,
and locks. Do not hang any weights on the bar! The vehicle may tip over, and your child
may be hurt. The push bar is intended for adult use only, do not pass responsibility for chil-
dren on fo other children. For free play time take the push bar off for safety reasons.

Assembly of the toy vehicle

/\ CAUTION! Ensure that your working area is free of possible sources of danger, for exam-
ple don't leave any tools lying around. Always dispose packaging material in such a way
that it may not cause any danger. There is always a risk of suffocation if children play with
plastic bags!

Please ensure that the vehicle will only be used for playing when assembly has been car-
ried out correctly, and checked, by an adult.

The toy vehicle must be assembled carefully by an adult person. Study the assembly in-
structions carefully before beginning work. Assemble the vehicle in the exact sequence
shown by the letters in the diagrams. This is essential for the safe function and use of the
toy vehicle.

Please note that there is always a danger of injury when working with tools or doing ma-
nual work. Therefore please be careful when assembling this machine.

Bolt all the parts together loosely at first, and check that they have been assembled cor-
rectly. Tighten the locknuts by hand until resistance is felt, then use spanner to finally tigh-
ten nuts completely against resistance (locking device). Then check that all screw
connections have been tightened firmly. Attention: once locknuts have been unscrewed they
no longer function correctly (the locking device is destroyed), and must be replaced.
When assembling plastic grips: The grips can be pushed onto the handlebars more ea-
sily if they are first soaked in warm water.

For technical reasons, we reserve the right to carry out preliminary assembly work (e.g.

addition of tubing plugs).
7
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Maintainance - Service - Spare Parts

Damaged components may endanger your safety or reduce the lifetime of the equipment.
For this reason, worn or damaged parts should be replaced immediately and the equip-
ment taken out of use until this has been done. Use only original KETTLER spare parts.
To ensure that the safety level is kept to the highest possible standard, determined by its
construction, this product should be serviced regulary (once a year) by specialist retai-
lers.

Spare parts order

When ordering spare parts, always state the full article number, spare-partnumber, the
quantity required and the S/N of the product (see handling).

Example order: Art. no. 0T03040-0000 / spare-part no. 68005754 / 2 pieces / S/N

Waste Disposal
KETTLER products are recyclable. At the end of its useful life please dispose of this article cor-
rectly and safely (local refuse sites).

KETTLER GB Ltd.
Kettler House, Merse Road
North Moons Moat

Redditch, Worcestershire a2 +44 1527 588983
B98 9HL +44 1527 62423
www.kettler.co.uk e-mail:  aftersales@kettler.co.uk

KETTLER International Inc.

1355 London Bridge Road = +1 866 804 0440
Virginia Beach, VA 23453 +1 757 563 9273
www.kettlerusa.com e-mail: parts@kettlerusa.com

— FR - Instructions de montage

Lire attentivement les présentes instructions avant le montage et la premiére
utilisation de I'appareil. Elles contiennent des renseignements importants re-
latifs a la sécurité des personnes ainsi qu'a I'emploi et a I'entretien de la bi-
cyclette d appartement . Conserver soigneusement lesdites instructions pour
d'éventuels renseignements ainsi que pour effectuer I'entretien de I'appareil
ou commander des piéces de rechange.
Ce produit KETTLER a été concue conformément & I'état actuel des prescriptions de sécurité
et fabriquée sous une surveillance constante de la qualité. Les connaissances acquises dans

ce contexte sont utilisées lors de notre travail de développement. Pour cette raison, nous nous
réservons le droit de procéder & des modifications de la technique et de la stylique, afin de
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pouvoir toujours proposer & nos clients des produits de qualité optimale. Au cas ob vous au-
riez malgré tout une raison de faire des réclamations, veuvillez vous adresser & votre vendeur
spécialisé.

Pour votre sécurité

/\ ATTENTION! Utilisation uniquement sous surveillance d'adultes | L'utilisation n'est auto-
risée que pour une (1) personne. Veillez & ce que le véhicule pour enfant ne soit utilisé que
dans un environnement ne présentant aucun danger. N'utilisez pas le véhicule & proximité
de pentes, d'escaliers, de routes, de voies de chemin de fer, de cours d’eau, efc. (risque
d'accidents, de culbutes, de chutes, de blessures); accordez la préférence & des zones
sires telles que des surfaces planes consolidées. Attention : en cas d'utilisation sur des
voies publiques, danger d'accidents et de graves blessures | Lors de I'utilisation, portez
de bonnes chaussures. Nous recommandons le port de vétements de protection appropriés
et d'un casque de protection.

/\ ATTENTION! Conservez soigneusement les autocollants Deko non utilisés tout en les te-
nant éloignés des petits enfants. ATTENTION: Petites piéces avalables. Danger d'asphy-
xie.

/\ ATTENTION! Pendant le montage du produit, maintenir les enfants & I'écart (petites pie-
ces risquant d'étre avalées).

/\ ATTENTION! S'agissant d’un véhicule de jeu, ce véhicule ne répond pas aux normes d'-
agrément pour la circulation sur la voie publique. Il ne peut donc pas circuler sur la voie
publique.

/\ ATTENTION! ['utilisateur doit toujours adapter son mode de conduite aux données loca-
les ainsi qu'a ses capacités personnelles. Dans le cas de déplacement exagéré & vitesse
excessive dans des virages et la direction étant braquée, il existe un risque de basculer !

/\ ATTENTION! le jouet ne doit atre utilisé que par des enfants disposant de capacités mo-
trices suffisantes pour la manipulation sire du jouet.

L'utilisation n'est autorisée que dans le domaine privé (ne pas d'utilisation commercielle
ou public).

N'utilisez ce véhicule que dans le but pour lequel il a été construit, c’est-a-dire en tant que
jouet dont |utilisation est prévue pour une (1) personne Toute autre utilisation est inad-
missible et éventuellement dangereuse (blessures, accidents, chutes). Le fabricant ne peut
étre rendu responsable de dommages occasionnés par une utilisation non conforme & la
finalité.

Le produit est fait pour les enfants & partir d’'un &ge de 2-5 ans.

Tous les véhicules de KETTLER conforment & la norme EN 71-1/-3 (Norme européenne de
la sécuritée des jouets; article n'est pas approprié a des personnes pesant plus de 50
kg.). Des réparations mal faites et des modifications de la construction (démontage de pi-
&ces originales etc.) peuvent présenter des dangers pour |'utilisateur.

Des éléments de construction endommagés peuvent mettre en danger la sécurité des uti-
lisateurs et nuire a la durabilité du véhicule. Vérifiez réguliérement et & de courts inter-
valles, en fonction de I'utilisation, si tous les éléments de construction sont en bon état et
si certains assemblages ne sont pas desserrés (vis, cavaliers, efc.)

Tout élément de construction endommagé ou usé doit étre immédiatement remplacé. Le
véhicule doit alors étre retiré de la circulation jusqu’a sa remise en état. En cas de besoin,
veillez & n'utiliser que des piéces de rechange d’origine de la société KETTLER.
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Toute réparation incorrecte ou modification de construction (démontage de piéces d’ori-
gine, construction de piéces non autorisées, etc.) peut mettre en danger la sécurité de |-
utilisateur et nuire & la durabilité du véhicule.

Veuillez considérer que I'utilisation de balances et jeux d’escalade, de tricycles, repré-
sente toujours un risque de chute, de renversement pour les utilisateurs.

N’attachez pas le véhicule pour enfant & un autre véhicule, & un appareil de sport ou &
tout autre dispositif de tirage. Le véhicule pour enfant n’est pas congu pour une grande vi-
tesse.

Veuillez considérer que les enfants souvent surestiment leurs capacités et ne sont pas en
mesure de reconnaitre les situations dangereuses. Suite & un besoin naturel de jouer et du
fait du tempérament des enfants, des situations imprévisibles peuvent se produire, qui ex-
cluent la responsabilité du fabricant.

Le véhicule pour enfant est un jouet sans éclairage. Son utilisation dans I'obscurité est
dangereuse.

Lors du montage du produit, veillez aux indications relatives au moment de couple cons-

eillé (M = xx Nm).

Maniement

Avant chaque utilisation, vérifiez que les raccords & vis et cavaliers ainsi que les disposi-
tifs de sécurité correspondants sont en bonne position.

Veuillez expliquer aux enfants comment utiliser le véhicule et les informer des risques pos-
sibles.

Veuillez considérer que pour les appareils sans roue libre, les pédales tournent aussi lors-
que l'appareil est poussé ou lorsqu'il roule.

Le véhicule pour enfant n’est pas équipé de frein de stationnement. Assurez-vous que I'-
appareil en stationnement ne risque pas de rouler. Ne laissez pas un enfant qui ne mai-
trise pas encore le véhicule sans surveillance sur le véhicule en stationnement.

Pour les modéles & hauteur variable, veuillez ajuster le véhicule & la taille de votre enfant.
N'utilisez pas le véhicule pour transporter des objets.

Pour le neftoyage et |'entretien de la trottinette, utilisez des produits respectueux de I'en-
vironnement, en aucun cas des produits corrosifs ou caustiques.

Mettez quelques gouttes d’huile sur les coussinets du guidon et des roues tous les trois
mois.

Pour les modéles avec une barre de guidage : assurez-vous que la barre de guidage est
bien enfoncée dans le raccord et qu’elle s’enclenche bien. Ne suspendez aucune charge
& la barre de guidage | Le véhicule pourrait se renverser et votre enfant pourrait se bles-
ser. La barre de guidage est prévue pour étre utilisée par un adulte; ne laissez pas & des
enfants la responsabilité de veiller sur d'autres enfants. Pour des raisons de sécurité, veu-
illez retirer la barre de guidage lors de jeux libres.
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Instructions de montage

/\ ATTENTION! Assurez que la zone de travail ne présente aucun risque. Ne laissez pas
trainer par exemple des outils et rangez p. ex. le matériau d'emballage de maniére & ce
qu'il ne constitue pas de dangers. Des feuilles / sacs plastiques présentent un risque d'é-
touffement pour les enfants!

Avant la mise en circulation du véhicule, assurez-vous si I'assemblage a été exécuté cor-
rectement et contrdlé par un adulte.

Le montage doit étre effectué avec soin par une personne adulte. Consultez attentivement
ces instructions de montage avant de commencer les travaux de montage proprement dits.
Les différentes étapes sont également expliquées par des symboles sur les illustrations suc-
cessives. Respectez exactement les étapes de montage indiquées, afin qu’une utilisation
et un fonctionnement sirs de la trottinette soient assurés.

N'oubliez pas que toute utilisation d'outils et toute activité artisanale présente toujours
des risques de blessure. Travaillez avec soin et soyez prudents lors du montage de |'ap-
pareill

D'abord, assemblez toutes les parties sans serrer les vis et contrélez leur bonne mise en
place. Serrez & la main les écrous indesserrables jusqu'a perception de la résistance. En-
suite, serrezles & fond contre la résistance (sireté de serrage) & I'aide d'une clé. Aprés
cet étape de montage, contrélez le serrage de tous les assemblages & vis. Attention: des
écrous de sireté desserrés ne peuvent pas étre réutilisés (destruction de la sireté de ser-
rage) et sont & remplacer.

Pour faciliter le montage, chauffer les les poignées du guidon dans de I'eau chaude.

Nous nous réservons le droit de monter certains composants (tels que les bouchons des
tubes), et ce, pour des raisons techniques.

Maintenance - Service — Piéces de rechange

Les composants endommagés peuvent affecter votre sécurité et la durée de vie de I'appar-
eil. On remplacera donc sans tarder les composants usés ou endommagés et on interdira
I'emploi de 'appareil aussi longtemps qu'ils n'auront pas été remplacés. N'utiliser que des
pieces de rechange KETTLER d'origine.

Afin de garantir de sécurité indiqué par le construction & long terme, I'appareil devrait étre
contrélé et révisé réulierement (une fois par ans) par un spécialiste (revendeur spécialisé).

Commande de piéces de rechange

En cas de commande de piéces de rechange, nous vous prions de mentionner la référence
article, le numéro de piéce de rechange, la quantité demandée et le numéro de série de
I'appareil (voir mode d’emploi).

Exemple de commande: no. d'art. 0T03040-0000 / no. de piéce de rechange
68005754/ 2 piéces / no. de contréle/no. de série ....................

Remarque relative a la gestion des déchets
Les produits KETTLER sont recyclables. A la fin de sa durée d'utilisation, remettez "appareil &
un centre de gestion de déchets correct (collecte locale).
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(P> KETTLER France
5, Rue du Chéteau

Lutzelhouse a +33 388 475 580
F-67133 Schirmeck Cédex +33 388 473 283

www.kettler.fr e-mail:  comm@kettlerfrance. fr

— NL - Belangrijke aanwijzingen

Lees deze handleiding v66r montage en véér het eerste gebruik zorgvuldig
door. U krijgt waardevolle adviezen m.b.t. uw veiligheid, het gebruik en on-
derhoud van dit apparaat. Bewaar deze handleiding zorgvuldig ter infor-
matie, voor onderhoudswerkzaamheden en voor het bestellen van
onderdelen.

Dit KETTLER product werd volgens de laatste veiligheidseisen geconstrueerd en wordt voort-
durend op kwaliteit gecontroleerd. De hieruit opgedane ervaringen komen de ontwikkeling
van onze producten ten goede. Om deze reden behouden wij ons het recht voor wijzigingen
in techniek of design aan te brengen, om onze klanten voortdurend een optimale productk-
waliteit te kunnen bieden. Mocht u desondanks klachten hebben, dan gelieve u zich tot uw
vakhandelaar te wenden.

Voor uw veiligheid

/\ OPGELET! Gebruik uitsluitend onder rechtstreeks toezicht door volwassenen! Er is alleen
gebruik door één (1) persoon toegestaan. Zorg ervoor dat het kindervoertuig enkel in een
gevaarvrije omgeving gebruikt wordt. Gebruik het voertuig niet in de omgeving van hel-
lingen, trappen, straten, sporen, waterplassen enz. (gevaar voor ongevallen, kantelen,
valpartijen, verwondingen); geef de voorkeur aan veilige zones zoals bevestigde, effen
oppervlakken. Opgelet: bij gebruik op de openbare weg gevaar voor ongevallen en
zware letsels! Bij het gebruik moet vastzittend schoeisel gedragen worden. Wij raden het
gebruik van geschikte veiligheidskleding en een veiligheidshelm aan.

/\ OPGELET! Bewaar de niet gebruikt decostickers zorgvuldig en houd ze uit de buurt van
kleine kinderen.LET OP: kleine delen die ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar!"

/\ OPGELET! Houd fijdens de montage van het product kinderen uit de buurt (de Kleine
delen kunnen makkelijk ingeslikt worden).

/\ OPGELET! Omdat het voertuig een speeltoestel is, voldoet het niet aan de bepalingen voor
het openbare straatverkeer en mag daarom ook niet aan het verkeer deelnemen.

/\ OPGELET! de gebruiker moet zijn rijstijl steeds aanpassen aan de plaatselijke omstan-
digheden alsook zijn persoonlijke vaardigheden. Bij het overdreven nemen van bochten
met te hoge snelheid en gedraaid stuurwiel kan gevaar voor omkantelen bestaan!

/\\ OPGELET! het speeltuig mag enkel door kinderen gebruikt worden die voldoende moto-
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rische vaardigheden hebben voor het veilig hanteren van het speeltuig.

Dit speelgoed is uitsluitend ontworpen voor privé gebruik (niet voor commercieel of open-
baar gebruik).

Dit voertuig mag enkel voor zijn beoogd doeleinde gebruikt worden, d.w.z. als speeltuig
voor gebruik door één (1) persoon. Elk ander gebruik is niet toegestaan en mogelijkerwijze
gevaarlijk (verwondingen, ongevallen, valpartijen). De fabrikant kan niet verantwoorde-
lijk gemaakt worden voor schade die door een niet beoogd gebruik wordt veroorzaakt.

Het product is geschikt voor kinderen aanvang van een leeftijd van 2-5 jaar.

Alle KETTLER kindervoertuigen voldoen aan de EN 71-1/-3 (europa-norm “veiligheid van
speelgoed”; product is niet geschikt voor personen die zwaarder zijn dan 50 kg). Niet
correct uitgevoerde reparaties en wijzigingen (demontage van originele onderdelen, mon-
tage van niet foegestane onderdelen etc.) kunnen gevaar voor het kind opleveren.

Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen en de
levensduur van het voertuig beinvloeden. Controleer daarom in korte intervallen, al naar
gelang het gebruik, regelmatig alle onderdelen op mogelijke schade en losse verbindin-
gen (schroeven, steekverbindingen, etc.).

Beschadigde of versleten onderdelen dienen direct vervangen te worden, gebruik het
voertuig niet totdat de reparatie doorgevoerd is. Er kunnen anders onvoorziene schades
/ gevaren ontstaan. Gebruik indien nodig vitsluitend originele KETTLER-onderdelen!
Door ondeskundige reparaties en bouwtechnische wijzigingen (demontage van originele
onderdelen, aanbouw van niet geoorloofde delen, etc.) kan gevaar voor de gebruiker
ontstaan of de levensduur van het product beinvioed worden.

Bedenk dat bij het gebruik van schommels, klimrekken, driewielers e.d. voor de gebrui-
ker altijd het gevaar van vallen, omslaan e.d. aanwezig is.

Verbind het kindervoertuig niet met een ander voertuig, sportapparaat of andere trek-
voorzieningen; het kindervoertuig is niet voor grotere snelheden ontworpen.

Denk eraan, dat kinderen hun eigen vaardigheden en bepaalde (gevaarlijke) situaties
vaak niet goed kunnen inschatten. Bedenk ook, dat ze door hun natuurlijke speelsheid en
temperament in situaties terecht kunnen komen die niet te voorzien waren en die buiten
de verantwoording van de fabrikant vallen.

Het kindervoertuig is een onverlicht speeltoestel. Gebruik in het donker is gevaarlijk.

Let bij de montage van het product op de aanbevolen draaimomentinformatie (17 = xx

Nm).

Gebruik

Controleer voor elk gebruik van het apparaat altijd alle schroef- en steekverbindingen als-
mede de desbetreffende veiligheidsvoorzieningen op een correcte bevestiging.

Leer kinderen het voertuig juist te gebruiken en wijs ze op mogelijke gevaren.

Let erop, dat bij voertuigen zonder vrijloop de pedalen ook meedraaien als het apparaat
geduwd of gerold wordt.

Het kindervoertuig beschikt niet over een zogenaamde opbergrem. Zeker daarom de op-
geboren voertuigen tegen wegrollen. Laat kinderen, die het apparaat nog niet alleen be-
heersen, niet zonder toezicht op een stilstaand voertuig.
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Pas toestellen met verstelmogelijkheden a.u.b aan de lichaamslengte van uw kind aan.

Transporteer geen voorwerpen met het voertuig.

Gebruik voor het schoonmaken en het onderhoud milieuvriendelijke, in geen geval agres-
sieve of bijtende middelen.

Smeer elke drie maanden de lagers van de wielen en het stuur met enige druppels olie.

Bij modellen met een duwstang: Vergewis u er steeds van dat de duwstang goed in de
adapter zit en vergrendeld is. Hang geen gewichten aan de duwstang! Het voertuig kan
omvallen en uw kind kan letsel oplopen. De duwstang is ontworpen voor gebruik door een
volwassene, geef nooit kinderen de verantwoording voor andere kinderen. Verwijder tij-
dens het gewone spelen uit veiligheidsoverweging de duwstang.

Montage

OPGELET! Zorg voor een gevarenvrije werkomgeving, laat bijvoorbeeld geen gereed-
schap slingeren. Deponeer bijv. verpakkingsmateriaal zo, dat geen gevaren daaruit voort
kunnen komen. Bij folies/plastic zakken bestaat verstikkingsgevaar!

Vergewis u ervan dat er pas met het voertuig gespeeld wordt, nadat de montage naar be-
horen door een volwassen persoon uitgevoerd en gecontroleerd is.

De montage dient zorgvuldig door een volwassene te worden uitgevoerd. Lees voor mon-
tage eerst de handleiding zorgvuldig door. Bij de afbeeldingen is de montagevolgorde
soms door letters aangegeven. Houdt u exact aan de montage-instructies, zodat een vei-
lig gebruik en een goed functioneren gewaarborgd is.

Let erop dat bij elk gebruik van gereedschap en bij handenarbeid er altijd kans op bles-
sure is. Werk daarom zorgvuldig en voorzichtig bij het monteren van het apparaat!
Schroef eerst alle onderdelen losjes vast en controleer of ze op de juist plek zitten. Draai
de borgmoeren met de hand vast tot u weerstand voelt, vervolgens schroeft u ze met een
sleutel tegen de weerstand in (klemborg) goed vast. Controleer na elke montagestap of
de schroefverbindingen goed vast zitten. Pas op: borgmoeren die weer los zijn gegaan
zijn onbruikbaar (de klemborg is vernield) en moet door een nieuwe vervangen worden.
Bij montage van handvatten: Leg, om de montage te vergemakkelijken, de handvatten in
warm water.

Om productietechnische redenen behouden wij ons het recht voor sommige delen (bij-
voorbeeld buisstoppen) vé6r te monteren.

Onderhoud - Service = Onderdelen

Beschadigde onderdelen kunnen uw veiligheid in gevaar brengen en een negatieve inv-
loed hebben op de levensduur van het apparaat. Verwissel daarom onmiddellijk be-
schadigde of versleten onderdelen en gebruik het apparaat niet meer totdat de nieuwe
onderdelen zijn aangebracht. Gebruik indien nodig uitsluitend originele KETTLER onder-
delen.

Om het constructief bepaalde veiligheidsniveau van dit apparaat langdurig te kunnen gao-
randeren, dient het aparaat regelmatig door een specialist (vakhandelaar) gecontroleerd
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en onderhouden te worden (één keer per jaar).

Bestelling van reserveonderdelen

Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige artikelnummer, het onder-
deelnummer, het benodigde aantal en het serienummer van het apparaat (zie handlei-
ding).

Bestelvoorbeeld: artikelnr. 0T03040-0000/ onderdeelnr. 68005754 / 1 stuk / serie-

nummer ...............l

Verwijderingsaanwijzing
KETTLER producten zijn recyclebaar. Breng het apparaat aan het einde van de gebruiksduur
naar en vaekkundig verzamelpunt voor recycling.

QWD KETTLER Benelux B.V.

Indumastraat 18 =) +31 493 310345
NL-5753 RJ Deurne +31 493 310739
www.kettler.nl e-mail: info@kettler.nl

— ES - Indicaciones importantes

Le rogamos leer atentamente estas instrucciones antes del montaje y del pri-
mer uso. Obtendrd indicaciones importantes respecto a su seguridad asi
como al uso y al mantenimiento del aparato. Guarde cuidadosamente estas
instrucciones como informacion, para los trabajos de mantenimiento o para
los pedidos de piezas de recambio.

Este producto de KETTLER ha sido construido conforme al dltimo nivel de las normas de se-
guridad y bajo un permanente control de calidad. Los conocimientos adquiridos fueron apro-
vechados para nuestro desarrollo. Por lo expuesto, no reservamos el derecho de efectuar
modificaciones técnicas y constructivas a fin de poder ofrecer a nuestros clientes un producto
de éptima calidad. Si a pesar de ello existen motivos de reclamacién, dirijase por favor a su
proveedor.

Seguridad

A jATENCION! Utilizar dnicamente bajo la supervisién de un adulto. Uso permitido solo
para una (1) persona. Encdrguese de que el aparato se utilice Gnicamente en zonas libres
de peligro. No usar el vehiculo cerca de pendientes, escaleras, calles, vias, corrientes de
agua, efc. (peligro de accidente, caidas, vuelcos, lesiones); asegirese de que se utilice
en zonas seguras, como superficies planas. Atencién: en caso de usarse al aire libre exi-
ste peligro de accidente y de lesiones graves. Utilizar calzado cerrado cuando se vaya
a utilizar. Recomendamos vestir ropa de proteccién y casco de seguridad adecuados.
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/\ ATENCION! Guarde cuidadosamente los adhesivos Deko no utilizados, mantenéndolos
alejados de los nifios de corta edad. ATENCION: Los elementos pequefios son suscepti-
bles de ser tragados. Peligro de asfixia.

/\ ;ATENCION! Durante el montaje del producto mantener alejados a nifios (contiene pie-
zas pequefias que se pueden tragar).

:
A jATENCION! Como el vehiculo es un aparato de juego, no corresponde a las normas de
admisién al tréfico publico y por este motivo no debe circular por calles.
.
/\ ATENCION! el usuario siempre debe adaptar su forma de conducir a las condiciones
del lugar, asi como a sus habilidades personales. Puede existir peligro de vuelco si se
toman curvas pronunciadas con exceso de velocidad y la direccién girada.

A iATENCIéN! el aparato de juego solo debe ser utilizado por nifios que tengan capaci-
dades motoras suficientes para un manejo seguro del mismo.

Este aparato de juego sélo estd concebido para el uso privado (el uso comercial o pdblico
estd prohibido).

Este vehiculo debe utilizarse solo para su finalidad prescrita, es decir, como aparato de
juego para el uso de una (1) sola persona. Cualquier otro uso estd prohibido y podria
resultar peligroso (lesiones, accidentes, caidas). El fabricante no se hard responsable por
los dafios causados como consecuencia de un uso que no sea el prescrito.

El producto estd destinado para nifios de 2-5 afios y mas.

Todos los vehiculos para nifios de la marca KETTLER cumplen la norma europea EN 71-
1/-3 ("Seguridad de los juguetes”; articulo no es apropiada para personas con un peso
corporal de més de 50 kg).

Las piezas estropeadas del aparato podrdn poner en peligro al usuario y afectar al tiempo
de vida del vehiculo. Controle todas las piezas en plazos cortos, segin el uso, y con re-
gularidad compruebe si hay dafios o conexiones sueltas (tornillos, conexiones tipo macho
y hembra efc.)

Las piezas estropeadas o desgastadas se deben cambiar inmediatamente y el vehiculo
no se debe usar hasta que sea reparado. En el caso de necesidad sélo use piezas de re-
cambio originales de la marca KETTLER.

Las reparaciones inadecuadas o modificaciones estructurales ([desmontaje de piezas ori-
ginales, montaje de piezas no autorizadas etc.) podrian provocar peligro para el usuc-
rio o afectar el tiempo de vida del producto.

Tome en consideracién que siempre existe el peligro de caer, bascular etc. usando col-
umpios, andamios, triciclos efc.

No conexione el vehiculo para nifios con ofros vehiculos, aparatos de deporte u ofros trac-
tores; el vehiculo para nifios no estd concebido para alcanzar altas velocidades.

Tome en cuenta que muchas veces los nifios todavia no pueden valorar debidamente sus
capacidades y ciertfas situaciones (peligrosas). Observe también que el deseo natural de
jugar y el temperamento de los nifios pueden provocar situaciones imprevisibles que ex-
cluyan una responsabilidad por parte del productor.

El vehiculo para nifios es un aparato de juego sin alumbrado. El uso de noche es peli-
groso.

A la hora de montar el producto, tenga en cuenta los valores del par de apriete reco-
mendados (A = xx Nm).
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Manejo

Antes de usar el aparato asegurese siempre de que todas las conexiones de tornillo y de
tipo macho y hembra y todas las instalaciones de seguridad estén puestas correctamente.

Ensefie a los nifios el uso correcto del vehiculo y hdgales observar eventuales peligros.

Observe que en el caso de aparatos sin rueda libre los pedales también circulan si sélo
se empuja o hace rodar el vehiculo.

El vehiculo para nifios no dispone de un asi llamado freno de detencién. Por este motivo
hay que fijar el vehiculo depositado para que no ruede. No deje a los nifios que todavia
no saben manejar al aparato en el vehiculo sin vigilancia.

En el caso de que el aparato disponga de una posibilidad de ajuste hay que adaptarlo
a la altura del nifio.

No transporte objetos con el vehiculo.

Para la limpieza del producto, utilice exclusivamente productos respetuosos con el medio
ambiente. No utilice en ningdn caso productos corrosivos o cdusticos.

Aplique cada tres meses unas gotas de aceite en los cojinetes de la direccién y de las rue-
das

En el caso de modelos con varilla de empuje: Asegirese siempre de que la varilla de em-
puje haya sido montada y enclavada correctamente en el adaptador. No cuelgue ninguna
carga en la varilla de empuje. El vehiculo podria caer y el nifio podria hacerse dafio. La
varilla de empuje estd prevista para ser manejada por personas adultas. No permita que
nifios cuiden a ofros nifios. Durante el juego con el aparato hay que quitar la varilla de
empuje por motivos de seguridad.

Instrucciones de montaje

jATENCION! Asegurese de que la zona de trabajo estd libre de riesgos. Guarde las her-
ramientas en su sitio y deseche el material de embalaje de manera que no pueda repre-
sentar un riesgo. jLas l&minas y las bolsas de pléstico pueden asfixiar a un nifiol

Asegirese de que no se juegue con el vehiculo antes de que una persona adulta haya
efectuado y controlado adecuadamente el montaije.

El montaje debe ser cuidadosamente llevado a cabo por una persona adulta. Lea dete-
nidamente las presentes instrucciones antes de comenzar con los trabajos de montaje
propiamente dichos. El orden de los pasos a seguir se explica mediante letras en las di-
ferentes ilustraciones. Respete exactamente las etapas de montaje indicadas. Sélo asi
quedard asegurada la utilizacién y el funcionamiento correcto del aparato.

Recuerde que todo trabajo artesanal con herramientas comporta siempre la posibilidad
de sufrir heridas. jTrabaje con cuidado y prudencia durante el montaje del aparato!

Primero, ensamble todas las piezas sin apretar los tornillos y controle si estén correcta-
mente colocadas. Apriete primero las tuercas a mano hasta que ofrezcan cierta resisten-
cia. Una vez terminada esta etapa del montaje, apriete los tornillos a fondo contra la
resistencia (dispositivo de seguridad contra el aflojamiento) mediante una llave. A conti-
nuacién, controle todas las conexiones atornilladas. Atencién: una vez se hayan aflojado
las tuercas de seguridad, éstas no podrdan volver a ser utilizadas (el dispositivo de segu-
ridad contra el aflojamiento ha sido destruido). Reemplécelas por tuercas nuevas.
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Para simplificar el montaje calentar los pufios de manillar en agua caliente.

Por razones técnicas, nos reservamos el derecho a efectuar el premontaje de ciertos com-
ponentes (p. e|. tapas para los tubos).

Mantenimiento — Servicio - Piezas de repuesto

Las piezas dafiadas pueden influir sobre su seguridad y la vida Gtil del aparato. Por lo
tanto, cambie inmediatamente las piezas dafiadas o desgastadas y ponga el aparato
fuera de servicio hasta haber efectuado la correspondiente reparacién. En caso de ne-
cesidad sélo use piezas de recambio originales de la marca KETTLER.

Para poder garantizar a largo plazo el nivel de seguridad logrado en la construccién, el
aparato deberd ser controlado y cuidado con regularidad (una vez al afio) por un espe-
cialista (tienda especializada).

Pedido de recambios

Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero completo del articulo, el nimero
de la pieza de repuesto, las unidades solicitadas y el nimero de serie del aparato (ver
manejo)

Ejemplo de como efectuar un pedido: Art.N°. 0T03040-0000 /Recambio N°. 68005754
/2 piezas /N° de control /N°de serie ....................

Informaciones para la evacuacién

Los productos de KETTLER son riciclables. Cuando se termina la vida dtil de un aparato o una
méquina, entréguelos a una empresa local de eliminacién de residuos para su reciclaje.

http:/ /www.kettler.de

—IT - Awvisi importanti

Siete pregati di leggere con attenzione queste istruzioni, prima del montag-
gio e del primo utilizzo. Contengono importanti indicazioni relative all’uti-
lizzo e alla manutenzione dell’atirezzo. Conservate con cura queste istruzioni
per informarvi, per lavori di manutenzione o per I'ordinazione di pezzi di ri-
cambio.

Questo prodotto KETTLER & stato costruito secondo lo stato attuale delle prescrizioni di sicu-
rezza in osservanza di una continua sorveglianza della qualitd. Facciamo influire nella no-
stra produzione le cognizioni ricavate in questo ambito. Per questo motivo ci riserviamo di
apportare modifiche tecniche e di design per essere in grado di offrire ai nostri clienti sem-
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pre una qualitd oftimale del prodotto. Qualora dovessero presentarsi circostanze che diano
adito a reclami, vi preghiamo di rivolgervi al vostro concessionario.

Sicurezza

/\ ATTENZIONE! Il giocattolo va utilizzato solo sotto la diretta sorveglianza di un adulto!
L'impiego & consentito per una (1) persona. Assicurarsi che la vettura per bambini venga
utilizzata solo in un ambiente privo di pericoli. Non utilizzare la vettura in prossimita di
declivi, scale, strade, impianti ferroviari, corsi d’acqua ecc. (pericolo di incidenti, di ri-
baltamento, di caduta, di ferite); preferire zone sicure, come superfici stabili e piane. At-
tenzione: in caso di utilizzo in strade pubbliche, pericolo di incidenti e di ferite gravil
Durante |'utilizzo vanno indossate scarpe ben allacciate. Si consiglia di indossare indu-
menti protettivi adatti e un casco di sicurezza.

/\ ATTENZIONE! Conservi sprupolosamente gli autoadesivi Deko non utilizzati e mantenga
lontano i piccoli bambini. ATTENZIONE: Piccoli elementi sono suscettibili di essere ing-
hiottiti. Pericolo di soffocamento.

/\ ATTENZIONE! Durante il montaggio del prodotto, non fare avvicinare i bambini (e pic-
cole parti potrebbero essere ingerite)!

/\ ATTENZIONE! Siccome il veicolo & un giocattolo, non risponde alle direttive per la cir-
colazione sulle strade pubbliche e quindi non pud circolarvi.

/\ ATTENZIONE! I'utente deve sempre adattare la propria guida alle condizioni locali e
alle capacita individuali. Una guida in curva a velocita eccessiva con il volante sterzato
pud causare il pericolo di ribaltamento!

/N ATTENZIONE! il giocattolo pud essere utilizzato solo da bambini che possiedono capa-
citd motorie sufficienti a maneggiarlo con sicurezza.

Questo attrezzo da gioco & stato concepito esclusivamente per |'uso nell'ambito privato
(I'uso commerciale o pubblico non & permesso).

Questa vettura pud essere impiegata solo per lo scopo previsto, vale a dire come gio-
cattolo utilizzato da parte di una (1) persona. Qualsiasi altro impiego non & consentito e
pud essere pericoloso (ferite, incidenti, cadute). Il costruttore non pud essere ritenuto re-
sponsabile per danni che conseguono da un impiego non appropriato.

Il prodotto si adatta per bambini di etd 2-5 anni e piv.

Tutti i veicoli per bambini della KETTLER corrispondono alla norma EN 71-1/-3 (norma eu-
ropea sulla "sicurezza dei giocattoli"; articolo non & adatto per persone con un peso cor-
poreo superiore a 50 kg]..
Delle componenti danneggiate possono mettere in pericolo la sicurezza dell’ utente e pre-
giudicare la durata del veicolo. Effettuate regolarmente e a brevi intervalli di tempo dei
controlli di tutte le componenti, in modo da evitare possibili danni e controllate che i col-
legamenti siano fissi (viti, ingranaggi, ecc).
Le componenti usurate o danneggiate devono venire immediatamente sostituite e, per ef-
fettuarne la corretta manutenzione, non si deve utilizzare momentaneamente il veicolo. In
caso di necessitd, utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali della KETTLER.
Effettuando riparazioni non corrette e modifiche strutturali (smontaggio di parti originali,
costruzione di parti non conformi, ecc.) possono sorgere dei pericoli per |'utente oppure
pud venire pregiudicata la durata del prodotto.
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Pensate al fatto che, utilizzando altalene, griglie per arrampicarsi, tricicli e simili, sussiste
sempre il pericolo di una caduta, un ribaltamento, ecc. per |'utente.

Non collegate il veicolo per bambini con altri veicoli, attrezzi sportivi o attrezzi trainanti;
il veicolo per bambini non & stato concepito per andare a velocita pit grandi di quelle
consentite.

Considerate il fatto che i bambini spesso non sono in grado di stimare correttamente le
proprie capacitd e le situazioni di pericolo. Ricordate che il temperamento e il naturale
spirito ludico dei bambini possono causare situazioni imprevedibili, che escludono una
responsabilitd da parte del produttore.

Il veicolo per bambini & un giocattolo senza illuminazione. Il suo uso al buio & pericoloso.
Durante il montaggio del prodotto, rispettare le indicazioni consigliate per la coppia (47
= xx Nm).

Utilizzo

Prima di ogni utilizzo, controllate sempre tutti i collegamenti a vite e gli incastri dell’at-
trezzo, nonché siano nella corretta posizione tutti i dispositivi di sicurezza.

Istruite bene i bambini sul corretto uso del veicolo e avvertiteli sui possibili pericoli.

Fate attenzione che negli attrezzi non dotati di ruota libera i pedali si girano anche
quando il veicolo viene spinto o rotola da solo.

Il veicolo per bambini non dispone di freni bloccanti. Percid parcheggiate il veicolo in
modo che non rotoli via. Non lasciate senza sorveglianza sul veicolo parcheggiato i bam-
bini che non padroneggiano da soli il veicolo.

Adattate il veicolo secondo I'altezza del bambino se I'attrezzo & regolabile.

Non trasportate oggetti sul veicolo.

Per la pulizia e la cura usate sostanze ecologiche e mai sostanze corrosive e aggressive.
Ogni trimestre ungete con alcune gocce d'olio i cuscinetti dello sterzo e delle ruote.
Modelli con asta tirante: controllate sempre che I'asta tirante sia ben inserita e bloccata
nel giunto. Non appendete nessun carico sull’asta tirante! Il veicolo potrebbe ribaltarsi e
il bambino potrebbe ferirsil L'asta tirante pud essere usata solo da adulti, non date a bam-
bini la responsabilita per altri bambini. Per motivi di sicurezza bisogna togliere I'asta ti-
rante quando i bambini giocano liberamente con I'attrezzo.

Avvertimenti per il montaggio

ATTENZIONE! Abbiate cura di operare in un ambiente di lavoro senza pericoli, per
esempio non lasciate in giro attrezzi , posate il materiale d'imballaggio in modo tale che
non causi pericoli. Lamine e sacchetti di plastica costituiscono pericolo di soffocamento
per i bambinil

Assicuratevi che il veicolo giocattolo venga utilizzato soltanto quando ¢ stato effettuato cor-
rettamente il montaggio ed & stato controllato da una persona adulta.

Il montaggio deve essere eseguito con la massima attenzione e da una persona adulta.
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Osservate nel dettaglio le istruzioni per il montaggio prima ancora dell'inizio del lavoro
vero e proprio. All'interno delle singole figure la sequenza temporale del montaggio viene
indicata eventualmente dalle lettere dell’alfabeto. Nel montaggio attenetevi scrupolosa-
mente ai passaggi indicati, affinché sia garantita la funzionalité e un uso sicuro.

Fate attenzione che, maneggiando attrezzi e esercitando attivitd manuali, esiste sempre
il pericolo di possibili ferite. Percid procedete al montaggio del veicolo con precisione e
prudenzal

Dapprima avvitate tutti i pezzi senza stringere le viti e controllate la loro posizione esatta.
Girate i dadi autofissanti con la mano fino a trovare resistenza poi fissateli bene con un
giravite, girandole contro la resistenza (serraggio di sicurezza) . Dopo il montaggio con-
trollate che tutti gli avvitamenti siano ben fissi. Attenzione : le viti di sicurezza che avete
svitato, sono inutilizzabili (si rompe il serraggio di sicurezza) e devono essere sostituite
con nuove.

Per facilitare il montaggio, scaldare i manu bri in acqua calda.

Per motivi tecnici di fabbricazione ci riserviamo di montare a priori alcuni pezzi del vei-
colo( per esempio i tubi tampone).

Manutenzione - Servizio — Parti di ricambio

Delle componenti danneggiate possono compromettere la vostra sicurezza e la durata
dell’attrezzo. Sostituite percid immediatamente le componenti danneggiate o usurate e,
durante la riparazione, non utilizzate |'attrezzo. In caso di necessita utilizzate soltanto
pezzi di ricambio originali KETTLER.

Per garantire a lungo il livello di sicurezza di questo attrezzo, indicato dalla fabbrica, dov-
reste far controllare regolarmente I'attrezzo da specidalisti (rivenditore specializzato) e far
effettuare una revisione (una volta I'anno).

Ordine di pezzi di ricambio

Per I'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo numero di articolo, della parte
di ricambio, il numero di unit necessario nonché il numero di serie dell’apparecchio (ve-
dasi “Impiego”)

Esempio di ordinazione: art. n. 0T03040-0000 /pezzo di ricambio n. 68005754 /2
pezzi/ n. di serie: ....................

Indicazione sullo smaltimento

| prodotti KETTLER sono reciclabill. Quando I'apparecchio non servira pit, portatelo in un ap-
posito punto di raccolta della Vostra citté (Punti di raccolta comunall).

(D Garlando S.p.A. a2 +39 0143 318500
Via Regione Piemonte 32 +39 0143 318585
Zona Ind. D1 e-mail: assistenza.kettler@garlando. it

15068 Pozzolo formigaro (AL)
www.garlando.it
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Przed montazem i przed pierwszym uzyciem urzqgdzenia nalezy uwaznie
przeczytaé niniejszq instrukcje. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwaciji urzgdzenia. Instrukcje nalezy
starannie przechowywacé dla celéw informacyjnych, a takze jako pomoc przy
wykonywaniu prac konserwacyjnych lub zamawianiu czeéci zamiennych.

Niniejszy produkt firmy KETTLER zostat skonstruowany zgodnie z aktualnym stanem przepi-
séw bezpieczenstwa i wyprodukowany pod statym nadzorem jakosci. Uzyskang stqd wiedze
przekazujemy do naszego dziaturozwoju. W zwiqgzku z tym zastrzegamy sobie zmiany tech-
niczne i we wzornictwie, stuzgce zapewnieniu naszym klientom optymalnej jakosci produktu.
Gdyby mimo to byty powody do zastrzezen, prosimy zwrécié sie do sprzedawcy.

Bezpieczenstwo

/\ UWAGA! Uzywanie produktu dopuszczalne tylko pod bezposrednim nadzorem oséb do-
rostych! Uzywanie produktu jest dopuszczalne tylko przez jedng (1) osobe. Prosze zad-
ba¢ o to, aby samochéd-zabawka byt uzywany tylko w bezpiecznym otoczeniu. Prosze
nie uzywaé samochodu w poblizu zboczy, schodéw, ulic, terendw kolejowych, zbiornikéw
wodnych, itd. (niebezpieczenstwo wypadkéw, przewrdcenia sig, upadku, obrazen ciata);
prosze wybieraé bezpieczne miejsca jak utwardzone, ptaskie powierzchnie. Uwaga: W
przypadku uzycia na drogach publicznych istnieje niebezpieczenstwo wypadkéw i cigz-
kich obrazen ciatal Podczas uzywania produktu nalezy nosié solidne obuwie. Zalecamy
noszenie odpowiedniej odziezy ochronnej i kasku.

/\ UWAGA! Przechowuj froskliwie niewykorzystane nalepki dekoracyijne i trzymaj je zao-
bezpieczone przed dzieémi. UWAGA: Sq to drobne czeici, ktére mozna potkngé. Nie-
bezpieczeristwo uduszenial

/\ UWAGA! Podczas montazu produktu trzymaj dzieci z daleka (drobne czesci, kiére mogq
zostaé potkniete).

/\ UWAGA! Pojazd jest zabawkg, a wiec nie odpowiada przepisom o dopuszczaniu do pu-
blicznego ruchu drogowego, i dlatego zakazane jest poruszanie sie nim w ramach ruchu
drogowego.

/\ UWAGA! Uzytkownik musi zawsze dopasowywaé swéj styl jazdy do lokalnych warunkéw
i swoich osobistych umiejetnosci. Na zbyt ostrych zakretach pokonywanych z nadmierng
predkosciq i ze skreconq kierownicq istnieje niebezpieczenstwo przewrécenia siel

/\ UWAGA! Zabawka moze byé uzywana tylko przez dzieci, posiadajgce wystarczajqce
umiejgtnoéci motoryczne w zakresie bezpiecznej obstugi zabawki.

Ta zabawka jest przeznaczona wylqcznie do prywatnego uzytku (zaden przemystowy
albo publiczny uzytek).

Ten samochéd moze byé uzywany tylko do celu zgodnego z jego przeznaczeniem, tzn.
jako zabawka do uzytku przez jedng (1) osobe. Wszelki inny sposéb uzycia jest niedo-
puszczalny i potencjalnie niebezpieczny (obrazenia ciata, wypadki, upadki). Producent
nie moze odpowiadaé za szkody, spowodowane wskutek uzycia produktu w sposéb niez-
godny z jego przeznaczeniem.

Produkt nadaije sie dla dzieci w wieku od 2-5 lat.

Wszystkie KETTLER-pojazdy dziecigce odpowiadajq europeijskiej normie EN 71-1/-3 (,Bez-
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pieczefistwo od zabawki”; artykutu nie moze by¢ uzytkowana przez osoby przekracza-
jace wage 50 kg.).

Uszkodzone czgéci mogq zagrozié bezpieczenstwu uzytkownikdw i skréci¢ okres uzyt-
kowania pojazdu. W krétkich odstepach czasu, adekwatnych do intensywnosci uzywa-
nia, nalezy przeprowadzaé regularne kontrole wszystkich czeéci konstrukcyjnych pod
wzgledem ewentualnych uszkodzen i poluzowanych potgczen ($rub, potqczen wiyko-
wych itp.).

Uszkodzone lub zuzyte czgsci nalezy natychmiast wymieni¢, a pojazd az do naprawy wy-
cofa¢ z uzytku. Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czesci zamienne firmy KETTLER.
Nieprawidtowe naprawy lub zmiany konstrukeyjne (demontaz oryginalnych czesci, nie-
dozwolonych czeici itp.) spowodowaé mogq zagrozenia dla uzytkownika lub negatyw-
nie wptyngé na okres uzytkowania produktu.

Prosze pamietaé, ze przy uzywaniu huétawek, drabinek, tréjkotowcédw itp. uzytkownik
zawsze narazony jest na niebezpieczenstwo spadniecia, przewrécenia sie itp.

Nie fqczyé pojazdu dziecigcego z innymi pojazdami, przyrzqdami sportowymi lub innymi
urzgdzeniami pociggowymi; pojazd dziecigcy nie jest przeznaczony do poruszania sie
z duzq predkosciq.

Prosze pamietaé, ze dzieci czesto nie potrafiq prawidtowo oceni¢ wiasnych mozliwoéci
i okreslonych (niebezpiecznych) sytuacji. Nalezy tez mie¢ na uwadze, ze z naturalnej potr-
zeby zabawy oraz temperamentu dzieci wynikngé moggq nieprzewidywalne sytuacje, wy-
kluczajgce odpowiedzialnoéé producenta.

Pojazd dzieciecy jest zabawkq nieoswietlong. Stosowanie w ciemnoéciach jest niebez-
pieczne.

Podczas montazu produktu prosze przestrzegaé zalecanych wartoéci momentu dokreca-
nia (M = xx Nm).

Obstuga

Przed kazdym uzyciem pojazdu nalezy sprawdzi¢ wszystkie potqgczenia srubowe i wiy-
kowe oraz zabezpieczenia pod wzgledem prawidtowoéci osadzenia.

Prosze poinstruowaé dzieci o zasadach prawidtowego uzywania pojazdu i zwrécié im
uwage na ewentualne niebezpieczenstwa.

Nalezy pamietaé, ze w przypadku pojazdéw bez mechanizmu wolnego kota pedaty
zawsze krecq sie razem z kotami, takze wtedy, gdy pojazd jest popychany lub sig toczy.

Pojazd dziecigcy nie dysponuje tak zwanym hamulcem postojowym. Odstawiane po-
jazdy nalezy zatem zabezpieczyé przed stoczeniem sie. Dzieci, ktére nie potrafig jeszcze
samodzielnie korzystaé z pojazdu, prosze nie dopuszczaé bez nadzoru do odstawio-
nego pojazdu.

Pojazdy z mozliwoscig regulacji nalezy dopasowaé do wzrostu dziecka.

Pojazdu nie wolno uzywaé do transportu przedmiotéw.

Do czyszczenia i konserwacii prosze stosowaé $rodki przyjazne dla $rodowiska, w zad-
nym razie nie uzywaé $rodkéw agresywnych lub zrqcych.

Co kwartat nalezy zapuszcza¢ pare kropli oleju do tulei tozyskowych kierownicy i két.
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Dotyczy modeli z drgzkiem do popychania: Nalezy zawsze upewnic¢ sig, czy drqzek pra-
widtowo osadzony jest w adapterze. Nie zawieszaé ciezaréw na drgzku! Pojazd mégtby
sie przewréci¢, a dziecko doznaé szwanku. Obstuga drqgzka jest przewidziana dla oséb
dorostych. Nie wolno powierzaé dzieciom odpowiedzialnosci za inne dzieci. Przy swo-
bodnej zabawie ze wzgledéw bezpieczehstwa drqzek nalezy usungé.

Informacje montazowe

UWAGAI! Prosze zatroszczyé sie o bezpieczne otoczenie miejsca pracy, na przyktad nie
rozkladaé narzedzi. Przyktadowo opakowanie nalezy tak zdeponowag, by nie stano-
wito ono zrédta zagrozeh. Uwaga: folie i torby z tworzywa sztucznego stwarzajq dla
dzieci niebezpieczenstwo uduszenia sig!

Nalezy zapewnié, by zabawa pojazdem rozpoczeta sie dopiero po dokonaniu przez do-
rostq osobe prawidfowego montazu i kontroli.

Montaz musi zostaé wykonany starannie przez dorostq osobe. Przed rozpoczeciem wi
asciwej pracy prosze doktadnie zapoznaé sie z niniejszq instrukcjg montazu. Na ilu-
stracjach przedstawiona zostata kolejno$é montazu, ewentualnie przez oznaczenie
literowe. Prosze $cisle trzymaé sie podanych krokéw montazowych, gdyz zapewni to
bezpieczne stosowanie i dziatanie.

Prosze mie¢ na uwadze, ze przy kazdym stosowaniu narzedzi i pracy recznej zawsze za-
chodzi niebezpieczenstwo skaleczenia sie. Kettcar nalezy zatem montowaé starannie i za-
chowaniem wszelkiej ostroznoscil

Na poczgtku nalezy poprzykrecaé wszystkie luzne czeici i sprawdzi¢ ich prawidtowe
zamocowanie. Nakretke samozakleszczajgeq nalezy dokrecié recznie do chwili, az opér
stanie sie odczuwalny, a nastepnie mocno dokrecié kluczem przeciwko oporowi (zabez-
pieczenie zaciskowe). Po tej fazie montazu nalezy skontrolowa¢ wszystkie potgczenia $ru-
bowe pod wzgledem prawidtowego zamocowania. Uwaga: pézniej poluzowane nakretki
samozakleszczajqce stajq sie bezuzyteczne (zniszczone zabezpieczenie zaciskowe) i
nalezy je wymieni¢ na nowe.

Podczas mantazu plastykowych uchwytéw: Dla tatwiejszego mantazu ogrzaé uchwyty w
cieptej wodzie.

Ze wzgledéw technologicznych zastrzegamy sobie wstepny montaz niektérych elemen-
téw (na przyktad zatyczki rurowe).

Konserwacja — Serwis — Czesci zamiennych

Uszkodzone czesci mogq zagrozi¢ Twojemu bezpieczefstwu i skréci¢ okres uzytkowania
przyrzqdu. Uszkodzone lub zuzyte czeici nalezy zatem natychmiast wymieni¢, a przyr-

zqd az do naprawy wycofaé z uzytku. Stosuj wytgcznie oryginalne czeéci zamienne firmy
KETTLER.

Celem trwatego zapewnienia konstrukcyijnie okre$lonego poziomu bezpieczeristwa przyr-
zqdu powinien on by¢ regularnie (raz do roku) sprawdzany i konserwowany przez spec-
jaliste (specjalistyczne placéwki handlowe).
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Zaméwiene czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosze podawaé kompletny numer artykutu, numer
czeéci zamiennej i numer serii urzgdzenia (zobacs zastosowanie).

Przyktad zaméwienia: nr artykutu 0T03040-0000 / nr czeéci zamiennej 68005754 / 1

sztuka / nr kontrolny/nr serii: .............c.....

Wskazéwka dotyczgea usuwania odpadéw

Produkty firmy KETTLER podlegajq recyklingowi. Pod koniec okresu uzywalnoscl prosze odda¢
urzqdzenie do wlaéciwego punktu usuwania odpadéw (lokalny punkt zbiorczy).

KETTLER Polska Sp. z.0.0

=

Ul. Okopowa 56 A iy 0801 430450
PL-01-042 Warszawa
www.kettler.p e-mail: kontakt@kettler.pl

— CS - Dulezité pokyny

Prosim proctéte si pfed montaZi a prvnim pouzitim pozorné tento navod. Ob-
drzite dulezité pokyny ohledné vasi bezpeénosti jako i pouziti a udrzby pFi-
stroje. Peclivé uschovejte tento ndvod za Géelem ziskavani potiebnych
informaci popr. praci na udrzbé nebo objednani nahradnich dilo.

Vsechny produkty firmy KETTLER jsou konstruovany podle aktuéiniho stavu bezpecnostnich
predpist a jsou vyrdbény pod stélou kontrolou kvality. Poznatky timto ziskané jsou za&lenény
do naseho vyvojového procesu. Z tohoto divodu si vyhrazujeme prévo na technické zmény
a zmény designu, abychom mohli nasim klientdm vzdy nabidnout optimdlni kvalitu vyrobkd.
Vyskytne-li se i pres to divod pro zahdjeni reklamagniho fizeni, obratte se prosim na vadeho
dealera.

Pro vasi bezpeénost

/\ POZOR! Pouzivani pouze za bezprostiedniho dohledu dospélé osoby! Pouzivat smi
pouze jedna osoba. Zaijistéte, aby toto détské vozitko bylo pouZivéno pouze v oblasti, kde
se nevyskytuje Zadny provoz. Nepouzivejte vozitko v blizkosti svahd, schodisf, komunikaci,
Zelezni¢nich zafizeni, vodnich tokd atd. (nebezpedi nehod, pieklopeni, pddd, poranéni);
upfednostnéte bezpeéné prostory, jako jsou zpevnéné, rovné plochy. Pozor: PFi pouZi-
vani na vefejnych komunikacich hrozi nebezpeci nehod a t&Zkych poranénil PFi pouzivéni
je nutné nosit pevnou obuv. Doporugujeme no3eni vhodného ochranného odévu a bez-
pe&nostni helmy.

/\ POZOR! Peglivé uschovejte nepouzité dekoragni nélepky a udrujte je z dosahu déti. (ne-
bezpedi polknuti malych dild) Nebezpeéi zaduieni!
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/\ POZOR! Zamezte béhem montéze produktu piistupu détem (nebezpeci polknuti malych

dilg).

/\ POZOR! Protoze je vozitko pouze hragkou, nespliiuje viechna ustanoveni pro provoz na

vefejnych komunikacich a nesmi se proto GZastnit silni¢niho provozu.

/\ POZOR! Uzivatel musi vidy pFizpisobit styl své jizdy mistnim pom&rom a také viastnim

schopnostem. Pi pfili§ ostré jizdé do zatacek s pfili3 vysokou rychlosti a vyto¢enym Fize-
nim mife hrozit nebezpedi pfevrdcenil

/\ POZOR! Hragka smi byt pouzivéna pouze détmi, které disponuji dostate&nymi motorik-
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kymi schopnostmi pro bezpe&nou manipulaci s timto détskym vozitkem.

Tato hracka je uréena vyluéné pro soukromé pouziti (24dné komeréni nebo vefejné pou-
3iti).

Toto détské vozitko smi byt pouzivdno pouze v souladu s jejim uréenim, tzn. jako hratka
pro pouziti pouze jednou osobou. Kazdé jiné pouZit je nepfipustné a mize byt nebez-
peéné (poranéni, nehody, pady). Vyrobce nemize byt &inén zodpovédnym za skody zpo-
sobené uzivénim, které neni v souladu s uréenim.

Trikolka je uréend pro déti od 2 do 5 let.

Viechna détska vozitka spoleénosti KETTLER odpovidaiji EN 71-1/-3 (evropskd norma
.Bezpelnost hragek”; max. hmotnost uZivatele: 50 kg). Nevhodné opravy a konstrukéni
zmény (demontdz origindlnich dild, zabudovani nepfipustnych dild, atd.) mohou ohrozit
uzivatele.

Poskozené soucdsti mohou ohrozit bezpeénost uZivatele a zkrdtit Zivotnost vozitka. Pro-
vadéjte proto v krétkych intervalech, dle Zetnosti pouzivani, pravidelné kontroly viech
souédsti na mozny vyskyt 3kod a uvolnénych Sroubovych spojeni (rouby, konektorové
spojeni, atd.).

Vyméfite proto ihned poskozené / opotiebované souédsti pfistroje a odstavte pfistroj az
do provedeni potfebnych oprav z provozu. Jinak se mohou vyskytnout nepfedvidatelné
skody / nebezpegi. Pouzivejte v piipadé potreby vyluéné origindlni n&hradni dily od firmy
KETTLER.

Neodborné opravy a konstrukéni zmé&ny (demontdz origindlnich dild, zabudovéni nepfi-
pustnych dil, atd.) mohou ohrozit uZivatele nebo zkrdtit Zivotnost vyrobku.

Uvédomte si, Ze pfi pouzivani houpaéek, $plhacich konstrukei, tiikolek a.j. vzdy hrozi ne-
bezpedi pddu, pfevrzeni atd. pro uZivatele.

Nenapojuijte détské vozitko k jinym vozidlom, sportovnimu vybaveni nebo jinym taZnym
zafizenim, protoze détské vozitko neni koncipovdno pro vy3si rychlosti.

Dbejte na to, ze déti velmi Easto jedté sprdvné neumi vyhodnotit své schopnosti a uréité
(nebezpedné) situace. Méjte také na paméti, Ze mize ndsledkem pFirozené touhy déti si
hrét a jejich temperamentu asto dojit k neolekdvanym situacim, které vyluéuji zodpo-
védnost ze strany vyrobce.

Détské vozitko je neosvétlenou hragkou. PouZivani za tmy je nebezpeéné.

Pfi montdzi vyrobku dbeijte na doporuéené Gdaje o utahovacim momentu (A7 = xx Nm).

K manipulaci

Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim pfistroje vzdy viechna $roubova a konektorova spo-
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ieni jako i pfisluind bezpelnostni zafizeni na jejich sprévné upevnéni.

Poucte déti o spravném zachdzeni s vozitkem a upozornéte je na moznd nebezpedi.
Dbejte na to, Ze se u pfistroji bez volnob&hu soucasné otdeeiji i peddly, pokud je vozitko
tlaeno nebo pouze pojizdi.

Détské vozitko nedisponuije tzv. parkovaci brzdou. Zajistéte proto odstavend vozitka proti
samovolnému pojeti. Nenechdvejte déti, které je3té neuméji pfistroj sami ovlddat, u od-
staveného vozitka bez dozoru.

U pfistroj0 s moznostmi nastaveni je prosim upravte na t&lesnou vysku vadeho ditéte.
Nepfepravujte na vozitku Z&ddné predméty.

Pro i$téni a o3effovani pouziveijte ekologické prostiedky, které v zadném pripadé nejsou
agresivni nebo nemaii leptavé G&inky.

Jednou za étvrt roku nakapeite nékolik kapek oleje na loziskové pouzdra fiditek a kol.
U modeli s vodici tyéi: Neustdle se ubezpedujte, ze vodici ty¢ je spravné usazend v adap-
téru a zajidénd. Na vodici ty& nezav&iujte zadnd predméty! Trikolka by se mohla prev-
rétit a poranit vase dité. Vodici ty€ je uréend k pouzivani dospélou osobou, nenechaveijte
zodpovédnost za déti na jinych détech! PFi pouzivani pFi hfe vodici ty¢ z bezpeénostnich
divodd odstrante.

Pokyny k montazi

/\ POZOR! Dbejte o bezpe&né pracovni prostredi, nenechdvejte napt. lezet v bezprostred-
nim okoli néstroje. Uskladnéte napf. obalovy materidl takovym zpisobem, aby nepied-
stavoval z4dné nebezpedi. U félii / plastovych saekd vznikd u déti nebezpeci zadueni!
Zaijistéte, aby byla hraka pouzita na hrani teprve tehdy, kdyz byla fadné provedena a
zkontrolovdna montéz dospélou osobou.

Montéz musi byt provedena peglivé a dospélou osobou. Pred zaéatkem vlastni préce si
presné prohlédnéte tento ndvod k montdzi. V ramci jednotlivych vyobrazeni je postup
montdze pfip. pfedznaden pismeny. Pro zajisténi bezpedného uzivani a bezpeiné funkce
presné dodrzujte uvedené montazni kroky.

Dbeijte toho, Ze pfi kazdém pouzivani ndstrojd a pfi manudlinich pracich vzdy dochazi ke
zvy$enému riziku poranéni. Postupujte proto pfi montdzi pristroje peclivé a opatrné!
Prosim pfidroubuijte nejprve viechny dily volné a zkontrolujte jejich spravné usazeni. Do-
tahnéte samoijistici matky nejprve rukou az do pocitu odporu a teprve poté je opravdu
pevné dotdhnéte i pres tento odpor (samosvornd matice) pomoci pfisluiného klice. Zkon-
trolujte v3echna 3roubové spojeni po pFislusném montdznim kroku, zdali jsou pevné do-
taZena. Pozor: opétovné uvolnéné bezpecnostni matky jsou nepouzitelné (znieni
samosvorného mechanismu) a je proto nutné je nahradit novymi.

Pfi montdzi plastovych rukojeti: Pro usnadnéni montdZze zahfeijte rukojeti Fiditek v teplé
vodé.

Z vyrobné technickych divodu si vyhrazujeme prévo na predmontovdni konstrukénich dili
(napf. koncovky trubek).
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Udriba - Servis — Nahradnich dilt

Pogkozené konstrukéni dily mohou omezit vasi bezpeénost a Zivotnost pfistroje. Vymé&hte
proto ihned podkozené nebo opoffebované souddsti pfistroje a odstavte pFistroj az do
provedeni potiebnych oprav z provozu. PouZiveijte v pfipadé potfeby pouze origindlni ndh-
radni dily KETTLER.

Aby byla dlouhodobé zaruéena konstrukéné dand bezpeénostni Grovef tohoto pfistroje,
mél by byt pfistroj pravideln& kontrolovén a udrzovan (jednou roéné) specialistou (distri-
butorem).

Objednani ndhradnich dilo

Pfi objedndni ndhradnich dilt prosim udejte Gplné &islo zboZi, &islo ndhradniho dilu, po-
trebny pocet kusi a sériové &islo pfistroje (viz Manipulace).

Priklad objednavky: C. zbozi. 0T03040-0000 / & ndhr. dilu. 68005754 / 1 kus / sé-

Pokyn k likvidacis
Vyrobky firmy KETTLER jsou recyklovatelné. Odevzdeite pistroj po skongeni Zivotnosti k fédné
likvidaci (mistni sbérna).

www.kettler.net

- PT - Indicacoes importantes

Leia estas instrucdes atentamente e na integra antes da montagem e da pri-
meira utilizagdo. Sao-lhe dadas indicacées importantes para a sua segur-
anca e para a utilizagdo e manutencdo do aparelho. Guarde cuidadosamente
estas instrucoes para informagdo, para trabalhos de manutencdo ou para a
encomenda de pegas sobressalentes.

Este produto KETTLER foi construido de acordo com as actuais prescri¢des de seguranca e fo-
bricado sob um rigoroso controlo de qualidade. Os conhecimentos adquiridos com a expe-
riéncia sdo utilizados no desenvolvimento dos nossos produtos. Por este motivo, reservamo-nos
o direito de proceder a alteragdes técnicas e de design, para poder oferecer sempre aos nos-
sos clientes produtos de 6ptima qualidade. Se houver, no entanto, alguma razdo para re-
clamagdo, por favor dirija-se ao seu revendedor.

Para a sua seguranca

/\ ATENCAO! Utilizacdio apenas sob a supervisdo permanente de adultos! O produto sé
pode ser utilizado por uma (1) pessoa. Certifique-se de que o veiculo para criangas s6 é
utilizado num ambiente isento de perigos. Néo utilize o veiculo na proximidade de de-
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clives, escadas, estradas, vias ferrovidrias, corpos de dgua, efc. (perigo de acidentes, ca-
potamento, quedas, ferimentos); dé preferéncia a dreas, como superficies firmes e planas.
Atenc&o: em caso de utilizagdo em estradas publicas, existe o perigo de acidentes e fe-
rimentos graves! Durante a utilizagdo, deve-se usar calgado resistente. Recomendamos a
utilizagdo de vestudrio de protecgdo adequado e capacete de seguranga.

/\ ATENCAO! Guarde cuidadosamente os autocolantes decorativos néo utilizados e man-
tenha-os longe de criangas pequenas. (pegas pequenas que podem ser ingeridas). Perigo
de asfixial

/\ ATENCAO! Mantenha as criancas afastadas durante a montagem do produto (pecas pe-
quenas que podem ser ingeridas).

/\ ATENGAO! Uma vez que o veiculo é um brinquedo, néo corresponde as disposicdes
aplicaveis & circulagdo em vias piblicas, ndo podendo, por esse motivo, circular nas
mesmas.

/\ ATENGAO! O utilizador tem de adaptar sempre o seu modo de conducdo &s condicdes
do local, bem como as suas capacidades pessoais. Ao efectuar curvas acentuadas a ele-
vadas velocidades e com a direccdo virada, existe o perigo de o veiculo virar!

/\ ATENGCAO! O brinquedo sé pode ser utilizado por criancas com capacidades motoras
suficientes para um manuseamento seguro do brinquedo.

Este brinquedo destina-se exclusivamente ao uso privado (ndo permitido o uso comercial
ou publico).

Este veiculo s6 pode ser utilizado para o fim a que se destina, ou seja, como brinquedo
a ser utilizado por apenas uma (1) pessoa. Qualquer outra utilizagdo néo é permitida e
poderd ser perigosa (ferimentos, acidentes, quedas). O fabricante ndo pode ser respon-
sabilizado por danos causados por uma utilizagdo imprépria.

O veiculo ¢ indicado para criancas entre 2 a 5 anos.

Todos os veiculos para criangas da KETTLER estdo em conformidade com a norma EN 71-
1/-3 (norma europeia “Seguranca de brinquedos”; peso méx. do utilizador: 50 kg). Re-
paragdes inadequadas e alteragdes & construgdo do aparelho (desmontagem de pegas
originais, montagem de pecas ndo autorizadas, etc.) podem originar perigos para o uti-
lizador.

Componentes danificados podem pér em risco a seguranca do utilizador e reduzir a du-
ragdo do veiculo. Por esse motivo, deve verificar regularmente e em curtos intervalos de
tempo (consoante a utilizagdo) se todos os componentes estdo intactos e se existem liga-
¢bes soltas (parafusos, ligagdes de encaixe, etc.).

Substitua de imediato componentes danificados/desgastados e suspenda a utilizacdo do
aparelho até que tenha sido reparado. Caso contrério, podem ocorrer danos/perigos im-
previstos. Em caso de necessidade, utilize exclusivamente pecas sobressalentes originais
KETTLER.

Reparacdes inadequadas e alteracdes a construgdo do aparelho (desmontagem de pecas
originais, montagem de pecas ndo autorizadas, efc.) podem originar perigos para o uti-
lizador ou reduzir a duragdo do produto.

Lembre-se de que na utilizacdo de baloicos, equipamentos para trepar e friciclos, existe
sempre o perigo de queda, viragem, efc., para o utilizador.

Nao atrele o veiculo para criangas a outros veiculos, aparelhos de desporto ou outros me-
canismos de tracgdo, pois o veiculo para criangas ndo foi concebido para velocidades

29



A\

30

—PT -
elevadas.

Tenha em atencdo que frequentemente as criancas ainda ndo conseguem avaliar cor-
rectamente as suas préprias capacidades e deferminadas situagdes (de perigo). Lembre-
se também de que, pela necessidade natural de brincar e temperamento das criancas,
muitas vezes podem ocorrer situagdes imprevistas, que excluem uma responsabilidade por
parte do fabricante.

O veiculo para criangas é um brinquedo sem iluminagdo. A utilizagdo no escuro é peri-
gosa.

Preste atencdo ds indicacdes de bindrio recomendadas (47 = xx Nm) durante a monta-
gem do produto.

Manuseamento

Antes de cada utilizagdo do aparelho, verifique sempre se todas as ligagdes aparafusa-
das e de encaixe e os respectivos dispositivos de seguranca se encontram na posi¢do cor-
recta.

Informe as criangas sobre o manuseamento correcto do veiculo e alerte-as para possiveis
perigos.

Tenha em atengdo que nos aparelhos sem roda livre, os pedais também rodam mesmo
quando o veiculo sé é empurrado ou rola.

O veiculo para criangas ndo possui um chamado travdo de estacionamento. Por esse
motivo, assegure-se de que o veiculo estacionado ndo rola inadvertidamente. N&o deixe
criangas, que ainda ndo conseguem dominar o veiculo sozinhas, sem supervisdo perto
do veiculo estacionado.

Nos aparelhos com possibilidade de ajuste, adapte-os ao tamanho da crianga.
Nao transporte objectos no veiculo.

Para a limpeza e conservagdo utilize produtos que ndo prejudiquem o meio ambiente, e
ndo produtos agressivos ou dcidos.

Aplique trimestralmente umas gotas de dleo nos casquilhos de apoio do volante e das
rodas.

Nos modelos com barra para empurrar: Certifique-se sempre de que a barra de empur-
rar esté devidamente encaixada no adaptador e bloqueada. Nao pendure objectos na
barra de empurrar! O veiculo poderia tombar e causar ferimentos na crianga. A barra
de empurrar estd prevista unicamente para adultos. N&o confie a sua utilizagdo a cric-
ngas para empurrar outras! Por uma questdo de seguranca, a barra deve ser removida
sempre que ndo seja necessdrio empurrar o veiculo.

Instru¢ées de montagem

ATENCAO! Assegure uma drea de trabalho isenta de possiveis fontes de perigo, p. ex.
ndo deixe as ferramentas espalhadas. Elimine o material de embalagem de forma a nédo
poder originar qualquer perigo. Os sacos de pldstico representam um perigo de asfixia
para as criangas.
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Certifique-se de que as criangas s6 brincam com o veiculo depois de este ter sido mon-
tado correctamente e verificado por um adulto.

A montagem deverd ser efectuada com cuidado e por um adulto. Leia atentamente estas
instrucdes de montagem antes de iniciar efectivamente o trabalho. Dentro de cada figura,
a sequéncia de montagem pode ser indicada por letras. Cumpra rigorosamente os pas-
sos de montagem indicados para que fique assegurada uma utilizagdo e um funciona-
mento seguros.

Tenha em conta que na utilizagdo de ferramentas e na execucdo de trabalhos manuais
existe sempre algum risco de ferimentos. Por isso tenha cuidado durante a montagem do
aparelho!

Primeiro aparafuse todas as pegas sem apertar e verifique se ficaram montadas correc-
tamente. Aperte as porcas autoblocantes & méo até sentir resisténcia, depois com uma
chave de bocas aperte as porcas por completo contra a resisténcia (dispositivo de blo-
queio). Seguidamente verifique se todas as ligacdes aparafusadas estdo bem apertadas.
Atencdo: as porcas autoblocantes que sejam novamente desapertadas ficam inutilizadas
(destruicGo do dispositivo de bloqueio) e tém de ser substituidas por porcas novas.

Na montagem das pegas de plastico: Para facilitar a montagem aqueca as pegas do vo-
lante em dgua morna.

Por razdes técnicas, reservamo-nos o direito de efectuar a pré-montagem de alguns com-
ponentes (p. ex. tampdes dos tubos).

Manutencao — Servico — Pecas sobressalentes

Componentes danificados podem prejudicar a sua seguranca e a duragdo do aparelho.
Por isso, substitua de imediato componentes danificados ou desgastados e suspenda a
utilizagdo do aparelho até que tenha sido reparado. Em caso de necessidade, utilize
apenas pecas sobressalentes originais KETTLER.

A fim de garantir a longo prazo o nivel de seguranca da construcdo deste aparelho, o
mesmo deve ser verificado regularmente e a sua manutencdo deve ser feita por especia-
listas (comércio especializado) (uma vez por ano).

Encomenda de pecas sobressalentes

Ao encomendar pegas sobressalentes, por favor indique a referéncia completa do artigo,
o nimero da pega sobressalente, o nimero de unidades necessdrias e o nimero de série
do aparelho (manuseamento).

Exemplo: ref.* 0T03040-0000 / n.° da pega sobressalente 68005754 / 1 unidade / n.°
de série: ...

Indicacdo para a eliminagdo
Os produtos KETTLER sdo reciclaveis. No fim da vida 0til o aparelho deve ser eliminado de
forma adequada (ponto de recolha local).

www.kettler.net
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- DA - Vigtige anvisninger

Lzes venligst disse anvisninger opmaerksomt igennem inden traeningsmaski-
nen monteres og benyttes forste gang. De indeholder oplysninger omkring
sikkerhed, brug og vedligeholdelse af treeningsmaskinen. Opbevar venligst
denne vejledning pa et sikkert sted af hensyn til information, vedligeholdelse
eller bestilling af reservedele.

Dette KETTLER-produkt er konstrueret i henhold til de aktuelle sikkerhedsbestemmelser og frem-
stillet under konstant kvalitetsovervégning. Resultaterne af denne kvalitetsovervagning kommer
os til gode i udviklingen af vores produkter. Af denne grund forbeholder vi os ret til aendrin-
ger af teknik og design for hele tiden at kunne garantere vores kunder den optimale pro-
dukikvalitet. Skulle der alligevel vaere grund til reklamation, bedes du henvende dig til din
specialforhandler.

For din egen sikkerheds skyld

/\ ADVARSEL! Mé kun bruges under umiddelbart opsyn af en voksen person! Mé& kun bru-
ges af en (1) person ad gangen. Serg for, at barnekeretajet kun bliver brugt i omgivelser
uden farer. M& ikke benyttes i naerheden af skraenter, trapper, gader, jernbaneanlzeg, ved
vandomrdder osv. (risiko for uheld, styrt, personskader); vaelg steder med fast, lige un-
derlag. Advarsel: Ved brug pé& offentlige gader og veje er der risiko for uheld og alvor-
lige kvaestelser! Beer fastsiddende fodtej. Det anbefales at have egnet beskyttelsestaj og
sikkerhedshjelm pa.

/\ ADVARSEL! Opbevar dekorationsklistermaerker, der ikke er blevet brugt, omhyggeligt og

utilgaengeligt for smabarn (smé dele, der kan sluges). Fare for kvaelning!

/\ ADVARSEL! Hold bern p& afstand under monteringen (smd dele, der kan sluges).

/\ ADVARSEL! Da keretaijet er et legeredskab, opfylder det ikke bestemmelserne for den of-
fentlige faerdsel p& gader og veje og mé derfor heller ikke deltage i denne.

/\ ADVARSEL! Brugeren skal altid tilpasse sin karsel til stedets forhold og sine egne per-
sonlige evner. Ved overdreven kurvekarsel med for hgj hastighed er der risiko for at styrte!

/\ ADVARSEL! Legeredskabet mé kun bruges af bern, der er i besiddelse of tilstraekkelige

motoriske evner til at kunne benytte legeredskabet sikkert.

Dette legeredskab er udelukkende beregnet til privat brug (ingen erhvervsmaessig eller of-
fentlig brug).

Dette karetaj ma kun anvendes til de beskrevne formdl, dvs. som legeredskab og kun af
en (1) person ad gangen. Al anden brug er forbudt og kan vaere farlig (personskader,
uheld, styrt). Producenten haefter ikke for skader, som skyldes forkert brug.

Koretajet er egnet til bern fra 2 - 5 é&r.

Alle KETTLER-bernekaretajer opfylder kravene i standarden EN 71-1/-3 (europaeisk stan-
dard om legetgj og sikkerhed; maks. brugervaegt: 50 kg). Ved usagkyndig reparation og
konstruktionsmaessige andringer (afmontering af originale dele, montering af ulovlige
dele etc.) kan brugeren blive udsat for fare.

Beskadigede komponenter kan have negativ indflydelese pa sikkerheden og reducere ke-
retajets levetid. Kontroller derfor med regelmaessige mellemrum, alt efter hvor meget ke-
retajet bliver brugt, keretajets elementer for mulige skader og lzse forbindelser (skruer,
stikforbindelser etc.).
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Skift omgéende beskadigede/slidte komponenter ud og benyt ikke keretajet, for det er
istandsat. Der vil ellers kunne opsté uforudsete skader/farer. Der mé kun anvendes origi-
nale reservedele fra KETTLER!

Ved usagkyndig reparation og konstruktionsmaessige aendringer (afmontering af originale
dele, montering af ulovlige dele efc.) kan brugeren blive udsat for fare, eller produktets
levetid kan reduceres.

Husk pd, at der ved brugen af gynger, klatrestativer, trehjulede cykler o.lign. altid er ri-
siko for, at brugeren kan styrte, vaelte osv.

Bind ikke barnekeretajet sammen med andre keretgier, sportsapparater eller lignende trae-
kindretninger, da bernekeretaijet ikke er konstrueret til at kere med sterre hastighed.

Vaer opmaerksom pd, at bern ofte endnu ikke kan bedgmme deres egne evner og be-
stemte (farlige) situationer. Taenk ogsé& pd, at berns naturlige behov for at lege og deres
temperament kan fremkalde uforudsete situationer, hvilket producenten ikke kan geres
ansvarlig for.

Bernekaretojet er et legeredskab uden belysning. Anvendelse efter markets frembrud er far-
lig.
Overhold de anbefalede drejemomenter (i = xx Nm), nar produktet skal samles.

Handtering

Kontroller alle skrue- og stikforbindelser samt det pagaeldende sikkerhedsudstyr hver gang
for brug med hensyn til fastggrelse.

Vis bgrnene, hvordan de skal omgas keretgijet, og ger dem opmaeerksom p& mulige farer.

Vaer opmeerksom pd, at pedalerne hos keretajer uden frihjulsfunktion ogsé drejer med
rundt, nér keretajet kun skubbes eller ruller.

Bornekeretaijet har ikke en sdkaldt parkeringsbremse. Serg for, at parkerede keretgjer
ikke triller vaek. Lad ikke bern, der endnu ikke behersker keretgjet, vaere alene og uden
opsyn med det parkerede keretg.

Ved keretajer med justeringsmuligheder skal keretejet tilpasses barnets hgjde.
Undlad at transportere genstande pé keretajet.

Til rengering og pleje anbefales det at anvende miljgvenlige og under ingen omstaendig-
heder aggressive eller aetsende midler.

Smer rattets og hjulenes lejebasninger hver tredje méned med nogle dréber olie.

Ved modeller med stang: Serg for, at stangen altid sidder rigtigt og er l&st fast i holderen.
Undlad at haenge tunge ting pé stangen! Karetajet kan vaelte og barnet derved komme il
skade. Stangen skal betjenes af voksne, overlad ikke ansvaret for bern til andre bern!
Under fri leg skal stangen af sikkerhedsmaessige grunde fiernes.

Montering

/\ ADVARSEL! Sorg for farefri arbejdsomgivelser, lad f.eks ikke veerkiej ligge og flyde. De-
poner emballagen et sted, hvor det ikke er farligt at have den liggende. Barn kan blive
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kvalt, hvis de leger med folie/plastposer!

Serg for, at der forst bliver leget med keretajet, ndr det er faerdigmonteret og kontrolleret
af en voksen person.

Monteringen skal gennemfares omhyggeligt og af en voksen person. Kig godt p& monte-
ringsvejledningen, inden det egentlige arbejde pdbegyndes. P& de enkelte illustrationer
er monteringsforlgbet vist ved hjzelp af bogstaver. Hold dig til de anfarte monteringsskridt,
s& en sikker anvendelse og funktion er garanteret.

Vaer opmaerksom pd, at der altid er risiko for at komme til skade ved brug aof veerktzj og
udferelse af h&indvaerksmaessigt arbejde. Vaer derfor omhyggelig og forsigtig ved monte-
ring af legeredskabet!

Skru ferst alle dele last pa og kontroller derefter den korrekte placering. Skru de selvsi-
krende metrikker i med handen, indtil der maerkes en modstand og skru dem derefter rig-
tig fast imod modstanden (klemsikring) med en skruenggle. Kontroller alle skruer med
hensyn til fastgarelse efter hvert monteringstrin. OBS: Hvis sikkerhedsmetrikkerne har los-
net sig, er de ubrugelige (klemsikringen er @delagt) og skal skiftes ud med nye.

Ved montering af plasthdndtag: Opvarm rattets héndtag i varmt vand, det letter monte-
ringen.

Af produktionstekniske drsager er nogle komponenter samlet p& forhénd (f.eks. rarprop-
per).

Vedligeholdelse — Service — Reservedele

Beskadigede komponenter kan have negativ indflydelse pa sikkerheden og reducere trae-
ningsmaskinens levetid. Udskift derfor beskadigede eller slidte komponenter omgéende og
benyt ikke traeningsmaskinen, fer den er istandsat. Der mé& kun anvendes originale reser-
vedele fra KETTLER.

For pd leengere sigt at kunne garantere det konstruktivt fastlagte sikkerhedsniveau, ber
traeningsmaskinen efterses og serviceres regelmaessigt (én gang om éret) af specialister
(specialforretninger).

Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal du altid opgive det fuldsteendige artikelnummer, nummeret
pé reservedelen, det enskede antal og maskinens serienummer (se Handtering).

Eksempel pé bestilling: Art.-nr. 0T03040-0000 / reservedelens nr. 68005754 / 1stk. /

Bortskaffelse

KETTLER-produkter er genbrugelige. Bortskaf legeredskabet i henhold til forskrifterne om skrot-
ning (lokalt opsamlingssted).

www.kettler.net
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- RU - BaxXHble yKa3aHu4

Moxanyncra, BHUMATENIbHO MPOUYTUTE 3Ty MHCTPYKLIUIO Nepea MO-
HTaXXOM N NnepBbIM UCMOJIb3OBaHUeM. B HEi;I coepiXatca BaXXHble
yKa3aHusA no TexHuke 6e30nacHOCTU, a TaKXXe Mo MCNOJIb30BaHUIO
M TEXHUYECKOMY 06CnyXKMBaHUIO ycTponcTBa. CoxpaHuUTe 3Ty UH-
CTPYKLLUIO — OHa MOXeT NpuroauTbCca BaMm B byayuieM, Hanpumep,
npuv npoeeaeHun pabot no Texobcny>XMBaHUIO UM 3aKa3e 3any-
acren.

JdaHHoe n3aenve dupmbl KETTLER pa3paboTaHo B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBLIMMU
TpeboBaHMAMM 6€30MACHOCTM U U3rOTOBNEHO NPU MOCTOAHHOM KOHTPOJIE KayecTBa.
Becb HaKOMMEHHbIM OMbIT Mbl UCMOJNb3YEeM B HaWUX AaNbHenwunx paspaboTkax. Mo-
3TOMY Mbl OCTaB/iseM 33 COb6OM NPaBO HA BHECEHWE U3MEHEHWUIN B KOHCTPYKLMIO U
AW3aiH, yTobbl BCeraa npeanarath HaWKWM KJAMEHTaAM NPOAYKLUMI0 ONTUManbHOMo
KauyecTBa. Ecnu e HeCMOTpPs Ha 3TO y Bac NOABATCA NpeTeH3nKn, obpaTuTech K CBO—
eMy aunepy.

Ana obecneyeHusa Bawen 6e3onacHOCTU

/\ BHUMAHME! Vcnonb3oBath TOAbKO npu HenocpeaCcTBEHHOM HabnwAeHUN B3-
pocnbix! [lonyckaeTcs MCNonb3oBaHMe TONbKO oAHUM (1) nuuom. CneauTe 3a TeM,
yTObbI AETCKMI aBTOMOBWIbL UCNOJL30BANICA TOJIBKO B 6e3onacHbIX MecTax. He
UCNob3yiiTe aBTOMOBUb PAAOM CO CNYCKaAMU, NECTHULLAMU, YIULLAMU KENE3H—
bIMW A0OpOramu, BOAOEMAMU U T.4. (ONACHOCTb HECYACTHbIX C/yYaeB, ONPOKUA—
blBAHWN, NaZeHUN, NONyYeHNs TPaBM); BbIbUpanTe HesonacHble MecTa, Hanpumep,
NPOoYHble N POBHbIE MOBEPXHOCTU. BHMMaHMe: ONAaCHOCTb HECYACTHLIX C/lyYaes u
TAXeNbIX TPaBM NpW UCMNOJIb30BAHUM HAa aBTOMOBUNLHBLIX Aoporax! Mpu ncnon-
b30BaHMM HaAeBaNTe NPOUYHYI 06yBb. Mbl peKOMeHAyeM HafeBaTh NOAXOAALLYIO
3aLUUTHYIO OAEXAY U LNEM.

/\ BHUMAHMUE! XpaHuTe Hencnonb3lyemble AEKOPATUBHbIE HAKENKUN B MECTe, He—
LOCTYNHOM A AeTei. Pe6eHOK MOXeT NoNbITaTbCs NPOrJOTUTL HAK/IENKY U No-
naBuTbCsa!

/\ BHUMAHME! Bo Bpemsa cbopku n3penuns He noanyckanTe K cebe aeten (pebe-
HOK MOXET NPOrioTUTb MENKNE AeTanu).

/\ BHUMAHMUE! MockonbKy BeNoMobuab ABNAETCA UFPYLLIKON, OH He COOTBETCTB—
yeT TpebOoBaHMAM LOPOXHOIO ABMXEHUA U He NMPUrOLEH AJ1S YYacTUA B HEM.
/\ BHUMAHME! nonb3osaTens aomkeH BbIOMPATb CTWU/b €34bl B COOTBETCTBMU C
MEeCTOM KaTaHWA U JIMYHBIMKU CNOCOBHOCTAMM. MNpun e34e B NOBOPOTAX HA 60Jb-

IO CKOPOCTU C MOBEPHYTLIM PyJieM BO3HMKAET OMACHOCTb ONMPOKUAbIBAHMS!

/\ BHUMAHMUE! NrpyLLEYHbIN aBTOMOBUb A0/KEH UCMOb30BATLCA TONILKO AeT—
bMU, 06N1aJaWUMUN AOCTATOYHBIMWU ABUTaTENbHBIMW HABbIKAMU AN 6e3onacH-
oro obpatieHus ¢ aBTomobunem.

JlaHHbIN UrPOBOW CHAPAA, NPeAHAa3HAYeH UCKITIYUTENBHO AJ1S1 YAaCTHOMO, a He KO-
MMEpPYECKOro uan nybanYyHOro NCnosb3oBaHm.

J.aHHbI aBTOMOBUb A,0/1KEH MCNOJIb30BaTh TO/IbKO MO HAa3HAYEHWUIO, T.€. KaK Ur-
pylleyHoe TpaHCNOPTHOE CPeACcTBO s oaHoro (1) nuua. Jliboe apyroe ncno-
Nb30BaHUE He AOMYCKAETCA U MOXET HbITb ONaCHbIM (TPaBMbl, HECHACTHBIE C/TyYaMu,
nageHus). Mpon3BoamnTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yuwepb, BO3HUKLWNUNA B
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pe3ynbrtate UCNoJsib30BaHUA He MO Ha3HAYeHUIo.

BenoMobunb NnpeaHasHayeH Ana aeten ot 2 Ao 5 nert.

Bce Benomobunu cdupmel KETTLER cooTBeTcTBYIOT EN 71-1/-3 (EBpOneinckas
HopMa «be3onacHoOCTb urpyuwek»); Makc. Bec nosb3osatens: 50 kr. HenpaBunib-
HbI PEMOHT U MoAudUKaLUA (LEMOHTAX OPUIMHAMbHBIX AeTanel, yCTaHOBKa
HeLONYyCTUMbIX AeTasiell U T. M.) CO34AI0T OMNACHOCTb ANA MONb30BaTENS.

Mcnonb3oBaHMe HEUCMPABHBLIX AeTasiel NpeacTaB/iseT 0nacHOCTb AJS MOb30B-
aTens U MOXeT MPUBECTU K COKPaLLeHUI0 Cpoka cnyxbsl Benomobunsa. MNMostomy
clegyeT peryispHo, B 3aBUCMMOCTM OT pexmnma 3KCnayaTaluumn, npoBepsaTh BCe
4yacTu n3aenus Ha NnpeaMeT NOBPEXAEeHUN, a TAKXe KOHTPOJIMPOBATb MPOYHOCTh
coeaunHeHun (pe3bboBbIX, BCTABHbLIX U T. 4.).

MoBpeXaeHHble M U3HOLEHHbIE AeTaIN HE0H6XO0AMMO HEMeSIEHHO 3aMeHATb. He
NCnonb3ynTe Usgenve A0 3aBeplIeHNS PEMOHTA. ITO OMNACHO M MOXET MPUBECTU
K NMOBpPeXAeHU0 BeoMobuns. B cnyyae Heo6XoAMMOCTU MCMOJb3YATE TOJILKO
opurnHanbHble 3an4yactn KETTLER!

HenpaBunbHbI peMOHT U MoaubUKaLNA (AeMOHTAX OPUTrMHANbHBIX AeTaNen,
YCTaHOBKA HeAOMNYCTUMbIX AeTanei 1 T. N.) CO34a0T ONAacHOCTb U MOTYT Npuee-—
CTU K COKpaLLLEHUIO CpoKa Cnyxbbl n3aenus.

He 3abblBaiiTe, YTO UCMOJIb30OBaHNE Kayesiel, WBEACKUX CTEHOK, TPEeXKOJIeCHbIX
BEJIOCUNEeAO0B U T. M. BCerja CBA3aHO C OMaCHOCTbIO NaeHUsA, ONPOKUAbIBAHUS U
APYrUMU ONacHOCTAMM.

He npucoeauHsainTe BenomMobunb K ApyroMy TPaHCNOPTY, CNOPTUBHLIM CHaps-
0AM U UHBIM TATOBbLIM YCTPOMNCTBAM, MOCKOJ/IbKY OH He pacCyMTaH Ha ABUXEHUE
C 60/1bLWON CKOPOCTHIO.

MOMHUTE, YTO AETU YACTO He B COCTOAHUN OBBLEKTMBHO OLLEHUTb CBOU CMOCOBH-
OCTU 1 onpejeneHHble (onacHble) cuTyaunun. NpumMuTe Takxe BO BHUMAHUE, YTO
N3-3a eCTeCTBEHHOW NOTPebHOCTUN AeTel B Urpe U UX TeMnepamMeHTa MOryT BO—
3HUKATb HenpeaBUAEHHbIe CUTyaLUUMK, OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBUA KOTO-
PbIX CO CTOPOHbI M3rOTOBUTENS UCKITIOYEHA.

Benomobunb He 060pya0BaH OCBETUTENbHLIMU NpUbopamu. Micnonb3osaTthb ero B
TeMHOTe OMnacHo.

Mpy MOHTaxXe u3genusa cobnopante peKoMeHayeMble 3HaYeHMs BPaLLAKOLLErO
MoMeHTa (M = xx Hm).

YKa3aHuA no 3KcnayaTtauuu

Kaabiin pa3 nepej MCnonb3oBaHMEM NpoBepaATe BCe pe3bboBbie U BCTaBHbIE CO-
eAMHEeHMNA, a TAKXEe NPaBUIbHOCTb MOCAAKN COOTBETCTBYIOLWMX CTOMOPHbIX YCT-
pPONCTB.

MponHCTPYKTUPYITE pebeHKa, Kak NpaBuIbLHO NOMbL30BaTLCA BEOMObUNeM n pa-
3bACHUTE €MY BO3MOHble OMACHOCTY.

MpumnTe BO BHUMaHMKe, YTO B BesloMobunax 6e3 MmydTbl cBoboaHoOro xoaa nea-
anun NPOKPYYMBAKOTCA AAXKE MPU TOJIKAHWMMW BESIOMOBUAA UK ero ABUXKEHUMU MO
NUHepLMN.

B BesilomMobusie He NpeayCMOTPEH CTOAHOUYHbIA TOPMO3. [03TOMY UX CeayeT CT-
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aBUTb TakuM obpa3oM, 4Tobbl obecneuynTb UX HEMOABUXHOCTbL. He ocTaBnanTe
[leTel, KOTopble elle B HeJ0CTaTOYHOW Mepe B1aAeloT HaBbiIKaMy MCMNO/b30BaHUA
BesioMobunsa, 613N Hero 6e3 npucmoTpa.

OTperynupyite BenoMobunb noa, poct pebeHka, eciv B MOAeNN NpeaycMoTpeHa
Takas BO3MOXHOCTb.

He VICI'IOﬂb3yVITe BesioMobunb ans TPAHCNOPTUPOBKK NpeaMEeTOB.

Ana ouncTku u yxoaa VICI'IOJ1b3yI7IT€ JKOJIOrM4eCKun 4ncrtble, HN B KOEM Cllyvyae He
arpeccnBHbie CpeacTBa.

Pa3 B Tpu mecsaua cMasblBanTe BTYNKN NOAWMNNHUKOB pyna N KoneC HECKOJIbKUMU
KannaaMmun macna.

[lns mogpenei ¢ Tonkawlen wraHron: Kaxaell pas yao0CcToBepbTeCh B TOM, YTO
TOJSIKaloLas WTaHra NpasuabLHO BCTaB/JeHa B aganTtep U 3adbuUKCUpoBaHa. 3anp-
elleHO HaBellVBaTh Ha TOJIKAIOULYIO WTaHry Kakon-nubo rpys! Benomobunb
MOJKET OMPOKUHYTHLCSA, a Ball pebeHOK NopaHuTbCsa. ToNKaluLas WwraHra npeay-
CMOTpeHa [/ YNpaB/ieHNa CO CTOPOHbI B3POC/IOrO; He nepeaasanTe AeTAM OT-
BETCTBEHHOCTb 3a Apyrux aetei! [lna ceob60AHOW Mrpbl TONKAOLULYIO WTAHIY
HeobXxoAnMOo yaanuTh U3 coobpakeHun 6e30nacHOCTH.

Yka3saHusa no cbopke

/\ BHUMAHME! O6ecneubTe MaKCuMManbHyl0 6e3onacHocTh Ha paboueM MecTe,
Hanpumep, He pa3bpacbiBanTe MHCTPYMEHT. YNaKOBOYHbLIA MaTepuan CaoxuTe
TakK, 4Tobbl OH He MpeACTaBAAN ONaCHOCTU. MNeHKY U NOAUITUNEHOBbIE MaKeThbl
cneayeT XpPaHUTbL B MecTe, HeLOCTYNHOM Ana Aeten. ONacHOCTb yayLiba!

NcknounTe BO3MOXHOCTb UIPbl C BeloMOBUieM A0 Tex Mnop, noka cbopka He
6yZeT BbINOJIHEHA B3POC/IbIM B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMEN M HAZNIeXaLLUM 06—
pa3om npoBepeHa.

Cbopky cneayeT BbIMOJHATL TWaTeNbHO. OCyLWEeCTBNATL ee AO/IKEH B3POC/IbIN.
BHMMaTeIbHO 03HAKOMbTECH C AAaHHbLIM PYKOBOACTBOM MO cOOpKe nepej, Havyaaom
paboTbl. Ha oTAeNbHBIX PUCYHKAX NOPAAOK cbopkn 0bo3HaueH bykBamu. [1ns be-
30MacHOCTM UCMO/b30BAHUSA U MPABUILHOCTY PaboThbl B TOYHOCTM NPUAEPKMBA-
MNTeCb yKa3aHHOW NocnenoBaTebHOCTU CHopKU.

MpumnTe BO BHMMaHUE, YTO Npu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerga CyllecTByeT
onacHocCTb TpaeM. Mo3ToMy npu cbopke nsgenusa byabte akKypaTHbl MU OCTOPO—
XHbl!

CHayana coeAunHUTe BCe AETANIM HE MIOTHO M NPOBepPbTE NPABUIbHOCTb UX NO-
caakn. CaMocTonopsLLMecs ramky cHayana HaBMHTUTE PYKOW A0 OLLYTUMOrO CO-
npoTuMBNeHUA. 3aTeM, NpeojosieBas COMPOTUBIAEHME, MIOTHO 3aTAHUTE UX
raeyHbIM Kto4yoM. MpoBepbTe BCe pe3bbOBble COeAMHEHMUS HA MPOYHOCTb NOCA-
AKWU. BHUMaHWe: BHOBb OTKPYYEHHbIe CTOMOPHbIE FAKW HENPUIFOAHbI A1 NOB-
TOPHOrO UCMOJIb30BAHUA M3-3a NOBpexaeHUs pukcaTopa 1 nognexar 3aMmeHe.

Ans obneryeHns MOHTaxa MJIACTUKOBLIX HAKNAAO0K Ha py/b NPeABAPUTENLHO NO-
AorpeinTe Ux B TEMNJION BoAe.

Mo Npon3BOACTBEHHO-TEXHUYECKUM MPUYMHAM NPeABAPUTENIbHbIA MOHTAX Ae-
Tanen (Hanpumep, TPYOHbIX 3arnylieKk) Mbl BbINOJIHAEM CAMMU.
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ouVTHPNON - cepBUC - 3aKas 3anyacremn

MoBpexaeHHble AeTanu CHUXAKT YPOBeHb Balei 6e30nacHOCTU 1 oTpuuaTen-
bHO BJIMSAIOT HA CPOK CNIYXKDbl yCTponcTea. [103TOMY 3aMeHANTE MOBPEXAEHHbIE
WAN U3HOLLEHHble AeTanu. He nonb3ynTech yCTPOMCTBOM A0 TeX NOpP, NOKA OHO
He 6yZeT MCMPABHO M FOTOBO K NpUMeHeHuIo. ECn noHagobutcs 3ameHnTb ae-
Tanu, UCNONb3yNTe TONbKO OpUrnHanbHble 3anyactu KETTLER.

Ytobbl rapaHTUpOBaTh NPEANMCaHHbLIN YPOBEHb 6@30MaCHOCTM 3TOr0 YCTPOWNC-
TBa B TeYEHWEe ANMTEIbHOIO CPOKa, €ro PeryaapHoO AOJKEH MPoBepATh U 06C-
yXuBaTh crieumnanunct (OAMH pas B roa).

3akas 3anyacremn

OdopMnsas 3aKas Ha 3anyacTu, yKasbiBaiTe NOMHbIA APTUKY/bHbI HOMEP, HOMEep
3anacHon aeTtanu, HeobxoaumMoe KOJIMYECTBO M CEPUMHBIA HOMEpP YCTPOUCTBA.

Mpumep 3akasa: Apt. Ne 0T03040-0000 / Ne 3an. getanu 68005754 / 2 wrt./
CepUNHBIN HOMEP: wevveeeeeeeeennnn.

YKasaHue no ytunusauumm

M3nenuna KETTLER noanexaT nepepaboTke v BTOPUYHOMY UCMOJb30BaHUIO. [10 OK-
OHYAHMM CpoKa CNYKbbl 0becrneubTe HaANEXALLYIO YTUIMU3ALMUIO U34EeNUA, CAAB €ro
B MECTHbIV NYHKT cbopa.

www.kettler.net

- BG - BaxXHn yKasaHus

Mons, npeaun MOHTaXka U NbpBaTa ynorpeba BHUMATENIHO Npoye-
TeTe TOBA pbKOBOACTBO. Llle nonyunte BaXXHWU yKa3aHuA 3a Balu-
ata 6e30nacHOCT, KakTo M 3a ynotpebata u noaabpXaHeTo Ha
ypeaa. BHMMaTenHo cbxpaHABailTe TOBa PbKOBOACTBO 3a UH(pO-
pMauua, pecn. 3a AeMHOCTU MO NOAAPBXKKATA AN NOPbYKA Ha
pe3epBHM YacTu.

To3n npoaykT Ha KETTLER e KOHCTpynpaH B CbOTBETCTBME C aKTyaNHUTE npeanuc-—
aHusA 3a 6e30MaCcHOCT U Ce NpoM3BeXAa NPU NOCTOSAHEH KayecTBeH KOHTpon. Mpua-
0bMTUTE MO3HAHMSA HMe U3NON3BAME 33 PA3BMBAHETO Ha HAWMWTe pa3paboTku.
lMopaau Ta3n NnpnymMHa HUe cu 3anaspame NPaBoOTO HA MPOMEHUN B TEXHUYECKOTO N3-
Mb/AHEHWE U AM3alHa, 3a Aa MOXEM Aa NPeASIOKUM Ha HalLWUTe KIUEHTU BUHArW On-
TUMANHO KAayeCTBO Ha NPoAyKTUTe. AKO BCe NMaK nMa npuymMHa 3a peknamaumns, Mons
0bbpHeTe ce KbM Bawwusa cneumanmsmpaH Tbproeew,.

3a Bawarta beszonacHocT

/\ BHUMAHUE! Ja ce n3non3ea camo noj nNpsAk Haa3op Ha Bb3pacTHu! JonycT-
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MMO € U3MN0oJM3BaHeTO caMo oT eAHo (1) nuue. MorpuxeTe Ce AETCKOTO NPEBO3HO
CcpeacTBo Aa 6bae M3non3saHo camo B 6e3onaceH panoH. He nsnonseanTte npe-
BO3HOTO CPEeACTBO B 6/1M30CT 4,0 CK/IOHOBE, CTBLAOK, YANLU, KENE30MbTHU INHUN,
BOAHM BacenHu u T.H. (ONacHOCT OT 310MONYKW, NpeobpbliaHe, NagaHe, Hapa-
HABaHMA); Aa ce NpeanoYyuTaT 6e3onacHM 30HM KaTo CTabUIHU PABHU MOBLPXH-
ocTu. BHumaHue: Mpu u3nonsgaHe Mo ObBWECTBEHM MNbTULWA OMNACHOCT OT
3/10MO/YKM U TeXKU HapaHAaBaHusaA! Mpu n3non3eaHe Aa ce HOCAT 34paBu 0byBKMU.
MpenopbyBaMe Aa ce HOCU MOAXOAALLO 3aWMUTHO 06/1eKN0 1 NpeanasHa Kacka.

/\ BHUMAHMUE! CbxpaHaBalTe rPUXAMBO HEU3MOJ3BAHUTE AEKOPATMBHU nene-
HKM U Y APbXKTE Aasiey OT Aocera Ha aeua. (Manku 4actu, KouTo Morar aa 6baar
norbnHaT) ONacHoOCT OT 3aAyLwaBaHe!

/\ BHUMAHME! Mo BpeMe Ha MOHTaXa Ha NpoAyKTa APbXTe AelaTa HacTpaHa
(ApebHu yacTn, KOUTO MoraT Aa 6bAaT NorbLAHaTK).

/\ BHUMAHME! Twit kato NpeBO3HOTO CPEACTBO € Urpayka, To He OTroBaps Ha
M3UCKBAHMATA 32 0OLECTBEHOTO YIMYHO ABUXEHME U NOpaau TOBa He MOXe Aa
y4yacTBa B Hero.

/\ BHUMAHMUE! MoTpebuTtensT Tpsabea BUHArM Ha cbobpaszsBa HaYMHA CU HA Mp-
MABWXBAHE KbM MECTHUTE AaAeHOCTU, KAKTO U KbM CBOMTE JIMYHM CMNOCOBHOCTH.
Mpu NpekaneHyn ABUXKEHWA MO 3aBOU C NPeBULIEHA CKOPOCT U BK/IKOYEHO KOPM-—
WIHO ynpae/ieHe MOXe Aa Bb3HWKHE OMacHOCT OT npeobpbliaHe!

/\ BHUMAHMUE! MrpaukaTa Moxe Aa ce U3Non3ea caMo oT Aela, KOUTo uMaT A0-
CTaTbYHM ABUraTeNIHU CNOCOBHOCTM 3a be3onacHo bopaseHe C MrpaykaTa.

To3u ypepa, 3a urpa e npeAHasHayeH U3KJUYMTENHO 3a IMYHa ynoTpeba (He e no-
AX0AAllL 32 NpOMULLIIEHA UK obuiecTBeHa ynoTtpeba).

ToBa NpeBO3HO CPeACTBO MOXe Aa b6bAe U3MNOJI3BAHO CaMO MO NpeAHa3HaAYeHNe,
T.e. KaTo ypej 3a urpa, Komto ce usnonsea oT eaHo (1) nuue. Bcaka apyra yno-
Tpeba e HeaOMyCTUMA U BEPOATHO onacHa (HapaHsBaHWsA, 3/I0MOJyKM, Npeobp-
blLaHKMs). MponsBoaNTENaT He MOXe Aa bbae NoABexAaH Nnog OTrOBOPHOCT 3a
WEeTH, KOUTO Ca NPUYNHEHU NOPAAUN HelenecbobpasHO M3Moa3BaHeE.

lMpeBO3HOTO CpeaCTBO € NOAXO0AALLO 3a Aeua 0T 2 A0 5 roanHu.

Bcnukn petckn npeo3Hu cpeactea Ha KETTLER cvotBeTcTBaT Ha EN 71-1/-3
(EBponelcku cTaHaapT ,6e30NacHOCT Ha UrpayYknTe”; MakC. TErN0 Ha NoTpebu-
Tena: 50 kg). Mopaan HenpaBUAHU PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHU U3MeHeHUs (ae-
MOHTaX Ha OPUrMHAJIHM YaCTU, MOHTUPAHE HA HepPa3pPEeLIEHUN YaCTW U T.H.) MOXe
[a Bb3HWKHE OMacHOCT 3a noTpebuTens.

YBpeeHu yacTu MoraT Aa 3acTpawaT CUrypHOCTTa Ha NoTpebuTens 1 Aa Hama-
JIAT NPOAB/KUTENHOCTTA HA XMBOT HAa NPEBO3HOTO CPeACTBO. 3aTOBA pPefoBHO,
Ha MaJIKu UHTepBanM, B 3aBUCMMOCT OT YecToTaTa Ha U3NON3BaHe, NpoBepsaBaNTe
BCMYKM eNeMEeHTU 3a Bb3MOXHU YBpexXAaHUs 1 xnabasu Bpb3ku (bonTose, wen-
Ce/THU BPDB3KU U 4p.).

BegHara nogmeHanTe NoBpeseHNTe /U3HOCEHUTE €IEMEHTU U Ce OTKaXeTe OT yn-
oTpebaTa Ha ypeaa 40 NPUBEXAAHETO My B M3MPABHOCT. B NpoTMBeH ciydan buxa
MOT/IX la HACTBNAT HenpeaBUAMMU LEeTU/oNacHOCTU. B ciydai Ha HeobxoauM—
OCT U3MNon3eanTe caMo OpuUrMHanHu pesepBHuU yactm KETTLER.

Mopaan HenpaBUAHU PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHM M3MeHeHNA (4eMOHTaX Ha op-
WUIMHAMHW 4aCcTW, MOHTUPAHE HA Hepa3peLleHn YacTu U T.H.) MOXe AAd Bb3HUKHE

39



- BG -

OMacHOCT 3a noTpebutens, wan ga 6bae HamasneHa NPOABIIKUTENHOCTTA Ha
XVWBOT Ha MpoAYyKTa.

MmaiiTe npeaBua, 4e Npu M3NoA3BaHETO HA JIIOJIKU, KaTepywKu, TPUKOKN ©
APYrY Nogo6HN BUHAMM CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a NoTpebuTens oT nagaHe, np-
eobpbliaHe U T.H.

He cBbp3BaiiTe AETCKOTO NPEBO3HO CPEACTBO C APYrU NMPeBO3HU CpeacTBa, Cn-
OPTHU ypean uau Apyru npucnocobneHus 3a TerneHe, Tbi KaTo AETCKOTO Npe-
BO3HO CPEACTBO He e NpeABUAEHO 3a BUCOKU CKOPOCTM.

NmanTe npeapsua, 4e geLarta 4eCto He Morat NnpaBuJIHO Aa NpeLeHAT CBOUTE Bb—
3MOXHOCTU U onpeaneneHn (onacHn) cnTyauunun. NmanTe npegsnp Covllo, 4e nop-
aan ectecTBeHaTa HeobXoAMMOCT OT nrpa n TemnepamMeHTa Ha Aeularta 4ecTto
MOXe Aa Cce CTUrHe A0 HenpeaABUAEHU CUTyaunn, KOUTO U3KNKOYBAT OTFrOBOPH-
OCT OT CTpaHa Ha npoussogunTensa.

JleTCKOTO NPeBO3HO CPeACTBO e urpayka 6es ceeTauHU. M3non3saHeTo My, KOr-
aTo e TbMHO € onacHo.

Mpun MOHTaXxa Ha NpoAyKTa 06bpHeTe BHUMAHWE HA MPenopbyYBaHUTE AaHHU 3a
BbPTAWLMA MOMEHT (M = xx Nm).

3a paborarta c ypeana

Mpeayn Bcaka ynoTpeba Ha ypeaa npoBepABaNTe BCUYKWM BUHTOBU U LLEMCESHM
CbeAMHEHUA, KAKTO U CbOTBETHUTE NpeAana3Hu YCTPOMCTBA, 32 TAXHOTO NpaBu-
JIHO MONOXeHMe.

YyeTe Aeuata Kak NpaBuaHO Aa 60paBaT C NPEBO3HOTO CPeACTBO U HACOYBaNTE
BHMMaHMETO UM KbM Bb3MOXHWTE OMACHOCTM.

[leTCcKOTO NpeBO3HO CPeACTBO He pasnoJsiara € T.Hap. pbYyHa cnupauka. Mopaam
ToBa obe3onacspanTe CNpeHUTe NPEBO3HN CPeACTBA OT HEXeNlaHO TpbreaHe. He
OCTaBANTe Aela, KOMTO He MoraT camu Aa BnagesaT ypeaa, 6e3 Hagsop npu cn-
pPAHOTO NPEBO3HO CPeACTBO.

Mpwu ypeamn c Bb3MOXHOCT 3a perynvMpaHe Ha BUCOYMHATA, MOJIA Aa A HanacHeTe
KbM pbCTa Ha BaweTto geTe.

He TpaHcnopTupanTe npeaMeTn BbPXY NPEBO3HOTO CPeACTRO.

3a NoYUCTBaHE M NOAAPbBIKKA U3NON3BANTE HE3AMDBPCABALLM OKOJIHATA Cpeaa Cp—
€ACTBa, B HUKAKBB C/ydYal arpecMBHM UK passkaalim CpeacTsa.

Ha Bceku 3 Meceua cMa3BanTe flarepute Ha KOPMUJIOTO M Ha KoJienlaTa C HAKO-
JIKO Kamnky macno.

YKa3aHusa 3a MOHTaX

/\ BHUMAHMUE! MorpuxeTe ce paloHbT Ha paboTa Aa 6bae H6esonaceH, Hanpu-
Mep He OCTaBANTe HAOKON0 UHCTPYMeHTU. CbxpaHsBalTe ONaKOBbYHUSA MaTep-
Man Taka, ye OT TOBa 4a He MPOU3TMYAT ONACHOCTU. PONMOTO/NIACTMACOBUTE
NAMKOBe NpPeACTaBAABAT ONACHOCT OT 3aAyluaBaHe npu geua!
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YBeperTe ce, ye C Urpaykara Lie ce urpae efipa Cjiefl KaTo MOHTaXbT € 6un nss-
bPLIEH U MPOBEPEH OT Bb3PACTEH YOBEK.

MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsbea aAa 6bae M3BbPLIEH BHUMATENHO U TO OT Bb3PaCTHO
nuue. Mpean ga 3anovyHeTe CblMHCKaTa paboTa pasrneaanTe aobpe Toea ynb-
TBaHe 3a MOHTaX. B oTAenHMTEe MNloCTpaumm NocnesoBaTeIHOCTTa Ha MOHTaxXa
e obo3HaueHa c byksu. MpuabpxanTe ce TOYHO KbM MOCOYEHUTE CTHMKM 32 MO—
HTax, ToBa Bu rapaHTnpa 6e3onacHo n3nonseaHe v GyHKUNOHUPAHE.

NmaiiTe npeasuna, ye npu BCcaka ynotpeba Ha MHCTPYMEHTU U MPU 3aHAATYUACKM
AeAHOCTU BUHArn CblECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe. 3aTOBa MPU MOHTaxa
[AelcTBanTe BHUMATENHO U Pa3yMHO!

Mons, Hall-Hanpea, 3aBUiNTe BCUYKM YacTu XNabaeo 1 nposepeTe NPaBUIHOTO UM
nonoxeHue. 3aBMBaNTe CAaMOOCUIypABALLUTE Ce raiku Ha-Hanpes Ha pbka A0
0Ce3aeMo CbNPOTUB/IEHME, CNel TOBA C raeyeH KoY MM 3aTerHeTe 34paBo cpelly
CbNpoTUBNEHMeTO (3aTarauy, dhukcatop). NposepeTe BCUYKU BUHTOBU CheAuHe—
HUA 32 CTaBMNHOTO UM NONOXEHUe Ciel, MOHTaXHaTa CTbnka. BHUMaHue: pas-
BUTUTE KOHTparamku cTaBaT Heusnonssaemu (paspyllaBaHe Ha 3aTaralius
(ukcaTop) n Tpabea Aa ce 3aMeHAT C HOBM.

[Mpn MOHTaXa Ha NIacTMacoBUTE APBKKU: 3a yneCHABaHE€ HA MOHTAXa 3aTtonia-
€Te APBbXKNTE HA KOPMWIOTO B TOMJ1a BOAA.

Mopaan Npon3BOACTBEHO-TEXHUYECKM NMPUYNHUN HME CU 3ana3BaMe MpPaBoTO Ha
npeansapunTeseH MOHTAaX Ha HAKOU eNleMeHTU (Hanp. Ha Tana 3a Tp'b6l/l).

noaApbXKaTta - 06cny)KBaHe - pe3epBHU-YACTU

nOBpe.CI,EHMTe €/1IeMEHTN MOraT Aad NOBAUAAT BbPXY BallaTa 6e30MacHOCT U XUB-
OTa Ha ypeaa. 3aToBa BejHara nogMeHanTe noppeneHnTe nanm M3HOCeEHN enemMm—
€HTU N Ce OTKAaXeTe OT yn0Tpe6aTa Ha ypeaa A0 NpuBexaaHeTo My B U3MNPaBHOCT.
B cnyqa|7| Ha HeobxoAMMOCT U3NoN3BanTe camo OPUTNHANHWN pe3epPBHU YaCTuU
KETTLER.

3a ga MoXe ABIrOCPOYHO Aa Ce rapaHTMpa KOHCTPYKTMBHO 3a1aAeHOTO HUBO Ha
6e3onacHOCT Ha TO3U ypea, Ton TpsabBa Aa ce NpoBepsiBa PELOBHO OT creLuan-
UCT (CneumanmampaHa Tbproeus) U Aa ce noAabpxa (BeAHbX roguHo).
Pe3epBHMN YyacTu 3a

MNMpu NopbYKa Ha pe3epBHU YACTU yYKa3BaWTe MbJHUA HOMEpP Ha apTUKysa, HOM-
epa Ha pe3epBHATa 4acT, HeobxoanMMunsa 6pon n cepuinHUa HoMep Ha ypeaa (Bx.
,PaboTa c ypena“).

MpuMepHa nopbuka: Apt. Ne . 0T03040-0000 / Pe3epsHa yact Ne 68005754 /
1 6ponn / CepueH No: ...................

YKa3zaHusa 3a U3XBbpPJZiAHE KaTo OTNaabk

Mpoayktnte KETTLER noanexar Ha peunknmnpaHe. B kpas Ha nepunoaa Ha ynoTtpeba
N3XBbp/eTe ypeaa cbriacHo pasnopenbute (MecTHaTa cnyxba 3a cbbupaHe Ha oT-
naabum).

www.kettler.net
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Mpwv Th CUVXPHUOAGYNON KXL TRV TTPWTN XPNON, OXG TIPXKOXA—
OUHE VX SLoiBXOETE XUTEG TLG 0dNnYleg pE TTPOOOXN. AUTEG ONKG
TIXPEXOUV ONHOVTLKEG UTTODELEELC YLX TNV NOQPAXAELX OXG,
KXOwg eTlong Tn XpNon KXL CLUVTAPNON THG OUOKELNG. PUAKXETE
KUTEG TLG OdNYLEG YLX TRV TTANPOYOPNON OKG, EPYNTLEG OLVTN -
PNONG N TTXPXYYEALEG XVTHAAXKTLKWV ETTLHEAWG.

AuTO TO Trpoidv TNG KETTLER oxedL&OTNKE COUPWVX HE TO ETTIKKLPO ETTITTEDO TWV
QO@OALOTIKWY DLATEEEWV KL KATXOKEVKTTNKE UTTO YLK POVLUN TIOLOTLKH ETTOTT-
Telo. TLG YVWOELG TIOU KEPDITHPE KTTO BKUTO TO YEYOVOC TLG TIPOCDIdOLE 0TV €€~
ENEN pOC. Lo UTO TO AOYO ETTPUARTTOHED K ANGY WV BVRQOPLKE UE TNV TEXVLKNA
KoL VTLICALY YLX VO TTPOTQEPOUUE OTOUG TIEAKTEG MOC TIRVTH LK LOKVLKA TTOLOT-
NTO TOU TIPOLOVTOC. & TrEP(TITWON TTOL TTIXPA TAHOTK LTIXPXOULV dLPAPTLPIEC,
atrevBuvOeite oTOV EL8LKO AVTLTTPOTWTIO TUG.

M THV XOPXAELX OXG

/\ MPOZOXH! XpAion poévo vTtd Thv Gupean eTtiBAewn evAALkov aTopov! ETriTpe-
TIETAL XPAOTN HOVO 110 éva (1) &Topo. Mo To Adyo auTO Vo (pOoVTITETE TO TIO—
OLKO OXNUOK VX XPNOLHOTIOLE(THL HOVO Of TTEPIBXANOV TTOU eV TrEpLKAELEL
KLvdOVOULC. MNn XpNOLUOTIOLE(TE TO OXNUK KOVTR O€ TIAXYLEG, OK&AEC, 0600C,
OLONPOdDPOULKEG EYKATROTXOELG, UOATLVEC ETTLPAVELEG KATT. (kKivduVOog aTuxn-
UETWV, OVATPOTIAG, TITWONG, TPXKUUKTLOUWY). N&X TIPOTLHATE TIEPLOXEC OTTWG
XOPOUATOOTPWHEVEG, OpLCOVTLEG KL ETTITTEDEC eTTLP&VELEC. [TpOTOXN: O€ TTEP-
(TTTwon XpRong oe dnpuoateg 0d00¢ LTTAPXEL KIVOLVOC XTUXNUATWY KoL Bop-
0TaTwy TpavpaTlopwy! Kotk Tn XpAon TIpETeL v @op&Te oTodep&
VTTOBAUATA. ZUVLOTOOME Tr XPNON KATAAANAOU TIPOOTATEVTLKOD pOUXLOHOD
KOL KpAVOUG XOPAAELNC.

/\ MPOXOXH! ¢U)\O(§TE sﬂtus)\wc_, TX Un xpnctponomeswa SLAKOOPNTLIKX GUT—
oxo)\)\n'ra KO KPOTAOTE OF ATTOOTAON XTI GUTK PIKP& TTOLOLK. (ULKP& KOTO—
TOOLUA TEPAXLK). Kivduvog aopuElac!

/\ MPOXOXH! KpaTAOTE TTALOLX O XTTOCTAON KAT& TNV CUVKPHOAOYNCT TOL
TIPOIOVTOC (UIKPK KATHTTOOLUK TEPXXLX).

/\ MPOZOXH! ETTeldn To OXNUO elvail TTaLXVIdL, dEV OVTATTOKPIVETKL TTPOG TLG
dLaTAEELC TNG dNUOTLAG 0BLKAG KUKAOWPOPIXC KOL DEV ETTITPETTETAL YLK KUTO
TO AOYO VO CUHHETEXEL OE QUTH.

/\ MPOSOXH! O XPAOTNG TIPETTEL V& TIPOO K PUOTEL TIRVTH TOV TPOTIO 0dAYNONAG
TOU PE TK TOTTLKX DEQOUEVA KAOWG KOL PE TLG TIPOTWTTLKEC TOU LKAVOTNTEC. S€
TEPITITWON KTTOTOUWY OTPOPWV UE DTTEPBOALKA TAXVTNTO KKL PE OTPLUHUEVO TO
pUNXovLopo dlevBuvong pTropel v LTTRPXEL KiVOLVOC VRTPOTIAC!

/\ MPOSOXH! H TUOKELN TIXLXVLOLOU ETTLTPETTETAL VX XPNOLHOTTIOLELTOL HOVO &TTO
TIOLOLK TOX OTTOLO €XOLV ETTAPKELG KLVNTLKEG LKAVOTNTEG YLK TOV GOWQOAN XELP—
LOUO TNG TUOKEVAC TTALXVLOLOD.

AUTO TO TTaLXVIdL TTPOOP{TETOL GTTOKAELOTIKE YL LOLWTLKA XpAon (Un eTToyy-
EAPOTLKA 1 dnuooLx XpARon).

AUTO TO OXNUG ETTLTPETTETAL VX XPNOLUOTTOLE(TAL HOVO YLK TNV TIPOPBAETTIOHEVN
XPARO™N Tou, dNA. WC TLUOKELA TIXLXVLOLOU YL Xprion oTTo éva (1) &Topo. OTro-

4 LOATTOTE GAAN XPAON KTTHYOPEVETHL KXL EVOEXETOL VX ElvaL TTLKIVOLVN (TpOi—
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UMOTLOHOL, GTUXAMOTR, TITWON). O KATHKOKELXOTAG dev pTTOopEl Vo BewpnOsl
UTTEVLOLVOC YL TNULEG ] CWURTLKEG BAKBEG TTOU TTPOKGAOUVTOL KTTO PN TIPO-
BAeTTOMEVN XPHON.

To OXNUa elvoit KATGAANAO YLK TTRLOLK 2 - 5 €TWV.

O Tox TTaXLdLk & oxApaTa TNG KETTLER avtamrokpivovTtol Trpog thv EN 71-1/-
3 (EvpwTaikA vopuoa "Mepl xOPAAELGG TTXLXVIDLWV", péyloTo B&pog xpoTn
50 KW\.). METWw oKOTXAANAWY ETTLOKELWV KL DOULKWV UETATPOTIWV (XTTOTUV-
OPHOAOYNON YVAGLWY HEPWV, DOUNCT GVETTITPETITWY HEPWV, KATT.) SUVATAL V&
TIpoKOWOULV Kivduvol ylx Tov XpAoTn.

XoAXOPEVO DOULKE pépn dUVOTOL VX BETOLV Tt KIVOUVO ThV XOPAAELX TWV Xp—
NOTWV K&L VX ETTNPEXCTOLV Th dL&PKeLa TWAE TOL OXAUATOC. MpayUaTOTIOL-
NOTE YLX GUTO TO AOYO O KOVTLVE DLXOTAUKTNR, GVAXAOYX HE TNV AELTOUPYLX,
TOKTLKOUG EAEYXOUG OAWV TWV DOHULKWV OTOLXEIWV KAL XBAXPWV TUVOETEWV
(BLdwv, cLVdETUWY, KATT.)

AMGETE XPETWC XOAXTHEVH/ POXPUEVE DOULKE HEPT KL VO UMV XPNOLUOTIO-
LE(TAL N CLOKELR €WG THV ETTLOKELA. ANWCG pTropel v TTpokOWoULV aTTpOBAE-
TiTeC Tnuieg/kivduvoLl. XpnOLUOTIOLAOTE, EGV XPELKOTEl, KTTOKAELOTIKX YVAOLK
QXVTOAANXKTLK& TNng KETTLER !

MEow XKOXTAAANAWY ETILOKEVWV KKL DOULKWY HETHTPOTIWV (XTTOCUVEPHOAOY -
nomn YVACLWY HEPWV), BOUNON KVETTILTPETITWY PEPWV, KATT.) UTTOPEL VX TTPOKD-
Youv kivduvolL yla Tov XpAoTn N Vo emnpexoTel n du&pkela TWAC ToL
TtpoidvTOoC.

AVOAOYLOTELTE OTL O€ XPRON KOOVLWY , OKKAWOLEG XVPPLXNONG, TPLTPOXKX KAL
QAN TTGPOHOL LPLOTATAL O KIVOUVOC PLKC TITWONG, HLKG KVXTPOTIAC KATT.
yl& TOoV XpnoTn.

MnV OUVOEETE TO TTALOLKO OXNUK HE GANX OXAMGTH, OANTLKEC CUOKEVEG A pE
KANEC EAKVOMEVEG DLATREELG, ETTELOA TO TTGLOLKO OXNUO OEV OXEDLXOTNKE YLX
UPNAEG TAXOTNTEG.

A&GBOTE LTTOYN OTL TIALOLK TUXVEK DEV UTTOPOUV V& EKTLUATOLV KKOUX OWOTK
TNG SLKEC TOUC LKAVOTNTEG KL OPLOUEVEG (ETTLKIVOUVEC) KATXOTROELG. AVBAO-
yLOTE(TE £TTIONG OTL PTTOPEL V& TIPOKOWYOUV KTTPOPAETITEG KATKOTXOELG AOYW
TNG PUOLKAG ETTOVUIGG YLt TTOLXVIOL KGL TOU TOHUTTEPKHUEVTOU TWV TIXLILWY,
Ol OTTO(EC KTTOKAELOUV PLK LTTELOLVOTNTX €K HEPOUC TOU KATHOKEVLKOTH.

To TTadLKO OXNUG EIVAL UL YN QWTLOPEVN CUOKELN TTLXVLOLOU. H XxpARon oTo
oKOTG&OL elvaL eTTikivduvn.

KoT& Tn ouVapHOAOYNnaT TOL TIPOIOVTOC THPHOTE T AVXQPEPOUEVO OTOLXELX
poTTOV GOO@LENG (A1 = xx Nm).

Mo Tov XELpLOUO

EAéYETe TrpLV oo KGOE XPON TG CUOKEVAC TTAVTA OAOLC TOUCG BLOWTOVC KL
TIEPROTOUG TUVOETUOUC KABWC KAL TLG GVTIOTOLXEC KATROTROELG KTPAAELC
W¢ TTPOg TV 0pBN ToL €dpa.

KaBodnyeloTe T TIXLOLE PE TNV OWOTH METKXELPLON TOL OXAUKTOG KL V& TX
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KXTKOTAOETE TIPOOEKTIK& WG TTpog TrLBavol¢g Kivdivouc.

MmanTe npensua, 4e npu ypeaun bes ceoboaeH xoa, neganure ce BbLPTAT U KO-
raTto camo byTtaTe NpeBO3HOTO CPeACTBO.

To TTodLkd OxNua dev dLoBETEL TO YVWOTO (ppévo aklvnToTroinong. Nna auto
TO AOYO 6XO@OA(OTE OTROPEVPEVH OXAUKTH WOTE V& PNV KLAOOV. Mhv aprv-
£TE dIXWC ETTILTAPNON TTGLOLAK TTOU dEV KATEXOLV KTTO POV TOUG TO OTHOUEL-
HEVO HNX&VNUO.

S€ UNXOVAUKTO HE QUVATOTNTH UETATOTILONG VO TX TTPOTKPHUOTETE OTO TWH—
oTLKO OPOg Tou TTaLdLoL OOC.

MNV HETRQPEPETE RVTLKE(PEVH TTAVW OTO OXNUC.
XPpNOLUOTIOLELTE YL TOV KXOXKPLOUO KL TV TTEPLTTOINGT HOVO PLALKK TIPOC TO
TIEPLBAANOV PEOK, OE KAXMPLX TTEPITITWON ETTLOETIKE 1 KKUOTIKX HETW.

B&TeTe k&Oe TPELG PUAVEC HEPLKEC OTOYOVEG AGDL OTOX dAKTOALX €dp&VOUL TOU
TLHOVLOU K&L TWV pOdWV.

Mpu Mmoaenu c ApbxkKa 3a byTaHe: BuHaru nposepsaBanTe ganun apbxKaTa 3a by-
TaHe e nocTaBeHa U MKCMpaHa NpaBuaHO B agantepa. He okaysainTe HUWO
TEXKO Ha ApbXKaTa 3a bytaHe! Bb3MOXHO e KOMen0To Aa ce npeobbpHe U aa
HapaHu AeTeTo BU. [lpbkKaTa 3a byTaHe e npeABUAeHA 32 POAUTENCKM KOHTPO,
He NpeaoCTaBANTE HA A€l OTrOBOPHOCTTA 3a BawuTe aeua! Mpu ceoboaHa nrpa
OTCTpaHeTe ApbXKaTa 3a byTaHe oT cbobpakeHUs 3a CUrypHOCT.

YTrodelEelg CUVXPUOAOYNONG

MPOXZOXH! dpovTioTe yix Eva okivouvo gpyaiatokd TrepLBAANOV, HNV XAvV-
£TE KATW TT.X. KAVEVX EPYOAELD. Nt XTTOPPLTITETE TT.X. UALKO CUOKEUGOLNG HE
TETOLO TPOTIO, WOTE VO PNV TTIPOKXAOUVTAL KivduvoL aTrd auTO. Z& pepPpd—
VEC/TTAKOTIKEC TAKOUAEG LPLOTATOL KIVOUVOC XTPULELXG VLo TTOLOLG!
ALGOQOAOTE WOTE VXX TTRITEL KAVELG PE TO OXNHUK, KXPOV TIPWTX TIPKYHUKTOTI—
OLAONKe KoL EAEYXONKE N TUVAPUOADYNON KAVOVLKK XTTO VAV EVAANLKKX.

H ouvapuoAGYNnan TIPETTEL VX TIPXYHUOKTOTIOLNOEl TTPOTEKTIKE KTTO EVaV EVAAN-
ko, AglTe TTPOTEKTIKX KUTEG TLG 0dNnYleg cuVAPUOANOYNONG TIPLY TV EVAPEN
NG KaBeaxvTOO epynoiag. EVvTOC TwWV PEPOVWUEVWV KTTELKOVIOEWY dLdETE N
OELP& TUVAPUOAOYNONG EVOEXOUEVWIG PE YPEUUOTO TNG GAPOBATOL. TnpeioTe
OKPLBWIC TO GVAPEPOUEV BAUKT TUVXPHOAOYNONGC, WOTE VX E(VAL EYYUNUEVN
N XO@EOAAG XPAON KL AELTOUpYLK.

A&GBoTe LTIOWN OTL 0t K&OE XpPrION EPYXAELOV KAL OE XELPWVAKTLKEG dPpATTNP—
LOTNTEG LEIOTATAL TIAVTA EVag TILORVOG KivOUVOG TPRUHUGTIOHOU. MpayusT-
OTTOLAOTE YLX GUTO TO AOYO TIPOCEKTIKK KOL ME TUOVEDN ThV OUVPHOAOYNOT
TOU PHNXOVAHOTOC!

BldwaoTe XOAGKP&X GipXLKK OAG TO TUAUOTO K& EAEYETE TNV OWOTH £€dpa. BLdw-
OTE TIPWTK HE TO XEPL TO KUTOXTQPORALCOHEVH TTEPLKOXALX €WC TV aLaBnTh
avTidpaan, oTn oLVEXELX BLOWOTE KOAK KAT& TNG AvTIdpaang (kawp&ALlan ou-
YKP&TNONG) pE éva KATOABIdL. EAEYETE ONeC TIC BLOWTEG OLVOETELG UETK TO
BAMX TUVAPUOAOYNONC WG TIPOG ThY CwaTh €dpa. Mpoooxn: ExvaxxUnAWU-
VO XO@OALOTIKE TTEPLKOXALX YIVOVTAL &XPNOTH (KATKOTPOPH TNG XOQHAELKC
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OUYKPATNONG) KOL TIPETTEL VX OVTLKOOIOTAVTOL XTTO VEX.

S€ GUVOPHUOAOYNON TIAGOTIKWV AXBWV: M ThV SLEUKOALVAN THG TUVPHUOAD-
ynong Ceotavete Alyo Tig AaBég Tipoviol og TeoTd vepod.

Mo KATROKELKOTIKOUG TEXVIKG AOYOUC ETTLYUAKCTOUEDX YLK TNV KTTOCUVOP-
HOAOYNGT DOULKWYV PEPWV (TT.X. TATTX TWAAVX).

OULUVTHPNON - LTTNPECLN — XVTOAAXKTLKX

EAGTTWUOTIKE EEXPTANKTH PTTOPEL V& B{EOLV TV XOPAAELX OKG KKL TN dL&-
pkela TWAC TG TLOKELAGC. N&X aVTLKOBLOTATE YU' UTO EAXTTWHATIKG i @B
PUEVH EEXPTAURTH GHECWC KAL VO GVOKOAELTE Th XPAON TNG CLUOKELAG HEXPL
TNV eTTavOpOwaOT. S TTep(TITWON AVAYKNG V& XPNOLUOTIOLE(TE HOVO XLBEVTIKK
QVTOANGKTLK& Tng KETTLER.

Mo VO UTTOPOUUE VO EYYUOUUKOTE TO KATXOKEVKOTIKX TIpOKXOOPLOHEVO ETTI-
TTEO0 XOPARAELKG HAKPOXPOVH, Do TIPETTEL VO EAEYXETOL KL VX OCUVTHPE(TAL N
OUOKELN OTIO £L8LKOUC (ELOLKELUEVE KOTOOTAMGTR) TOKTIKE (Ui @op& TO
XpOvo).

NXpRYYEALX XVTOAAXKTLKWOV

SO TIGPOKKXAOVUE VO ONUELWIVETE OF TIXPAYYEALEG VTOANXKTLKWV TOV TIARPN
apLOud TTIPoildvVTOoC, TOV BPLOUS GVTHAANGKTLKOU, TOV GpLOUd TWV GVOYKGIwY
TeEPOXlWV KoL ToV oplOpdg oetp&e TNG oLOKELAG (BAETTE XELPLOUO).
Nopadetypor TxpayyeAiag: Ap. ttp. 0T03040-0000 / Ap. GVTOAAXKTLKOU
68005754 / 1 Tep&xLo / Ap. OELPAG: wovveveeeeeenrennnes

Y110d£L€n dL&Osong
Ta mpoidvta Tng KETTLER givat avakukAwaolpex. OdnyeioTe To unx&vnua oto

TENOG TNC DLAPKELKG XPAONG YLO HLK KXVOVLKH &XTTOppLPn (TOTILKO KEVTPO GUANO-
YAQ) www.kettler.net

- MT - Avvizi Importanti

Jekk joghgbok aqra dawn I-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel I-as-
seblagg u I-ewwel uzu. Fihom issib informazzjoni importanti
dwar is-sigurta tieghek u I-uzu u I-manutenzjoni ta' dan il-pro-
dott KETTLER. Erfa' dawn I-istruzzjonijiet f' post sigur ghall-in-
formazzjoni tieghek, ghall-manutenzjoni tal-prodott u sabiex
tordna partijiet ta' rikambju.

Dan il-prodott KETTLER gie mibni skond |I-ahhar regolamenti tas-sikurezza u gh-
adda minn monitoragg kontinwu ta' kwalita. Fl-izvilupp tal-prodott nuzaw I-ghar-
fien u I-esperjenza kollha taghna. Ghal din ir-raguni, nirrizervaw id-dritt li naghmlu
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bidliet fid-disinn u t-teknologija biex nipprovdu lill-klijenti taghna dejjem prodott
ta' I-agwa kwalita. Jekk madankollu ssib raguni ghal xi Iment, jekk joghgbok ik-
kuntattja n-negozjant tieghek.

Ghas-sigurta tieghek

A\ ATTENZJONI! Uza biss taht supervizjoni diretta ta’ adulti! Persuna wahda(1)
biss tista’ tuza dan il gugarell. Izgura li [-vettura gugarell tintuza biss f"ambjent
sikur. Tuzax il-vettura grib inklinazzjonijiet, tarag, toroq, ferroviji, postijiet fejn
jingabru I-ilmijiet, e¢¢. (periklu ta’ accident, li tingaleb, taqa’, ferriment); pre-
feribbilment uza f’zoni sikuri bhal ucuh solidi u catti. Attenzjoni: meta tuza fit-
torog pubbli¢i, hemm periklu ta’ accidenti u griehi serji! Ilbes Zzraben
b’sahhithom meta tuza. Ahna nirrakomandaw li tilbes indumenti protettivi u
elmu tas-sigurta.

A\ ATTENZJONI! Erfa’ |-istickers dekorattivi mhux uzati f' post sigur 'il boghod
minn tfal zghar. (partijiet zghar li jistaw jinbelghu) Periklu ta' fgar!

/\ ATTENZJONI! Zomm il-prodott il' boghod mit-tfal waqt |-assemblagg (parti-
jiet zghar li jistaw jinbelghu).

/\ ATTENZJONI! Peress li |-vettura hija gugarell, din ma tissodisfax ir-rekwiziti
ghall-uzu f' toroq pubblic¢i u ghaldagstant ma tistghax tintuza fihom.

N ATTENZJONI! L-utent ghandu dejjem jadatta s-sewgan tieghu/taghha ghal
kundizzjonijiet lokali kif ukoll ghall-hiliet personali tieghu/taghha. Sewgan
estrem madwar kantunieri b’velocitajiet e¢éessivi u bl istering magful kollu jista’
jwassal biex il-vettura tingaleb!

/\ ATTENZJONI! II-gugarell ghandu jintuza biss minn tfal li ghandhom kapaci-
tajiet motorili suffi¢jenti ghall gestjoni sikura tal-gugarell.

Dan il-gugarell huwa adatt biss ghall-uzu privat (I-ebda uzu kummer¢jali jew
pubbliku).

Din il-vettura ghandha tintuza biss ghall-iskopijiet li ghaliha giet mahluga, i.e.
bhala gugarell li jintuza minn persuna wahda (1). Kull forma ohra ta’ uzu mhu-
wiex permess u jista’ jkun perikoluz (griehi, accidenti, wagghat). ll-manifattur
ma jistax jinzamm responsabbli minn hsarat li jigi mill-uzu li mhux konformi
mal-iskop li ghalih hu mahsub.

ll-vettura hija adatta ghat-tfal ta' bejn 2 - 5 snin.

II-Vetturi tat-tfal KETTLER jissodisfaw kollha I-EN 71-1/-3 (Norma Ewropea
ghas-"Sikurezza tal-gugarell"; il-piz tal-utent massimu: 50 kg). Kull tiswija
skorretta jew alterazzjoni (tnehhija ta' partijiet originali, zieda ta' komponenti
ohra, ec¢) tista' tkun ta' perikolu ghall-utent.

Komponenti difettuzi jistghu jipperikolaw is-sigurta ta' |-utent u jikkompro-
mettu I-hajja tal-vettura. I¢¢ekkja I-komponenti kollha regolarment u f' inter-
valli gosra (skond kemm spiss jintuza I-prodott) ghal hsarat possibbli u ghal
konnessjonijiet mahlula (viti, konnetturi, ecc.

Ibdel dawk il-komponenti difettuzi/mikula immedjatament u warrab il-prodott
mill-uzu sakemm issir it-tiswija mehtiega. Jistghu inkella jinhalqu hsarat/peri-
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kli mhux previsti. Skond il-htiega ghandhom dejjem jintuzaw partijiet originali
KETTLER!

Kull tiswija skorretta jew alterazzjoni (tnehhija ta 'partijiet originali, zdieda ta '
komponenti ohra, ec¢¢) tista' tkun ta' perikolu ghall-utent u tikkomprometti I-
hajja tal-prodott.

Ftakar li meta jintuzaw bandli, strutturi tal-loghob ghat-tixbit, tricikli, e¢¢ jez-
isti dejjem ir-riskju ta' waqghat, tfixkil, e¢¢ ghall-utent.

Billi din il-vettura tat-tfal ma gietx mahsuba ghal velocitajiet oghlja, ma ghan-
dek gatt tqabbadha ma' vetturi ohra, taghmir sportiv u ma' ebda taghmir ta'
trazzjoni iehor.

Zomm f' mohhok li ta' spiss it-tfal jkunu ghadhom ma jistghux jevalwaw la I-
kapacitajiet taghhom stess u langas sitwazzjonijiet specifici (perikoluzi). Ftakar
ukoll li minhabba I-istint avventuruz u t-temperament naturali tat-tfal, dawn
jistghu jiltagghu ma' sitwazzjonijiet imprevedibbli li ma jagghux taht ir-re-
sponsabbilta tal-manifattur.

Il-vettura tat-tfal hija gugarell bla dawl. L-uzu fid-dlam huwa perikoluz.

Wagt |-asseblagg oqghod attent li ssegwi I-valuri rakkomandati dwar it-torque
(M = xx Nm).

Uzu

Qabel kull uzu ivverifika li sew il-viti u I-konnessjonijiet, kif ukoll I-apparat pro-
tettiv ikunu dejjem magbuda u ssikkati sew.

Avza lit-tfal fl-uzu korrett tal-prodott, u igbed I-attenzjoni taghhom ghall-pe-
rikli possibbli.

Jekk joghgbok innota li fugq gugarell tar-roti minghajr freewheeling il-pedali se
jduru anke jekk il-prodott ikun gieghed jigi mbuttat jew jigri ghan-nizla.
ll-vettura tat-tfal ma ghandhiex I-hekk imsemmi brejk ta' I-ipparkjar. Ghalhekk
izgura li |-vettura ma tirrolljax. Thalli gatt tfal li jkunu ghadhom ma hadux il-
kontroll totali u indipendenti tal-vettura wahedhom maghha.

Jekk dan il-prodott jista' jigi aggustat jekk joghgbok adattah ghat-tul tat-
tifel/tifla tieghek.

Iggorr xejn fuq din il-vettura.

Ghat-tindif u I-kura tal-gugarell uza biss prodotti hfief u mhux kawstici li jir-
rispettaw I-ambjent.

Illubrika I-ball bearings ta' I-istering u tar-roti kull trimestru bi ftit gtar zejt.
Ghall-prodotti bi stanga ghall-imbuttar: izgura dejjem li |-istanga ghall-im-
buttar tkun giet imdahhla u msakkra fl-adapter kif suppost. Iddendel xejn fuq
I-istanga! ll-vettura tista’ tinqaleb u tkorri lit-tifel/ tifla tieghek. L-istanga ghall-
imbuttar giet imfassla ghall-uzu ta’ adulti biss. Thalli gatt tfal jiehdu r-re-
sponsabbilta fuq tfal ohra! Waqt il-loghob I-istanga ghall-imbuttar ghandha tigi
zmuntata ghal ragunijiet ta' sigurta.
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Istruzzjonijiet ghall-assemblagg

N ATTENZJONI! Ahdem f' ambjent hieles minn perikli. Ezempju, thalli lebda gh-
odda tigri. Iddisponi per ezempju mill-ipakkjar b'tali mod li ma jikkawza lebda
periklu. ll-folji/boroz tal-plastik jistghu jifgghu lit-tfal!

Izgura li t-tfal ma jilaghbux bil-vettura gabel ma I-assemblagg ikun gie mwet-
tag u kontrollat b'mod xierag minn persuna adulta.

L-immuntar ghandu jitwettaq bir-reqga minn persuna adulta. Aqra sew dawn |-
istruzzjonijiet ghall-assemblagg gabel ma tibda twettaq ix-xoghol. Is-sekwenza
ta' [-assemblagg tidher ' kull figura bhala forma ta' ittri ta' |-alfabet. Zomm sew
mal-passi ta' I-assemblagg, sabiex tizgura uzu u funzjoni bla periklu.

Zomm f' mohhok li ma' kull uzu ta' ghodda u waqt kull xoghol manwali jezisti
periklu potenzjali ta' korriment. Ghalhekk oqghod attent u kun prudenti meta
twettaq I-assemblagg tal-prodott!

Jekk joghgbok gabbad il-partijiet minghajr ma tissikka I-viti u kkontrolla li jkunu
gew impoggija kif suppost. Dawwar il-locknuts ghall-ewwel b-idejk sakemm
tinhass rezistenza u wara dan uza spanner biex tissikka sew kontra r-rezistenza
(lokk tas-sigurta). Wara dan il-pass ta' I-assemblagg ikkontrolla li kull vit/bolt
ikun gie ssikkat sew. Attenzjoni: ll-locknuts ma jibqghux tajbin jekk terga' th-
ollhom (jinkiser il-lokk tas-sigurta), u b'hekk ghandek tbiddilhom ma ohrajn
godda.

L-assemblagg tal-grips tal-plastik: Sabiex theffef I-assemblagg tal-grips fuq
il-manubriju, sahhanhom gabel fi ftit ilma shun.

Ghal ragunijiet teknici, nirrizervaw id-dritt li nassemblaw xi komponenti minn
gabel (ez. plaggs tal-pajpijiet).

Manutenzjoni - servizz - Partijiet ta' rikambju

ll-prezenza ta' komponenti difettuzi tista' tipperikola s-sigurta tieghek u tik-
komprometti I-hajja tal-prodott. Ghalhekk, ibdel kull komponent difettuz/mit-
tiekel immedjatament u warrab il-prodott mill-uzu sakemm isiru x-xoghlijiet
mehtiega. F'kaz ta' bzonn, uza dejjem partijiet originali KETTLER.

Biex tizgura li |-livell kostruttiv mehtieg ghas-sikurezza tat-taghmir jippersisti
fit-tul, it-taghmir ghandu jigi spezzjonat regolarment (darba fis-sena) minn
specjalista (hanut specjalizzat).

Sabiex tordna I-partijiet ta' rikambju.

Jekk joghgbok, kull meta tordna xi partijiet ta' rikambju nizzel in-numru ta' I-
artikolu shih, in-numru tal-parti ta' rikambju, il-kwantita mehtiega u n-numru
tas-serje tat-taghmir (ara s-sezzjoni "Uzu").
Ezempju ta' ordni: Nru. ta' [-artikolu 0T03040-0000 / Nru. tal-parti ta' rikambju
68005754 [ Kwantita 1 / Nru. tas-serje: ....c..ceeevunnnenn.

Biex tarmi |-prodott
Il-prodotti KETTLER huma ric¢iklabbli. Meta tintemm il-hajja tal-prodott, iddisponi
minnu billi tiehdu ghand kumpannija lokali li tiggestjona I-iskart.
www.kettler.net
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— RO - Indicatii importante

Va rugam sda cititi cu atentie aceste indicatii inainte de montare si de prima
utilizare. in acest fel obtineti informatii importante pentru siguranta dumne-
avoastra, precum si pentru utilizarea si intretinerea dispozitivului. Pastrati cu
grija acest manual in vederea lucrdrilor de intretinere sau pentru comanda-
rea pieselor de schimb si nu in ultimul rénd pentru informarea dumneavoa-
stra.

Acest produs KETTLER este construit conform standardului actual al prevederilor de siguranta
si sub afenta supraveghere a calitdtii. Toate cunostintele dobdndite in acest fel sunt folosite pen-
tru dezvoltarea in continuare a produselor. Din acest motiv ne rezervam dreptul de a face mo-
dificari tehnice si de design, pentru a putea oferi intotdeauna clientilor nostri o calitate optimé
a produselor. Dacd, in ciuda acestui motiv, aveti anumite reclamatii v& rugdm s va adresati
distribuitorului dumneavoastra

Pentru siguranta dumneavoastra

N ATENTIE! A se utiliza numai sub stricta supraveghere a adultilor! Utilizarea este autori-
zatd numai pentru o singurd (1) persoand. Aveti grijd ca vehiculul pentru copii sa fie uti-
lizat numai ntr-un mediu lipsit de pericole. Nu utilizati vehiculul in apropierea pantelor,
scarilor, strazilor, instalatiilor feroviare, cursurilor de apd etc. (pericol de accidente, ras-
turnare, cddere, vatdmare); alegeti de preferintd zone sigure, precum suprafetele fixe,
netede. Atentie: la utilizarea pe drumurile publice existd pericol de accidente si vatamari
grave! La utilizare trebuie sd purtati incdltaminte fixa. Se recomand& purtarea imbré-
camintei de protectie adecvate si a unei casti de sigurantd.

N ATENTIE! P&strati cu grijd autocolantele Deko neutilizate, departe de accesul copiilor
mici. (acestia pot inghiti componentele mici). Pericol de asfixiere!

A ATENTIE! Pe durata montdrii produsului tineti copiii la distantd (acestia pot inghiti com-
ponentele mici).

/\ ATENTIE! Deoarece acesta este un vehicul de jucdrie, acesta nu corespunde prevederi-
lor privind circulatia pe drumurile publice si din acest motiv nu trebuie utilizat in acest
scop.

N ATENTIE! Utilizatorul trebuie s& Tsi adapteze intotdeauna stilul de conducere la conditiile
locale, precum si la capacitdtile personale. La deplasarea in curbe periculoase cu viteza
exageratd si bracarea directiei poate exista pericol de rasturnare!

N ATENTIE! Jucaria poate fi utilizaté numai de cétre copii care dispun de capacitdti motrice
suficiente pentru manevrarea in sigurantd a acesteia.

Utilizarea este autorizatd exclusiv pentru domeniul privat (nu este permisa utilizarea co-
mercial& sau publicd).

Acest vehicul poate fi utilizat numai in scopul prevazut, respectiv ca jucdrie destinatd uti-
lizarii de catre o (1) persoand. Orice alt fel de utilizare nu este permisa si poate fi peri-
culoasd (v&tdmari, accidente, cadere). Producdtorul nu Tsi asuma raspunderea pentru
deteriorérile cauzate de o folosire inadecvata.

Vehiculul este adecvat pentru copii cu vérstele intre 2 si 5 ani.

Toate vehiculele KETTLER pentru copii corespund EN 71-1/-3 (norma europeand privind
siguranta jucdriilor; greutatea max. a utilizatorului: 50 kg). Dacd se fac reparatii neco-
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respunzdtoare sau se aduc modificari constructive (demontarea pieselor originale, mon-
tarea unor piese neautorizate efc.) pot apdrea riscuri pentru utilizator.

Componentele deteriorate pot periclita siguranta utilizatorului si pot afecta durata de viatd
a vehiculului. Din acest motiv efectuati la intervale scurte, in functie de utilizare, contro-
ale regulate ale tuturor componentelor in privinta posibilelor deteriordri si legaturi slabite
(suruburi, Imbindri cu fise etc.).

Din acest motiv inlocuiti neintérziat componentele deteriorate/uzate si nu mai utilizati
aparatul pané la reparare. In plus pot apdrea deteriordri/pericole imprevizibile. In caz
de necesitate utilizati exclusiv piese de schimb originale KETTLER.

Dacd se fac reparatii necorespunzdtoare sau se aduc modificari constructive (demonta-
rea pieselor originale, montarea unor piese neautorizate etc.) pot apdrea riscuri pentru
utilizator sau poate fi afectatd durata de viatd a produsului.

Aveti in vedere faptul cd la utilizarea leagdnelor, structurilor de joaca, fricicletelor s.a., uti-
lizatorul este supus intotdeauna riscului de cadere, rasturnare etc.

Nu atasati vehiculul pentru copii la alte vehicule, la aparate de sport sau alte dispozitive
de tractiune, deoarece vehiculul pentru copii nu este conceput pentru viteze ridicate.
Aveti in vedere faptul c& adesea copiii Tsi supraestimeazd capacitdtile si nu sunt in ma-
surd sa recunoascd situatiile periculoase. Aveti n vedere faptul c& datoritd nevoii naturale
de joacd a copiilor si a temperamentului acestora pot apdrea adesea situatii neprevézute
care exclud responsabilitatea producétorului.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu sistem de iluminare. Utilizarea acestuia pe in-
tuneric este periculoasd.

La montarea produsului respectati indicatiile privind cuplul de rotatie recomandat (A4 =
xx Nm).

Pentru manipulare
Tnaintea fiecdrei utilizari a dispozitivului verificati dacd toate imbindrile cu suruburi si fise,
precum si dacd dispozitivele de siguranta se afla in pozitia corectd.

Instruiti copiii cu privire la utilizarea corectd a vehiculului si atrageti-le atentia asupra po-
sibilelor pericole.

Aveti in vedere faptul cd la aparatele fara roatd liberd, pedalele functioneaza si atunci
cénd aparatul este impins sau cénd ruleaza.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu frana de imobilizare. Asigurati vehiculul statio-
nat in privinta rul&rii. Nu I&sati in vehiculul stationat copiii care inca nu pot manevra sin-
guri vehiculul.

In cazul modelelor cu posibilitate de reglare, adaptati in functie de dimensiunile corpo-
rale ale copilului.

Nu transportati obiecte cu vehiculul.
Folositi numai produse de ingrijire ecologice, in niciun caz produse agresive sau iritante.
Aplicati la fiecare trei luni céteva picaturi de ulei pe cuzinetii ghidonului si pe rofi.

Pentru modelele echipate cu bard de impingere: Asigurati-va intotdeauna c& bara de im-
pingere este introdusd corect in adaptor si este blocatd. Nu suspendati nicio greutate de
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bara de impingere! Vehiculul se poate rasturna ranind copilul. Bara de impingere este pre-
vazutd pentru utilizarea de catre persoane adulte; nu l&sati copiii in grija altor copiil Din
motive de sigurantd, in timpul jocului, se va indepdrta bara de impingere.

Indicatii de montare

/\ ATENTIE! Asigurati un mediu de lucru nepericulos, de ex. nu lasafi scule impréstiate im-
prejur. Depozitati materialul de ambalare in asa fel incét sa nu apard pericole de acci-
dente. In cazul pungilor de plastic / foliilor existd, pentru copii, pericolul de asfixiere!

Asigurati-va ¢ vehiculul va fi utilizat numai dupd operatiunea de montare corespunzdtoare
efectuatd si verificatd de cdtre o persoand adultd.

Montarea trebuie facutd numai de cdtre o persoand adulta. Consultati prezentele instru-
ctiuni de montaj Tnaintea inceperii lucrarilor de montare propriu zise. La fiecare desen or-
dinea n care se face montarea este marcatd cu litere. Respectati cu strictete etapele de
montaj indicate, in vederea asigurdrii unei utilizari si functiondri sigure.

Aveti in vedere cd la fiecare utilizare a sculelor si la desfasurarea activitdtilor de montaj
existd intotdeauna pericolul de ranire. De aceea procedati cu atentie si prudentd la mon-
tarea aparatuluil

Prindeti mai intdi toate piesele fard a le strénge si corectati pozitia lor dacd este incorectd.
Insurubati mai intdi manual piulitele cu autoasigurare péand se aude un zgomot, apoi
stréingeti-le temeinic (asigurare cu cleme) cu o surubelnitd. Dup& montaj verificati pozitia
fixd a Tmbingrilor cu suruburi. Atentie: piulitele de sigurant& desf&acute devin inutilizabile
(prin distrugerea asigurdrii cu cleme) si trebuie inlocuite cu altele noi.

La montarea ménerelor de plastic: Pentru a facilita montajul inc&lziti ménerele ghidonu-
lui n apd calda.

Din motive tehnice ne rezervam dreptul de a premonta unele elemente constructive (de ex.
dopuri pentru teavd).

intretinerea - Serviciu - Pieselor de schimb

Piesele deteriorate pot afecta siguranta dumneavoastrd si durata de viatd a aparatului. Din
acest motiv inlocuiti neintdrziat componentele deteriorate sau uzate si nu mai utilizati apa-
ratul pand la reparare. In caz de necesitate utilizati doar piese de schimb originale
KETTLER.

Pentru a garanta pe termen lung nivelul constructiv de sigurantd al aparatului, acesta tre-
buie verificat si intrefinut regulat de cé&tre un specialist (nagazin de profil) (o dat& pe an).

Comandarea pieselor de schimb

La comandarea pieselor de schimb indicati numarul complet al articolului, numarul piesei
de schimb, numarul de bucdti necesare si seria aparatului (vezi Manipulare).

Exemplu de comandé: Nr. articol 0T03040-0000 / nr. piesd de schimb 68005754 /1
bucatd / seria: ....ovvveeeeeeen,
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Reciclarea

Produsele KETTLER sunt reciclabile. La finalul perioadei de utilizare a aparatului, reciclati
corespunzdtor (la Centrul de colectare).

www.kettler.net

— HU - Fontos Gtmutatdsok

Mielétt a gépet dsszeszerelné és haszndlni kezdené, olvassa at figyelmesen
az utasitdst. Fontos Utmutatasokat tartalmaz a személybiztonsaggal, vala-
mint a késziilék hasznélatéval és karbantartésaval kapcsolatban. Orizze
meg gondosan az Utmutatét, hogy késébb is tajékozédhasson ill. utdna néz-
hessen a karbantartasi munkaknak vagy a pétalkatrészek megrendelésé-
nek.

Ezt a KETTLER terméket a legUjabb biztonsdgi eldirdsoknak megfeleléen tervezink, és folya-
matos mindségellenérzés mellet készitink. Az ily médon nyert tapasztalatokat felhasznaljuk
fejlesztéseinkben. Ezért tartjuk fenn a miszaki és design véltoztatdsok jogadt, hogy iigyfelein-
knek folyamatosan optimdlis termékminéséget tudjunk biztositani. Amennyiben mégis rekla-
mécidval kivan élni, kérjik, forduljon ahhoz a kereskeddhdz, akitél a terméket vdsdrolta.

Biztonsag

/\ FIGYELEM! Csak felnétt szigorG feliigyelete mellett hasznalhaté! A hasznélat csak egy (1)
személy részére megengedett. Ugyelien rd, hogy a gyermekjdrmivet csak veszélytelen kor-
nyezetben haszndljgk. Ne haszndljdk a jarmivet lejték, 1épcsék, utak, vasutak, vizelvezetd
csatornék stb. kdzelében (baleset, felborulds, leesés, sérilés veszélye); javasoljuk a sta-
bil, sik felileteken trténd haszndlatot. Figyelem: a nyilt utakon valé haszndélat balesethez
és sllyos sériléshez vezethet! Haszndlathoz javasoljuk zért labbeli viseletét. Javasoljuk
megfeleld véddsltozék és bukdsisak viseletét.

/\ FIGYELEM! A nem haszndlt matricdkat érizze me , és tartsa tévol a gyerekektdl! (az
9 gy
apré alkatrészeket lenyelhetik). Fulladdsveszély!
/\ FIGYELEM! A termék szerelése kdzben a gyermekeket tartsa tévol (az apré alkatrészeket
gy p
lenyelhetik).

/\ FIGYELEM! Mivel a jarm( jatékszer, nem felel meg a kéziti kozlekedésre vonatkozé ren-
delkezéseknek, és ezért nem is vehet részt a koziti kozlekedésben.

/\ FIGYELEM! A hasznélénak mindig a helyi viszonyoknak, és sajét képességeinek megfe-
leléen vdlassza meg vezetési stilusat. Ha 10l nagy sebességgel veszi be a kanyarokat, va-
lamint a tolzottan elforditott kormény borulésveszélyes lehet!

/\ FIGYELEM! A jatékot csak gyermekek hasznalhatiék, akik megfeleld motoros készségek-

kel rendelkeznek a jaték kezeléséhez.
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Ez a jaték kizdrélag magdnszemélyek dltali haszndlatra készilt (nem ipari célokra vagy
kdézhaszndlatra).

A jarmvet csak rendeltetésének megfelels célra haszndlja, példaul jatékszerként, melyet
egy (1) személy haszndlhat. Barmely egyéb céld haszndlat veszélyes lehet (sérilés, ba-
lesetek, leesés), ezért tilos. A gydrté nem tarthaté felel&snek a nem rendeltetésszer( hasz-
ndlatbdl eredé kérokért.

A jarmivet 2-5 éves kor( gyermekek haszndlhatjak.

Minden KETTLER gyermekek szdmdra készitett jarmi megfelel az EN 71-1/-3 szabvény-
nak (eurépai szabvany: ,Gyermekjatékszerek biztonsdga”; max. felhaszndléi soly: 50
kg). A szakszer(tlen javitds és szerkezeti mddositds (az eredeti alkatrészek szétszerelése,
nem megfelel6 alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhaszndlé széméra.

A sériilt alkatrészek veszélyeztethetik a felhaszndlé biztonségat és csdkkenthetik a jarmi
élettartamdt. Ezért révid iddkdzdnként, az izemeltetésnek megfelelSen ellenérizzen rends-
zeresen minden szerkezeti elemet a lehetséges sérilések és a laza csatlakozdsok szem-
pontjabdl (csavarok, csatlakozasok stb.).

A sériilt vagy kopott alkatrészeket azonnal cserélie ki, és a javitas befejezéséig ne hasz-
ndlja a késziiléket. Ellenkezé eseten elére nem lathaté sérijlések/veszélyek merilhetnek fel.
Szikség esetén kizdrdlag eredeti KETTLER pétalkatrészeket haszndljon!

A szakszer(tlen javitds és szerkezeti médositas (az eredeti alkatrészek szétszerelése, nem
megfeleld alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhasznélé szdmara, vagy csdk-
kentheti a termék élettartamdt.

Vegye figyelembe, hogy hinta, mdszéka, haromkereki bicikli és hasonlék haszndlatakor
mindig fenndll a leesés, borulds stb. veszélye a haszndlé szédméra.

A gyermekeknek készilt jdrmivet ne késse 6ssze mds jarmivel, sportkészilékkel vagy
més hizéeszkdzzel, mert a gyermekeknek készilt jarmivet nem nagy sebességre tervez-
ték.

Vegye figyelembe, hogy a gyermekek gyakran még nem képesek megfeleléen felmérni a
sajdt képességeiket és bizonyos (vész)helyzeteket. Gondoljon arra is, hogy a gyerekek
természetes jGték irdnti igénye és temperamentuma miatt gyakran térténnek elére nem 1&-
thaté események, amelyek kizarjdk a gydrté felelésségét.

A gyermekeknek készilt jarmd kivildgitatian jatékszer. Veszélyes a jatékszert sététben
haszndlni.

A termék felszerelésénél igyelien az ajénlott csavarényomatékra (44 = xx Nm).

A kezelésrol
A késziilék minden haszndlata elétt ellendrizze a csavarkotéseket és csatlakozdsokat, va-
lamint a mindenkori biztonsdgi berendezések helyes elhelyezkedését..

Magyardzza el a gyermeknek, hogyan kell megfeleléen haszndlni a jarmivet, és figyel-
meztesse a lehetséges veszélyekre.

Vegye figyelembe, hogy a szabadonfuté nélkili készilékek esetén a peddlok is forognak,
ha a jdrmivet csak toljdk vagy gurul.

A gyermekeknek készilt jarmi nem rendelkezik Ggynevezett régzitéfékkel. A ledllitott jar-
mivet biztositsa gurulds ellen. Ne hagyija feligyelet nélkil a gyereket a ledllitott jarmd mel-
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lett, ha a gyerek még nem tudja egyedil kezelni a késziléket.
Allithatés készilékek esetén kérjik, dllitsa be azt a gyermek testméretének megfeleléen.

A jarmivén tilos térgyakat szdllitani!

A tisztitdshoz és dpoldshoz haszndljon kérnyezetbardt és nem agressziv vagy maré ha-
t4st anyagokat.

Negyedévente cseppentsen néhdany csepp olajat a kormdny és a kerekek csapégyperse-
lyeire.

Tolériddal szerelt modellek esetén: Mindig gyézédijon meg arrél, hogy a tolérid megfe-
leléen legyen behelyezve az adapterbe, és hogy reteszelve legyen. Ne akasszon sdlyt a
toléridra, mert a jarm{ felborulhat, és gyermeke megsérilhet. A tolérudat felnéttek ke-
zelhetik; ne hagyja, hogy gyermekek véllaljanak felelésséget més gyermekekért! Ha gyer-
meke egyéb mddon jétszik, a tolérudat biztonsdgi okokbdl el kell tévolitani.

Osszeszerelési utasitasok

FIGYELEM! Gondoskodjon a veszélytelen munkakérnyezetrdl, példdul ne hagyja sza-
naszét a szerszamokat. Példéul a csomagoléanyagot gy térolja, hogy ne okozzon ves-
zélyt. A félia / mianyag a gyerekek esetében fulladasveszélyes lehet!

Gydz8djon meg arrdl, hogy csak akkor jatszanak a jarmivel, ha az ésszeszerelést egy
feln6tt személy szabdlyszerien befejezte és ellenérizte.

Az dsszeszerelést kizardlag felnéttek végezhetik, és legyen nagyon kériltekints. A tény-
leges munka eldtt figyelmesen tekintse meg jelen szerelési utasitéstl Az egyes képeken
belili szerelési sorrendet szikség esetén betikkel jeldltik. Pontosan tartsa be a megadott
szerelési |épéseket, hogy bizfositani lehessen a biztonsdgos haszndlatot és a funkciét.

Vegye figyelembe, hogy a szerszamok hasznélatdval térténé munka sordn és szakmai te-
vékenység kézben mindig fenndll a sériilés veszélye. Ezért dvatosan és koriltekintéen vé-
gezze a készilék dsszeszerelését!

Kérjik, el6szér minden alkatrészt csak lazén csavarozzon &ssze, majd ellendrizze, hogy
minden a megfeleld helyre kerilte. Csavarja az 6nzaré anyékat eldszér kézzel addig,
amig ellendllast nem érez, majd hizza meg teljes mértékben az ellendlldssal ellentétes ird-
nyba (beszorul) csavarhizéval. Szerelés utdn ellendrizzen minden csavart, hogy a csa-
varkdtések nem lazultak-e meg. Figyelem! A meglazitott biztonsdgi anydk nem
haszndlhaték (a biztositék meghibésodik), és Gjakra kell cserélni.

A mianyag fogantyik felszerelése: a szerelés megkdnnyitése érdekében melegitse fel a
kormdny fogantytit meleg vizben.

Gydrtéstechnikai okokbdl fenntartjuk magunknak a jogot, hogy az alkatrészeket (példaul
a csédugdkat) elézetesen dsszeszereljik.

Karbantartéas - Szolgéltatas — Alkatrészek

A megrongdlédott alkatrészek hétrdnyosan érinthetik az On biztonsdgdt és a készilék
élettartamdt. Ezért azonnal cserélje ki a megrongdlédott vagy elkopott alkatrészeket és
vonja ki a gépet a haszndlatbél, amig helyre nem éllitjdk. Csak a KETTLER dltal gydriott
eredeti pétalkatrészeket haszndlja.
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Célszer(, ha szakemberek (a szakkereskedés) (évente egyszer) rendszeresen megvizs-
gdljdk és karbantartjak a gépet, mert igy hosszd idén 4t szavatolhaté a konstrukcidja ké-
vetkeztében eleve adott biztonsdgi szint.

Pétalkatrészek megrendelése
Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a teljes cikkszédmot, a pétalkatrész szédmot, a
szikséges darabszdmot és a gép sorszdmdt. (Lasd a kezelést)

Megrendelési példa: cikksz. 0T03040-0000 pétalkatrész sz. 68005754/1 Darab /sorsz.:

Hulladékkezelési tudnivalok
A KETTLER termékek Gjrahasznosithatok. A késziléket a haszndlat idS lejarta utdn szakszer(
hulladékkezelé helyen adja le (helyi gyGijtéhelyen).

www.kettler.net

- HR - Vazne napomene

Molimo ovu uputu pazljivo procitati prije montazZe i prve uporabe. Dobiti éete
vazne napomene za Vasu sigurnost kao i za uporabu i odrZavanje sprave.
Cuvaijte brizljivo ovu uputu radi informacije, odnosno za radove odrzavania
ili narudzbu rezervnih dijelova.

Ovaj je proizvod KETTLER projektiran u skladu s najnovijim sigurnosnim propisima i izraduje
se uz neprestanu kontrolu kvalitete. Ste€ene spoznaje integriramo u svoj razvoj. |z toga raz-
loga pridrzavamo pravo izmjena tehnologije i dizajna kako bismo svojim klijentima uvijek
mogli ponuditi optimalnu kvalitetu proizvoda. Ako ipak ima razloga za prituzbu, obratite se
prodavatelju.

Za vlastitu sigurnost

/\ POZOR! Uporaba samo pod izravnim nadzorom odraslih osobal Uporaba je dopustena
samo jednoj (1) osobi. Pazite da se djeéje vozilo upotrebljava samo u okolini bez opas-
nosti. Ne upotrebljavajte vozilo blizu nagiba, stuba, ulica, Zeljeznice, voda itd. (opasnost
od nesreéa, naginjanja, pada, ozljeda); dajte prednost sigurnim podrugjima kao 3to su
uévriéene i ravne povrsine. Pozor: Pri uporabi na javnim cestama postoji opasnost od
nesreéa i teskih ozljeda! Pri uporabi treba nositi &vrstu obuéu. Preporuéujemo no3enje od-
govarajuée zastitne odjece i zastitne kacige.

/\ POZOR! Pazliivo &uvajte neupotrijebliene ukrasne naljepnice i drite ih izvan dosega
djece. (Mali dijelovi koji se mogu progutati.) Opasnost od gusenial

/\ POZOR! Drzite izvan dohvata djece za vrijeme ugradnie proizvoda (mali dijelovi koji se
mogu progutati).
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POZOR! Buduéi da je vozilo igracka, ono nije u skladu s odredbama o javnom cestov-
nom prometu i stoga se ne smije upotrebljavati u tu svrhu.

POZOR! Korisnik uvijek mora prilagoditi nagin voznje lokalnim uvjetima i osobnim spo-
sobnostima. Pri prefjeranoj voznji u zavojima s poveéanom brzinom i blokiranim upravl-
ja¢em moze postojati opasnost od naginjanijal

POZOR! Igracku smiju upotrebljavati samo djeca koja imaju dovoljne motoricke spo-
sobnosti za sigurno rukovanje igragkom.

Ova igragka namijenjena je iskljucivo privatnoj uporabi (a ne komercijalnoj ili javnoj
uporabi).

Ovo se vozilo smije upotrebljavati samo u odgovarajuéu svrhu, odnosno kao igracka koju
upotrebljava jedna (1) osoba. Druga uporaba nije dopustena, a moze biti i opasna (ozl-
jede, nesre¢e, padovi). Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete nastale neodgo-
varajuéom uporabom.

Vozilo je prikladno za djecu starosti od dvije godine do pet godina.

Sva djegja vozila KETTLER odgovaraju normi EN 71-1/-2/-3 (europskoj normi ,Sigurnost
igragaka”; maks. tezina korisnika: 50 kg). Nestru¢an popravak i nestruéne izmjene kon-
strukcije (demontaza originalnih dijelova, ugradnja nedopustenih dijelova mogu pred-
stavljati opasnost za korisnika.

Osteéeni dijelovi mogu ugroziti sigurnost korisnika i negativno utjecati na trajanje proiz-
voda. Stoga u kratkim razmacima ovisno o uporabi trebate redovito provijeravati sve di-
jelove i potraziti moguéa osteéenja i labave spojeve (vijke, vijéane spojeve itd.).
Odmah zamijenite osteéene/istrodene dijelove i ne upotrebljavaite uredaj dok ga ne po-
pravite. Inae se mogu pojaviti nepredvidene $tete/opasnosti. Po potrebi upotrebljavaite
samo originalne zamjenske dijelove KETTLER!

NestruZan popravak i nestruéne izmjene konstrukcije (demontaza originalnih dijelova,
ugradnja nedopustenih dijelova itd.) mogu predstavljati opasnost za korisnika ili skratiti
Zivotni vijek proizvoda.

Uzmite u obzir da pri uporabi ljulja&ki, opreme za penjanie, tricikla itd. uvijek postoji
opasnost od pada, naginjanja i drugoga za korisnika.

Ne spajajte djeéje vozilo na druga vozila, sportske uredaje ili drugu vuénu opremu zato
$to djeéje vozilo nije namijenjeno vecim brzinama.

Uzmite u obzir da djeca &esto ne mogu toéno procijeniti svoje viedtine i odredene (opasne)
situacije. Uzmite u obzir i da zbog prirodne potrebe za igranjem i temperamenta djece
moze doéi do nepredvidenih situacija koje isklju¢uju odgovornost proizvodaa.

Dijecje je vozilo neosvijetljena igraka. Uporaba u tami je opasna.

Pri montazi proizvoda pridrzavaite se preporuéenih podataka o okretnom momentu (37
= xx Nm).

O rukovanju

Prije svake uporabe uredaja provierite jesu li svi vij€ani i utiéni spojevi te sigurnosni ur-
edaji v ispravnom i &vrstom polozaju.
Poduéite djecu o ispravnom rukovaniju vozilom i upozorite ih na moguée opasnosti.
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Uzmite u obzir da se u uredajima bez slobodnog hoda i papuéice okreéu ako se vozilo
samo gura ili kotrlja.

Djegje vozilo nema takozvanu parkirnu kognicu. Stoga zadtitite nepokretno vozilo od ot-
kotrljavanja. Ne ostavljate djecu koja ne mogu sama upravljati uredajem bez nadzora kod
nepokretnog vozila.

U vozila s moguéno$éu namjestanja namijestite vozilo u skladu s veli¢inom tijela djeteta.
Ne transportirajte predmete na vozilu.

Za &i¥enje i njegu upotrebljavaijte ekoloska, a ne agresivna i nagrizajuéa sredstva.
Jedanput u tromjesecju nanesite nekoliko kapi ulja na Eahure leZajeva na upravljadu i ko-
tacima.

U modela s pomi&nom 3ipkom: Uvijek provjerite da je pomiéna Sipka ispravno postavljena
i blokirana u adapteru. Ne viedajte terete na pomi¢nu Sipku! Vozilo se moZze prevrnuti i
ozlijediti dijete. Pomi&na 3ipka predvidena je za upravljanje od strane odraslih, ne pre-
pustajte djeci odgovornost za drugu djecu! U sluéaju slobodne igre iz sigurnosnih razloga
uklonite pomicnu Sipku.

Upute za montazu

/\ POZOR! Osiguraite radno okruzenie bez opasnosti i ne ostavljate npr. alat da lezi okolo.
Spremite npr. materijal za pakiranje tako da ne moze doéi do opasnih situacija. Kod fo-
lija/plasti¢nih vreéica za djecu postoji opasnost od gusenial
Pazite da se vozilo upotrebljava za igru tek nakon odgovarajuée montaze koju je obavila
i provjerila odrasla osoba.

Montazu mora pozorno obaviti odrasla osoba. Prije samoga rada pogledaite ove upute
za montazu. Na pojedinim je slikama slijed montaZe po potrebi ozna&en slovima. Toéno
se pridrzavajte navedenih koraka montaze kako biste zajamdili sigurnu uporabu i sigu-
ran rad.

Uzmite u obzir da pri svakoj uporabi alata i ruénim radovima na uredaju uvijek postoji
moguénost ozljede. Stoga pozorno i oprezno obavljajte montazu uredajal

Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labavi i provjerite da su ispravno sjeli na
svoje mjesto. Prvo rukom okrecite samopriévrsne matice dok ne osjetite otpor, a nakon toga
ih &vrsto zategnite vijéanim kljuéem suprotno otporu (stezni priévrsni spoj). Provijerite da
su nakon koraka montaze svi vijéani spojevi &vrsto sjeli na svoje mjesto. Pozor: Olabavl-
jene pri¢vrsne matice nisu vise upotrebljive (unistenje steznoga priévrsnog spoja) i morate
ih zamijeniti novima.

Pri montazi plastiénih ruéki: Za lakdu montazu zagrijte ru¢ke upravljaga u toploj vodi.

Iz proizvodno-tehniékih razloga pridrzavamo pravo predmontaze dijelova (npr. utiénih
spojeva cijevi).

Odrzavanju — Usluga - Rezervni djelovi

Osteceni dijelovi sprave mogu umaniiti Va3u sigurnost i Zivotni vijek sprave. Stoga zami-
jenite odmah oteéene ili dotrajale dijelove sprave i ne koristite spravu do popravka. Uko-
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liko je potrebno koristite samo rezervne dijelove tvrtke KETTLER.

Da bi mogli dugoroéno garantirati odre2eni nivo sigurnosti ove sprave, spravu bi redo-
vito trebala pregledati i odrzavati struéna osoba (specijalizirana radnja) (jednom godi-
$nje).

Nacrt rezervnih dijelova

Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla, broj rezervnog dijela, po-
treban broj komada i serijski broj sprave (vidi rukovanie)

Primjer za narudzbu: broj artikla 0T03040-0000; broj rezervnog dijela 68005754/1 ko-
mada/serijski broj : ...l

Uputa za uklanjanje

KETTLER-proizvodi se mogu reciklirati. Odnesite spravu na kraju vijeka uporabe na prim-
jereno uklanjanije (nadlezna mjesta za uklanjanije otpadal).

www.kettler.net

- SL- Vazni napotki

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila pred montaZo in prvo uporabo.
Zvedeli boste vazne napotke za Vaso varnost in uporabo ter vzdrzevanie na-
prave. Skrbno shranite ta navodila kot informacije oziroma za izvajanje
vzdrzevalnih del ali naro¢anje nadomestnih delov.

Ta KETTLERJEV izdelek je konstruiran glede na trenutno stanje varnostnih predpisov in izde-
lan pod nenehnim nadzorom kakovosti. Spoznanja, ki smo jih dobili iz tega, pretakamo tudi
v nas razvoj. Zaradi fega si pridrzujemo pravico do sprememb v tehniki in obliki, da bi nagim
uporabnikom vedno lahko zagotovili optimalno kakovosti izdelkov. Ce kljub temu obstaja
razlog za reklamacijo, se obrnite na svojega specializiranega trgovca.

Za vaso varnost

/\ POZOR! Uporaba je dovoliena le pod neposrednim nadzorom odraslihl Uporabliati jo
sme le ena (1) oseba. Poskrbite, da se bo otroko vozilo uporabljajo le v okolici, kjer ni
nevarnosti. Vozila ne uporabljaijte v bliZini pobogij, stopnic, cest, Zelezniskih naprav, voda
itd. (nevarnost nesrece, prevrnitve, padca, poskodb); uporabljajte raje varna obmogja, kot
so utrjene, ravne povrine. Pozor: ob uporabi na javnih cestah obstaja nevarnost nesre¢
in hudih poskodb! Med uporabo nosite trdno obutev. Priporoéamo, da nosite ustrezno
za¥éitno oblaéilo in varnostno éelado.

/\ POZOR! Okrasne nalepke skrbno shranite in jih ne imeite v blizini malih otrok. (zauzitje
malih delov) Nevarnost zadusitve!
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/\ POZOR! Med montazo ne dovolite, da bi se izdelku priblizali ofroci (mali deli, ki jih

lahko zauZijejo).
/\ POZOR! Vozilo je igraga in ne ustreza dolo&ilom za javni cestni promet, zaradi tega tudi
ne sme biti udelezeno v njem.

/\ POZOR! Uporabnik mora svoj nain voznie vedno prilagoditi krajevnim danostim in svo-
jim osebnim zmoznostim. Ob pretirani voznji v ovinke s previsoko hitrostjo in v zavoj us-
merjenim volanom lahko obstaja nevarnost prevrnitve!

/\ POZOR! Igrago smejo uporabliati le ofroci, ki imajo zadostne motorne zmoznosti za
varno uporabo igrade.

Ta igrada je izkljuéno namenjena v zasebno rabo (obrina ali javna uporaba je prepo-
vedana).

To vozilo je dovoljen uporabljati le v predviden namen, to pomeni, kot igrado, ki jo upo-
rablja ena (1) oseba. Vsaka drugaéna uporaba ni dovoljena in je morebiti nevarna. (po-
$kodbe, nesrede, padci). Izdelovalec ne more biti odgovoren za skodo, ki je povzrogena
zaradi uporabe v nasprotju s predpisi.

Vozilo je primerno za otroke od 2 - 5 le starosti.

Vsa otrodka vozila KETTLER ustrezajo EN 71-1/-3 (evropska norma ,Varnost igra&”; maks.
teza uporabnika: 50 kg). Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih spremembe (de-
montaza originalnih delov, dodajanje nedovoljenih delov itd.) lahko pride do ogrozanija
uporabnikov.

Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na varnost uporabnika in Zivljenjsko dobo vozila.
Zato opravljajte v rednih Easovnih razmakih, primernih glede na uporabo, kontrole vseh
sestavnih delov, e morda niso poskodovani in &e ni zrahljanih spojev (vijaki, vtiéni spoiji
itd.).

Takoj zamenjajte poskodovane/obrabljene sestavne dele in naprave ne uporabljaijte, dok-
ler ni popravljena. Sicer lahko pride do nepredvidljive 3kode/nevarnosti. Za popravila
uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele KETTLER!

Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih sprememb (demontaza originalnih delov,
dodajanje nedovoljenih delov itd.) lahko pride do ogrozanja uporabnikov ali skrajdanija
Zivljenjske dobe naprave.

Pomislite, da pri uporabi gugalnic, ogrodij za plezanie, trikolesnikih in drugih igraéah
lahko za uporabnika vedno obstaja nevarnost padca, prevrnitve itd.

Oftroskega vozila nikoli ne priveZite na druga vozila, $portne naprave ali druge vle¢ne na-
prave, ker otrodko vozilo ni koncipirano za visoke hitrosti.

Upostevaijte, da lastne zmoZnosti pogosto ne morejo pravilno oceniti v dologenih (nevar-
nih) situacijah. Pomislite tudi, da lahko zaradi naravne Zelje po igranju in temperamenta
otrok pogosto pride do nepredvidenih situacij, ki izkljuéujejo odgovornost izdelovalca.

Otrodko vozilo je igraca, ki nima osvetlitve. Uporaba v temi je nevarna.
Pri montazi izdelka pazite na priporoéen podatek o zateznem momentu (A4 = xx Nm).

O ravnanju z napravo

Pred vsako uporabo naprave vedno preverite vse vijaéne in vtiéne spoje kot tudi pravilno
names&enost ustreznih varnostnih naprav.
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otroke poutite o pravilnem ravnaniju z vozilom in jih opozorite na mozne nevarnosti.

Upostevaite, da se pri napravi brez prostega teka vrtijo s kolesi tudi pedala, &e vozilo po-
tiskate ali se samo premika.

Otrosko vozilo nima tako imenovane roéne zavore. Zato odstavljena vodila zavarujte
pred premikanjem. Otrok, ki 3e sami ne obvladujejo vozila, ne pustite brez nadzora pri
odstavljenem vozilu.

Pri napravah z moZnostjo nastavitve jih prilagodite telesni visini svojih otrok.

Na vozilu ne transportirajte nobenih predmetov.

Za &is&enije in nego uporabljajte okolju prijazna, v nobenem primeru pa agresivnih ali jed-
kih &istil.

Na &etrt leta dodaijte nekaj kapljic olja v lezajne puse volana in koles.

Pri modelih s potisnim drogom: vedno zagotovite, da bo potisni drog pravilno vstavljen v
adapter in, da bo zapahnjen. Na potisni drog ne obesajte nobenih bremen! Vozilo se
lahko prevrne in hudo poskoduje otroka. Potisni drog je predviden, da ga uporabljajo
odrasli; odgovornost za druge otroke ne prepuséaijte otrokom! Pri prostem naginu za
igranje morate potisni drog odstraniti iz varnostnih razlogov.

Navodilo za montazo

POZOR! Poskrbite za delovno okolje brez nevarnosti, npr. orodje naj bo vedno po-
spravljeno. EmbalaZo npr. ovojni material shranite tako, da ne more biti vir nevarnosti.
Pri folijah/plastiénih vreckah obstaja za otroke nevarnost zadusitve!

zagotovite, da se bo otrok igral z vozilom 3ele, ko je odrasla oseba pravilno konéala z
montaZo in je bila opravljena kontrola.

Montazo mora skrbno opraviti odrasla oseba. Ta navodil za montazi si skrbno oglejte pred
zacetkom dejanskih del. Znotraj posameznih slik je potek montaze morebiti doloz&en z
velikimi &rkami. Natan&no upostevaijte navedene montazne korake, da bi zagotovili varno
uporabo in delovanije.

Pri vsaki uporabi orodja in pri rokodelskih opravilih upostevajte, da vedno obstaja ne-
varnost poskodb. Pri montaZi naprave zato vedno ravnaite skrbno in preudarno.
Naijprej privijte vse dele na rahlo in preverite njihov pravilen sed. Samovarovalne matice
obraajte najprej z roko, dokler ne za¢utite odpora, nato jih mo&no zategnite proti uporu
(vpenjalno varovalo) z vijaénim kljuéem. Po montaznem koraku preverite trdnost vseh vi-
jacnih spojev. Pozor: ponovno odvite varovalne matice so neuporabne (uni¢enije spojnega
varovala) in jih morate zamenjati z novimi.

Pri montazi plastiénih roéajev: za laZjo montaZo ogreijte roéaj krmila v topli vodi.

Iz tehniénih razlogov pri izdelavi si pridrzujemo pravico do predhodne montaze sestav-
nih delov (npr. cevnih masil).

Vzdrzevanje - Ppostrezba - Nadomestnih delov

Poskodovani konstrukeijski deli lahko vplivajo na Va3o varnost in Zivljenjsko dobo na-
prave. Zato takoj zamenjajte poskodovane ali izrabliene dele in naprave ne uporabljaijte
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dokler ni popravljena. V primeru potrebe uporabljajte samo originalne nadomestne dele
KETTLER.
Da bi lahko dolgorogno zagotovili konstruktivno predpisani varnostni nivo te naprave,

mora napravo redno pregledovati in vzdrzevati strokovnjak (tehniéna delavnica) (enkrat
letno).

Naért nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov Vas prosimo, da navedete popolno stevilko artikla, $te-
vilko nadomestnega dela, potrebno koli¢ino nadomestnih delov in serijsko 3tevilko no-
prave (glej ravnanje z napravo).

Primer naroéila: Art.3. 0T03040-0000; St. nadomestnega dela 68005754 /1Koli¢ina
/Serijska 8t ...

Napotek za odstranitev med odpadke

Izdelke KETTLER lahko reciklirate. Po koncu dober uporabe dobe oddajte napravo v strokovno
odstranjevanje odpadkov (krajevno zbirno mesto).

www.kettler.net

- SK - Délezité upozornenia

Pred montaZou a prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte
tento ndvod. Dozviete sa délezité upozornenia pre vasu bezpeénost, ako qj
pre pouzivanie a Udrzbu pristroja. Tento navod starostlivo uchovaijte z infor-
mativnych dévodov, resp. kvéli tdrzbovym préacam alebo objednévkam néh-
radnych dielov.

Tento vyrobok firmy KETTLER bol skonstruovany podla aktudlneho stavu bezpeénostnych pred-
pisov a vyrobeny za stdlej kontroly kvality. Takto ziskané poznatky zavéddzame do ndsho vy-
voja. Z tohto dévodu si vyhradzujeme pravo na zmeny v technike a dizajne, aby sme nadim
zékaznikom mohli vZdy pondknuf optimdlnu kvalitu vyrobku. Ak sa napriek tomu vyskytne
dévod na reklamdcie, obrdtte sa, prosim, na vasho $pecializovaného predajcu.

Pre vasu bezpeénost

/\ POZOR! Pouzivanie len pod priamym dozorom dospelych! Pripusiné je len pouzitie jed-
nou (1) osobou. Postaraijte sa o to, aby sa detské vozidlo pouZivalo len v bezpednom pro-
stredi. Autieko nepouzivajte v blizkosti svahov, schodov, ciest, Zelezniénych zariadent,
vodnych tokov, atd. (Nebezpeéenstvo nehdd, prevrétenia, padu, poraneni). Uprednost-
nite bezpe&né oblasti, ako spevnené a rovné plochy. Pozor: Pri pouziti na verejnych ko-
munikdcidch hrozi nebezpeéenstvo nehédd a fazkych poraneni! Pri pouZivani je potrebné
nosif pevnl obuv.

/\ POZOR! Nepouzité dekoragné ndlepky starostlivo uschovajte mimo dosahu malych deti
(drobné diely s moznostou prehltnutia). Nebezpe&enstvo zadusenial
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/\ POZOR! Pri montézi vyrobku dbaite na bezpe&n vzdialenost deti (mohli by prehlingt
niektoré drobné diely).

/\ POZOR! Kedze vozidlo je hragka, nespliia nariadenia pre verejni cestné premévku a z
tohto dévodu sa jej ani nesmie zG&asthovat.

/\ POZOR! Pouzivatel musi svoj sposob jazdy vidy prispdsobif miestnym danostiam, ako

| sp |azay Y prisp Y

aj osobnym schopnostiam. Pri prehnanej jazde do zdkruty nadmernou rychlostou a skri-
tenym riadenim hrozi nebezpelenstvo prevrdtenial

/\ POZOR! Detské auticko smi pouzivat len deti, ktoré maji dostato&né motoristické schop-
nosti na bezpe&né ovladanie hracky.
Této hracka je uréend vyluéne na sikromné pouzitie (zdkaz komeréného alebo verejného
pouzivanie).
Toto detské auti¢ko sa smie pouzivaf len v silade s uréenym G&elom, t. j. ako hra¢ka na
pouzitie jednou (1) osobou. Akékolvek iné pouZitie nie je povolené a pravdepodobne ne-
bezpeéné (poranenia, nehody, pady). Vyrobca neméze zodpovedaf za 3kody, ktoré boli
zapriéinené pouzitim v rozpore s uréenim.
Trojkolka je uréend pre deti od 2 do 5 rokov.
Vsetky detské vozidlg firmy KETTLER splfiajo normu EN 71-1/-3 (eurépska norma ,Bez-
peénost hradiek”; max. hmotnost pouZivatela: 50 kg). V désledku neodbornych oprav a
konstrukénych zmien (demontdz origindlnych dielov, montéz neschvélenych dielov atd')
mézu pouzivatelovi hrozif nebezpedenstvd.
Poskodené diely mdzu ohrozit bezpe&nost pouzivatelov a obmedzif Zivotnosf vozidla.
Preto v kratkych &asovych intervaloch primeranych prevddzke vykondvaite pravidelné
kontroly mozného poskodenia a uvolnenych spojov vietkych dielov (skrutky, konektory
atd.).
Pokodené/opotrebované diely ihned vymerite a vyrobok vyradte z prevédzky, kym ne-
bude opraveny. Inak by mohli vznikndf nepredvidatelné 3kody/nebezpecenstvé. V pri-
pade potreby pouzivaijte vyluéne origindlne néhradné diely firmy KETTLER!
V désledku neodbornych oprév a kondtrukénych zmien (demontdz origindlnych dielov,
montdz neschvdlenych dielov atd.) mézu hrozit nebezpe&enstva pre pouzivatela alebo
mdze byt obmedzend Zivotnost vyrobku.
Dbaite na to, Ze pri pouzivani hojdadiek, preliezok, trojkoliek a pod. vzdy hrozi pouzi-
vatelovi nebezpeéenstvo padu, prevrhnutia atd.
Detské vozidlo nepripdjaijte k inym vozidlam, 3portovému ndradiu alebo inym taznym za-
riadeniam, pretoze detské vozidlo nie je koncipované pre vy33ie rychlosti.
Nezabidaijte, Ze deti edte Easto nedokdzu spravne odhadnif svoje vlastné schopnosti a
uréité (nebezpeéné) situdcie. Taktiez berte do Gvahy, Ze kvdli prirodzenej potrebe hry a
temperamentu deti mdze dochddzaf k nepredvidanym situdcidm, za ktoré vyrobca nene-
sie zodpovednosf.
Detské vozidlo je neosvetlend hracka. Pouzivanie v tme je nebezpeéné.

Pri montdzi vyrobku dbaijte na odporicané Gdaje o kritiacom momente (A4 = xx Nm).
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Pouzivanie

Pred kazdym pouzitim zariadenia vzdy skontrolujte spravne osadenie vietkych skrutkovych
spojov a konektorov, ako aj prisluinych bezpeénostnych zariadeni.

Poucte deti o sprdvnom zaobchddzani s vozidlom a upozornite ich na mozné nebezpe-
censtva.

Nezabuidaite, Ze pri vyrobkoch bez volnobehu sa otd&aji aj peddle, ked sa vozidlo len
tla&i alebo posiva.

Detské vozidlo nie je vybavené takzvanou parkovacou brzdou. Odstavené vozidla preto
zaistite pred uvedenim do pohybu. Nenechdvaite deti, ktoré vozidlo este samy neovlddaijd,
bez dozoru pri odstavenom vozidle.

Vyrobky s moznosfou nastavenia upravte na telesni vysku vasho diefafa.
Na vozidle neprevdzaijte Ziadne predmety.

Na ¢istenie a o3etrovanie pouzivaijte ekologické, v Ziadnom pripade nie agresivne alebo
leptavé prostriedky.

Raz za $tvrfrok pridaite niekolko kvapiek oleja na loZiskové puzdrd volantu a kolies.

Pri modeloch s vodiacou ty&ou: Neustdle sa ubezpedujte, Ze je vodiaca tyé sprévne osa-
dend v adaptéri a zablokovand. Na vodiacu ty& nevesajte Ziadne zéfaze! Trojkolka by
sa mohla prevrdtif a ubliZif vadmu diefafu. Vodiaca ty& je uréend na obsluhu dospelou
osobou, neprenechdvaite defom zodpovednosf za iné detil Pri pouzivani pri hre vodiacu
ty& z bezpeénostnych dévodov odstrarite.

Pokyny pre montaz

/\ POZOR! Postaraite sa o bezpe&né pracovné prostredie, nenechévaite napr. pohodené né-
radie. Uschovaijte napr. obalovy materiél tak, aby nepredstavoval Ziadne nebezpeZenstvd.
Félie/plastové vreckd predstavuji u deti nebezpecenstvo zadusenial
Uistite sa, Ze s vozidlom sa budi deti hrat aZ vtedy, ked montdz riadne vykonala a skon-
trolovala dospeld osoba.

Montéz musi starostlivo vykonat dospeld osoba. Pred zaéiatkom samotnych préc si po-
zorne prezrite tento ndvod na montéz. V rdmci jednotlivych obrazkov je poradie montdze
v pripade potreby zadané pismenami. Dodrziavaijte presne uvedené montdzne kroky, aby
bolo zaru€ené bezpeéné pouzivanie a funkénost.

Nezabudnite, Ze pri kazdom pouziti ndradia a pri remeselnych &innostiach vzdy hrozi
mozné nebezpecenstvo poranenia. Preto postupuite pri montdzi vyrobku starostlivo a roz-
vdznel

Vsetky diely najskér volne zoskrutkujte a skontrolujte ich spravne osadenie. Samoistiace
matice otd&ajte najskdr rukou, az kym nepocitite odpor, a nésledne ich riadne utiahnite
kl'é&om na doraz proti odporu (poistka). Po montdznom kroku skontrolujte, &i sd vietky
skrutkové spoje pevne dotiahnuté. Pozor: Samoistiace matice, ktoré sa znova uvolnili, so
nepouzite/né (poskodenie poistky) a je potrebné ich vymenif za nové.

Pri montazi plastovych drzadiel: Pre ulah&enie montdze ohrejte drzadlé volantu v teple;
vode.

Z vyrobno-technickych dévodov si vyhradzujeme predmontaz dielov (napr. rirovych
zatok).
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Udrzbu - Sluzba - Néhradnych dielov

Pokodené diely mézu negativne ovplyvnif vadu bezpe&nosf a Zivotnosf pristroja. Posko-
dené alebo opotrebované diely preto ihned vymefite a pristroj vyradte z prevadzky, kym
nebude opraveny. V pripade potreby pouzivaijte len origindlne ndhradné diely firmy
KETTLER.

Aby bolo mozné dlhodobo garantovaf dani bezpe&nostnd Grove tohto pristroja, mal by
pristroj pravidelne (raz ro¢ne) preskisaf a Gdrzbu vykonat $pecialista (3pecializovany ob-

chod).
Objednavanie ndhradnych dielov

Pri objedndvkach néhradnych dielov zaddvaite vzdy Gplné &islo vyrobku, objedndavacie
&islo ndhradného dielu, potrebny poéet kusov a sériové &islo pristroja (pozri Ovlddanie).

Priklad objednévky: C. vyr. 0T03040-0000 / Objedndvacie &islo ndhradného dielu
68005754 / 1 ks / sériové &islo: voovvvvvviiiiinnnn.

Pokyn pre likvidaciu
Vyrobky firmy KETTLER s0 recyklovatelné. Na konci doby pouzivania odovzdaite vyrobok na
odborn( likvid4ciu (miestna zberfa).

www.kettler.net

- SV - Viktiga informationer

Lés noga igenom dessa informationer fore monteringen och innan du an-
vander produkten forsta gangen. Dessa informationer ar viktiga for din sa-
kerhet, for att du ska kunna anvénda produkten pa rétt sétt och sa att du vet
hur du ska skéta underhdllet. Forvara dessa informationer val sa att du all-
tid har dem fill hands t.ex. for underhdll eller om du behéver bestalla en re-
servdel.

Denna KETTLER-produkt ér konstruerad och tillverkad enligt alla idag géllande sékerhetsbe-
stdmmelser. Dessutom genomfdr vi sténdiga kvalitetskontroller, s& att vi kontinuerligt har méj-
lighet att optimera véra produkter. Darfér férbehdller vi oss tekniska @ndringar och andringar
med hénseende pd esignen. V&rt mdl &r att alltid kunna ge véra kunder en optimal pro-
duktkvalitet. Om du trots allt skulle ha n&got problem med var produkt ber vi dig att kontakta
aterforsdljaren.

For din egen sakerhet

/\ VARNING! Detta fordon fér barn ér en leksak som barnet endast far anvénda under di-
rekt uppsikt av en vuxen person! Endast ett (1) barn far anvénda fordonet at géngen. Se
till att detta fordon fér barn endast anvénds pé stéllen resp. i en omgivning som inte kan
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vara farlig. Fordonet ska inte anvéndas i nérheten av lutningar, nerférsbackar, trappor,
gator, jarnvagsrdls, vattendrag osv. (risk fér olyckor, att fordonet vélter och att barnet ska-
dar sig); fordonet ska endast anvéndas pé& j@mn och stadig mark. Varning: Om fordonet
anvands pé allmdn vag finns risk fér olyckor och att barnet skadas mycket allvarligt! Se
till att barnet har pé sig stadiga skor. Vi rekommenderar att barnet ocksd har pé sig lém-
pliga skyddsklader och skyddshjalm.

/\ VARNING! Férvara dekorations-dekaler som infe anvénds vl och hall smébarn pé av-
sténd frén dem (smédelar som kan svdljas). Risk fér kvévning!

/\ VARNING! Hall smabarn pd avstand nar du monterar produkten (smédelar som kan sval-
jas)).

/\ VARNING! Eftersom denna produkt ér en leksak dverensstdmmer den inte med de be-
stdmmelser som géller for fordon i vagtrafiken. Dérfor fér denna produkt inte anvéndas
pd allméan vag.

/\ VARNING! Nar barnet kér omkring med fordonet &r det viktigt att barnet anpassar kar-
sattet till den aktuella situationen och till sin egen férmé&ga. Om barnet kér fér snabbt i kur-
vor med ratten vriden &t hdger eller vanster finns risk att fordonet vélter!

/\ VARNING! Detta fordon resp. denna leksak fér endast anvéindas av barn med fillréicklig

god motorisk férmaga for att pd eft sdkert sétt kunna anvénda en sadan leksak.

Denna produkt ér endast avsedd fér privat anvéndning (inte inom ramen av en afférs-
verksamhet eller fér allmén anvéndning).

Detta fordon fér barn fé&r endast anvéndas éndamélsenligt, d.v.s. som leksak fér ett (1) barn
&t géngen. All vrig anvéndning é&r inte dndamélsenligt och darfér férbjuden och kan Hill
och med vara farlig (barnet kan skada sig, risk fér olyckor och att fordonet vélter). Till-
verkaren ansvarar inte fér skador som har orsakats av att fordonet har anvénts p& annat
&n &ndamalsenligt satt.

Trehjulingen &r lampad fér barn mellan 2 och 5 ér.

Alla KETTLER-produkter fr barn stémmer éverens med EN 71-1/-3 (Europa-norm “Leksa-
ker- séikerhetsregler”; max. kroppsvikt : 50 kg). Observera att det kan vara farligt for bar-
net som anvander produkten om man reparerar produkten p& ofackmassigt satt eller
forandrar den (demonterar originaldelar eller monterar ej godkanda delar, etc.).

Delar som har tagit skada p& négot satt kan péverka barnets sékerhet och produktens livs-
léngd. Kontrollera dérfér ofta och regelbundet, beroende pé hur ofta produkten anvénds,
om nédgon del har tagit skada eller inte sitter fast ordentligt (t.ex. om alla skruvar &r or-
dentligt atdragna och alla insticksdelar sitter fast, efc.).

Byt omedelbart ut delar som har tagit skada/ér slitna och se till att produkten inte kan an-
vandas sé lénge som den inte &r reparerad. Annars finns risk fér skador/faror som man
inte kan bedémma. Anvand alltid endast original KETTLER-reservdelar!

Observera att det kan vara farligt for barnet som anvénder produkten och att produkten
har en kortare livsléngd om man reparerar produkten pé ofackméssigt satt eller férandrar
den (demonterar originaldelar eller monterar ej godkanda delar, etc.).

Tank alltid p& att det alltid finns risk att falla ner resp. att vélta nér barn anvénder gungor,
klatterstall, trehjulingar och liknande.

Koppla aldrig ihop et leksaksfordon med eft annat fordon, med idrottsredskap eller andra
draganordningar eftersom detta leksaksfordon inte @r konstruerad fér héga hastigheter.
Observera att barn ofta inte kan bedémma sin egen férméga eller vissa (farliga) situa-
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tioner. GI3m inte heller att barn har ett naturliga behov aft leka och att de t.ex. genom sitt
temperament helt kan glédmma bort sin omgivning och hamna i oférutsedda situationer som
tillverkaren inte kan ansvara for.

Denna produkt &r ett leksaksfordon utan belysning. Déarfér ér det farligt att anvanda pro-
dukten nar det ar mérkt ute.

Var noga med att félja uppgifterna om rekommenderat vridmoment nér du monterar pro-
dukten (M = xx Nm).

Produktens hantering

Kontrollera varje gang innan barnet anvénder produkten att alla skruvar ér ordentligt at-
dragna och att alla insticksférbindelser sitter fast ordentligt samt att alla sékerhetsanorn-
dingar finns pé plats och fungerar.

Visa ditt barn hur man anvénder produkten pé rétt satt och gér barnet uppmérksamt pé
eventuella faror och risker.

Observera att pedalerna hos alla produkter som inte har n&dgon sé& kallad frigéngsfunk-
tion roterar ocksé nér man bara skjuter pé leksaksfordonet eller det rullar av sig sjdlv.

Detta leksaksfordon har ingen s& kallad parkeringsbroms. Se alltsé till att det blockeras
58, aft det inte kan rulla ivég okontrollerat om barnet stéller ifran sig sitt leksaksfordon. Barn
som annu inte behdrskar leksaksfordonet helt ska aldrig lémnas ensamma leksaksfordo-
net franstallt.

Hos produkter som har justeringsméiligheter ska produkten alltid stéllas in s&, att den &r
perfekt installd fér barnets storlek.

Transportera inga féremdl p& leksaksfordonet.

Anvénd alltid miligvanliga medel for rengéring och skétsel och aldrig aggressiva eller fra-
tande medel.

Droppa en gdng i kvartalet nagra droppar olja pé styrets och hjulens lagerhylsor.
Modeller med skjutstang: Se till att skjutstéingen sitter fast ordentligt i sitt féste och &r rik-
tigt last. Hang inte nagon last pd skjutsténgen! D& kan cykeln valta och skada barnet. Skjut-
sténgen &r endast avsedd fér att vuxna ska kunna styra cykeln. L&t aldrig barn ta ansvar
f5r andra barn! Nér cykeln anvénds under fri lek ska skjutstangen av sdkerhetsskal tas bort.

Montageinformationer

VARNING! Sorj for en riskfri arbetsplats. Lat inga verktyg ligga omkring och deponera
t.ex. férpackningsmaterial alltid s&, att det inte kan vara till ndgon fara. Observera att plast-
folie/plastpasar &r farliga och en kvévningsrisk fér barn!

Se till att barnet férst kan anvénda leksaksfordonet nar det ér komplett hopmonterat. End-
ast vuxna fér montera ihop fordonet och en vuxen ska ocksé kontrollera fordonet nér det
ar hopmonterat.

Fordonet ska monteras ihop av en vuxen person och med stérsta noggrannhet. Titta noga
pé bilderna innan du bérjar montera ihop fordonet. P& de enskilda bilderna ser du ord-
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ningsfoliden, delvis &r den angiven med hjdlp av bokstaver. Utfér alla enskilda moment
exakt i den angivna ordningsfdliden, s& att du kan vara séker p& att den &r bade saker
och fungerar som den ska.

Observera att det alltid finns risk att skada sig nér man anvander verktyg. Var dérfor all-
tid férsiktig och tank dig for nér du monterar ihop négot!

Skruva forst ihop alla delar 16st och kontrollera att de verkligen befinner sig pé rdtt stélle.
Dra sedan férst for hand &t alla sjalvliasande muttrar fills du kénner ett tydligt motstand.
Sedan drar du &t dem ordentligt utdver motstandet (kléml&sningen) med en skruvnyckel.
Kontrollera efter varje enskild moment att alla skruvférbindningar verkligen &r ordentligt
&tdragna. Se upp: Lasmuttrar som har lossats igen efter det att de har varit &tdragna &r
obrukbara (klamldsningen ér férstérd) och ska bytas ut mot nya.

Montera plasthandtagen: Fér att underlétta monteringen rekommenderas att du férst vér-
mer styrets handtag i varmt vatten.

AAv produktionstekniska skal kan enskilda delar (t.ex. rérproppar) vara férmonterade.

Underhall - Tjansten - Reservdels

Delar p& produkten som har tagit skada kan péverka sékerheten och férkorta produktens
libsléingd. Byt darfér alltid ut skadade eller slitna delar omedelbart och se till att ingen kan
anvanda produkten tills den har reparerats. Anvénd endast original KETTLER-reservdelar.

For att sakerstalla produktens konstruktiva sdkerhetsniva aven pé lang sikt ska produkten
en expert (fackman) regelbundet kontrollera produkten och vidta de underhéllsétgarder om
krévs (en géng om éref).

Reservdelsbestallning

Ange alltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer, antalet du behéver samt pro-
duktens serienummer (se avsnittet prduktens hantering).

Bestdllningsexempel: art.-nr 0T03040-0000 / reservdels-nr 68005754 / 1 styck / serie-

Nrl o

Avfallshantering
KETTLER-produkter &r &tervinningsbara. Hantera produkten p& miljévanligt och féreskrivet satt
nar den kasseras (kommunalt samlingsstalle).

www.kettler.net
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Lue tamd kayttoohje huolellisesti lGpi ennen asennusta ja ensimmaista kéyt-
tokertaa. Saat térkeitd turvallisuuttasi koskevia ohjeita seka laitteen kéytts-
ja huolto-ohijeet. Sailyté kayttoohjeet ja huolto-ohjeet seké varaosatilausoh-
jeet huolellisesti.

Kaikki KETTLER-tuotteet suunnitellaan turvallisuusméadrdysten taman hetkisten vaatimusten mu-
kaisesti ja valmistetaan jatkuvan laatutarkastuksen alaisena. Kéaytémme kehitystydssdmme hy-
viksi téstéd saamaamme kokemusta. Tastd syystd piddmme oikeuden muutoksiin tekniikassa ja
muotoilussa, jotta voisimme tarjota asiakkaillemme aina optimaalista tuotelaatua. Jos téstd
huolimatta saattaisi 16ytyd syy moitteisiin, kédnny ammattiliikkeen puoleen.

Turvallisuusohijeet

/\ HUOMIO! Saa kéyttad vain aikuisen vélittéméssd valvonnassal Vélinettd saa kéyttad
vain yksi (1) henkild kerrallaan. Huolehdi siitd, ettd lasten kulkuvdlinettd kaytetddn vain
vaarattomassa ympdristossd. Ala kaytd kulkuvélinettd rinteiden, portaiden, julkisten teiden
tai katujen, rautateiden, vesistdjen tms. IGheisyydessé (onneftomuuksien, kaatumisen ja
loukkaantumisen vaara); suosi turvallisia ajoalustoja, kuten kiinteitd, tasaisia pintoja.
Huom.: Kayttd julkisilla kaduilla tai teillé voi johtaa onneftomuuksiin ja vakaviin louk-
kaantumisiin! Vélineen kayttgjalla tulee olla tukevat jalkineet. Suojavarusteiden ja turva-
kypéaran kayttod suositellaan.

/\ HUOMIO! Silyta kéytamattomat koristetarrat huolellisesti ja pois lasten ulottuvilta. (pie-
net osat voidaan nielld) Tukehtumisvaaral

/\ HUOMIO! Pidé lapset pois paikalta tuotteen asennuksen aikana (paikalla on pienid osia,
jotka lapset saattavat nielld).

/\ HUOMIO! Koska kettcar on lasten leikkilaite, se ei vastaa julkisen maantielikenteen méd:-
rayksid ja se ei tastd syystd saa ottaa siihen osaa.

/\ HUOMIO! Ajotavassa tulee aina oftaa huomioon vallitsevat olosuhteet seké kayttiéin
henkilkohtaiset taidot. Kaatumisen vaara on olemassa ajettaessa voimakkaita kurveja
suurella nopeudella ja ohjauksen ollessa dariasennossal

/\ HUOMIO! Kulkuvélinettd saavat kéyttaé vain lapset, joiden motoriset kyvyt riittéivét kul-
kuvélineen turvalliseen kasittelyyn.

Tama leikkikalu on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kayttoon (ei kaupalliseen eika ylei-
seen kaytoon).

Tatd kulkuvdlinettd saa kéyttéd vain siihen tarkoitukseen, jota varten se on valmistettu, eli
yhden (1) hengen leikkivélineend. Kéyttd mihin tahansa muuhun tarkoitukseen ei ole sal-
littua ja saattaa olla vaarallista (loukkaantumisen, onnettomuuksien ja kaatumisen vaara).
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat epéatarkoituksenmukaisesta kaytésta.
Ajoneuvo soveltuu 2 — 5 -vuotiaille lapsille.

Kaikki KETTLERkettcarit vastaavat EN 71-1/-3 madarayksia (Eurooppa-standardi , Leikki-
kalujen turvallisuus; kéytdjan maksimi paino: 50 kg). Asiantuntemattomasti suoritetuista
korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien purkaminen, ei hyvaksyttyjen osien
asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kaytdgjalle.

Vaurioituneet rakenteet voivat vaarantaa kéyttdjan turvallisuutta ja vaikuttaa kettcarin kéayt-
t6ikaan. Suorita siksi lyhyin aikavalein, kaytdsta riippuen, kaikkien rakenteiden saanndl-
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linen tarkastus ja tarkista, eftei niissé mahdollisesti ole vaurioita tai irronneita liitantsja
(ruuvit ja mutterit jne.)

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet rakenteet heti ja ofa laite pois kaytdstd, kunnes se on
kunnostettu. Muuten saattaa aiheutua odottamattomia vahinkoja/vaaroja. Kéytd tarvit-
taessa vain alkuperdisia KETTLER varaosial

Asiantuntemattomasti suoritetuista korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperéisten osien
purkaminen, ei hyvaksyttyjen osien asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kayttgjdlle ja
se voi vaikuttaa tuotteen kayttdikadan.

Muista, ettd keinujen, kiipeamistelineiden, kolmipydrien jne. kaytdssa kayttajaa uhkaa
aina putoamis- ja kaatumisvaara.

Ala yhdistd kettcaria muihin ajoneuvoihin, urheilulaitteisiin tai muihin vetolaitteisiin, koska
kettcaria ei ole suunniteltu suurempia nopeuksia varten.

On my&s huomioitava, etteivat lapset aina osaa arvioida oikein omia kykyjaan ja maé-
rattyja (vaara-tilanteita. Muista myds, ettd lasten luonnollisesta halusta leikkia ja niiden tem-
peramentista voi syntyd odottamattomia tilanteita, jotka sulkevat pois valmistajan vastuun.
Kettcar on leikkilaite, jossa ei ole valaistusta. Sen kdyttéminen pimedssa on vaarallista.
Huomioi tuotteen asennuksessa suositeltava vadntémomentti (14 = xx Nm).

Kaytto

Tarkista aina ennen jokaista laitteen kayttodnottoa, ettd kaikki ruuvi- ja pistoliitannat seka
kulloisetkin turvalaitteet ovat kunnolla paikoillaan.

Opasta lapsia kasittelemaan kettcaria oikein ja huomauta heille mahdollisisesti uhkaavi-
sta vaaroista.

Laitteissa, joissa ei ole jalkajarrua, polkimet pydrivat myds mukana, kun kettcaria tydn-
netddn tai se vierii.

Kettcarissa ei ole niin sanottua seisontajarrua. Turvaa siis auto, joka ei ole kéytéssd, vie-
rimiseltd. Alg jGta lapsia, jotka eivdt vield hallitse laitetta yksin ja ilman valvontaa pyséy-
tetyn auton pariin.

Laitteissa, joissa on saatémahdollisuus, sovita se lapsesi koon mukaan.

Alg kuljeta mitaan esineitd kettcarilla.

Kayta laitteen puhdistukseen ja hoitoon ympdristdystavdllisic puhdistusaineita. Ald mis-
saan tapauksessa kaytd aggressiivisia alaka syovyttavia aineita.

Tiputa joka nelj@nnesvuosi muutama tippa &ljya ohjauspydrdn ja pydrien laakeriholkkei-
hin.

Tuotteissa, joissa on tyontétanko: Varmistaudu aina, ettd tydntétanko on kunnolla sovitti-
messa ja lukittu. Ala ripusta mitaan kuormia tydntétankoon! Ajoneuvo voi kaatua ja lap-
sesi loukkaantua. Tyontdtanko on tarkoitettu aikuisten ohjattavaksi, alé jata lapsille vastuuta
muista lapsistal Leikkiessa tydntdtanko on poistettava turvallisuussyistd.
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Asennusohijeet

/\ HUOMIO! Tarkista, ettd tydympéristd on vaaraton, &lé esim. jété mitdén tydkaluja ha-
jalleen. Sailytd esimerkiksi pakkausmateriaali niin, eftei siitd voi aiheutua mitéén vaa-
raa. Foliot/muovipussit voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran!

Varmistaudu, ettd kettcarilla leikitaén vasta, kun asennuksen on maaréystenmukaisesti su-
orittanut ja tarkastanut aikuinen henkild.

Asennus on suoritettava huolellisesti ja sen saa suorittaa ainoastaan aikuinen henkil. Tu-
tustu tahdn asennusohjeeseen ennen varsinaisten tdiden aloittamista. Eri kuvissa asen-
nuksen kulku on ilmoitettu isoilla kirjaimilla. Noudata tarkasti ilmoitettuja asennusvaiheita,
ndin takaat turvallisen kaytdn ja toimivuuden.

Muista, ettd jokaista tydkalua kéytettdessa ja kdsin suoritettavissa tdissa on aina olemassa
mahdollinen loukkaantumisriski. Ole huolellinen ja varovainen laitetta asentaessasi!
Ruuvaa ensin kaikki osat 18ysasti kiinni ja tarkista, ettd ne ovat kunnolla paikoillaan. Kierra
itsevarmistavat mutterit ensin kdsin, kunnes tunnet selvan vastuksen, ja tivkkaa ne taman
jalkeen vastusta vastaan (kiinnityslukitus) ruuvinvaantimella. Tarkista kaikkien ruuviliitosten
kireys asennuksen jalkeen. Huomio: Laitteesta Irrotetut lukkomutterit ovat kaytokelvottomia
(kiinnityslukitus on vaurioitunut) ja ne on korvattava uusilla.

Muovikahvojen asennus: Lammita ohjauskahvat lampiméassé vedessd, tama helpottaa
asennusta.

Valmistusteknisista syistd pidatamme itsellemme oikeuden rakenteiden esiasennukseen
(esim. putkitulpat).

Kunnossapito ~Vunnossapito - Varaosatilaus

Vaurioituneet osat voivat vaarantaa turvallisuutesi ja vaikuttaa laitteen kéyttdikadn. Vaihda
tasta syystd vaurioituneet ja kuluneet rakenteet heti ja ota laite pois kaytostd, kunnes on
on kunnostettu. Kayta tarvittaessa vain alkuperdisia KETTLER varaosia.

Jotta taman laitteen konstruktiivinen turvallisuustaso voitaisiin taata pitkdksi aikaa, laite tu-
lisi antaa saanndllisesti (kerran vuodessa) asiantuntijoiden (alan ammattiliike) tarkistetta-
vaksi ja huollettavaksi.

Varaosat jdrjestys

lImoita varaosatilauksissa aina laitteen taydellinen tuotenumero, varaosanumero, tarvit-
tava kappalemadra seka sarjanumero (katso kayttd ).

Tilaussimerkki: Tuote-nro 0T03040-0000 / Varaosanumero 68005754 / 1kpl / sarja-nro:

Havitysohje
KETTLER-tuotteet ovat kierratyskelpoisia. Toimita kdytetty laite maardystenmukaisesti havitet-
tavaksi (paikallinen kerdyspiste),

www.kettler.net
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Palun lugege see kasutusjuhend enne paigaldust ja esmast kasutuselevottu té-
helepanelikult lébi. Siit saate olulisi juhiseid enda ohutuse ning seadme ka-
sutamise ja hoolduse kohta. Hoidke see juhend alles teabe leidmiseks ning
hooldustéédeks vai varuosade tellimiseks.

See KETTLER-i toode on konstrueeritud kaasaegsete ohutuseeskirjade jérgi ja toodetud pideva
kvaliteedikontrolli all. Sellest saadud kogemused on Gra kasutatud meie arengus. Suutmaks
pakkuda oma klientidele alati optimaalse kvaliteediga tooteid, jGtame endale diguse muuta
tehnikat ja kujundust. Kui see peaks siiski olema kaebuste pdhjus, podrduge palun kohaliku
miugiesindaja poole.

Teie turvalisuse nimel

/\ TAHELEPANU! Kasutamine on lubatud iiksnes téiskasvanu vahetu jérelevalve alll Mén-
guasja tohib korraga kasutada ainult ks (1) isik. Jalgige, et manguasja kasutataks iks-
nes ohutus Umbruskonnas. Arge kasutage sdidukit jarsakute, treppide, sdiduteede, raudtee,
veekogude jms |Gheduses (8nnetuste, imbermineku, allakukkumise, vigastuste oht); eelis-
tage ohutuid piirkondi, naiteks kindlustatud, tasased pinnad. Tahelepanu: ildkasutatava-
tel teedel kasutamisel tekib dnnetuste ja raskete vigastuste oht! Kasutamise ajal tuleb kanda
kindlalt jalas pusivaid jalatseid. Soovitame kanda sobivat kaitseriietust ja turvakiivrit.

/\ TAHELEPANU! Hoidke kasutamata dekoratiivsed kleebised alles ja érge andke neid vé-

ikeste laste kdtte. (Allaneelamise oht). Lémbumise oht!

/\ TAHELEPANU! Arge laske toote kokkupanemise ajal lapsi lghedale (allaneelatavad pisi-
detailid).

/\ TAHELEPANU! Kuna see sdiduk on ménguasi, ei sobi see kasutamiseks ténavaliikluses ja
avalikel tanavatel sditmine on sega keelatud.

/\ TAHELEPANU! kasutaja peab oma sdiduviisi alati kohandama kohalikele oludele ja oma
sdiduoskustele. Kurvides taielikult vélja keeratud rooliga liigsel kiirusel sitmine vaib pdh-
justada Umberminekut!

/\ TAHELEPANU! ménguasia tohivad kasutada itksnes lapsed, kellel on piisavad motoorsed

vdimed manguasja ohutuks kasutamiseks.

See manguasi on mdeldud ainult erakasutuse jaoks (ei tohi kasutada arieesmarkidel voi
avaliku sektori poolt).

Saidukit tohib kasutada tksnes ettendhtud otstarbel, st manguasjana the (1) isiku poolt.
Igasugune muu kasutamine pole lubatud ja vaib olla ohtlik (vigastused, énnetused, alla-
kukkumine). Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad mitteotstarbekohasest kasutami-
sest.

Sdiduk on méeldud 2-5-aastastele lastele.

Kaik KETTLER-i lastesdidukid vastavad standardile EN 71-1/-3 (euronorm ,Ménguasjade
ohutus”; kasutaja maks kaal: 50 kg). Asjatundmatu remont vai konstruktsioonilised muu-
datused (originaaldetailide eemaldamine, mittelubatud detailide paigaldamine jms) vai-
vad kasutajale ohtlikuks osutuda.

Kahjustatud komponendid véivad kasutajaid ohustada ja lihendada sdiduki kasutusiga.
Kontrollige seepdrast lihikeste ajavahemike tagant, vastavalt kasutusele, regulaarselt se-
adme terviklust ja lahtiseid Ghendusi (kruvid, pistikud jne).
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Vahetage kahjustatud/kulunud detailid koheselt vilja ja érge kasutage seadet enne, kui
see on korda tehtud. Vastasel korral véivad tagaijarieks olla ootamatud kahjustused/ohud.
Kasutage vajadusel ainult KETTLER-i originaalvaruosi.

Asjatundmatu remont vai konstrukisioonilised muudatused (originaaldetailide eemalda-
mine, mittelubatud detailide paigaldamine jms) véivad kasutajale ohtlikuks osutuda vai
lihendada toote kasutusiga.

Arvestage sellega, et kiikede, ronimispuude, kolmerattaliste jms kasutamisel esineb alati
alla- vai tmberkukkumise oht.

Arge ilhendage lastesdidukit feiste sdidukite, spordivahendite véi muude tdmbeseadme-
tega, kuna lastesdiduk ei ole valmistatud suurte kiiruste talumiseks.

Arge unustage, et lapsed ei suuda oma enda vaimeid ja teatud (ohtlikke) olukordi alati &i-
gesti hinnata. Arvestage ka sellega, et laste loomuliku mangimisvajaduse ja temperamendi
tottu vdivad sageli tekkida ettearvamatud olukorrad, mis vélistavad tootja vastutuse.

Lastesdidukil puudub valgustus. Pimedas kasutamine on ohtlik.
Jargige toote monteerimisel soovitatavaid péérdemomente (A4 = xx Nm).

Kasitsemine
Kontrollige alati enne seadme kasutamist kaiki kruvi- ja pistmikihendusi ning kaikide tur-
vaseadiste korrasolekut.

Opetage lapsed saidukit alati digesti kasutama ja juhtige nende tahelepanu véimalikele
ohtudele.

Arvestage ka sellega, et vabajooksuta seadmete puhul liiguvad pedaalid ka siis, kui s3i-
dukit ainult likatakse vai kui sdiduk ise veereb.

Lastesdidukil pole parkimispidurit. Fikseerige seismajdetud sdiduk selliselt, et see ei saaks
dra veereda. Jarge jatke lapsi, kes ei oska veel seadet kasutada, seadme juurde jarel-
valveta.

Kui seadet saab reguleerida, seadistage see oma lapse suurusele vastavaks.
Arge kasutage seadet esemete vedamiseks.

Kasutage puhastamiseks ja hoolduseks keskkonnasdbralikke ning mitteagressiivseid vai -
sodvitavaid vahendeid.

Tilgutage kord kolme kuu jooksul rooli ja rataste laagripuksidele méned tilgad &li.

Likkevarrega mudelid: kontrollige alati, kas likkevars on Gigesti adapteris ja riivistatud.
Arge riputage likkevarrele koormusil Séiduk v&ib Gmber minna ja teie laps vigastada
saada. Likkevars on m&eldud saiduki juhtimiseks téiskasvanu poolt. Arge jatke lapsi tei-
ste laste vastutusele! Tavalises méngureziimis tuleb likkevars turvalisuse huvides eemal-

dada.

Paigaldusjuhised
/\ TAHELEPANU! Hoolitsege ohuvaba téskeskkonna eest, nt érge jdtke toériisty vedelema.
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Hoidke nt pakkematerjali nii, et need ei oleks ohtlikud. Kilede/kilekottide puhul on lastel
|&dmbumisoht!

Veenduge, et sdidukiga ei méangitaks enne, kui tdiskasvanu on sdiduki nduetekohaselt
kokku pannud ja seda kontrollinud.

Saiduki kokkupanija peab olema taiskasvanu ja ta peab tegema seda hoolikalt. Lugege
see juhend enne tddde algust korralikult labi. Joonised naitavad kokkupanemise jarje-
korda, vajadusel tahtede abil. Jargige kirjeldatud montaazijuhiseid tapselt, et kasutamine
oleks ohutu ja seade t3dtaks digesti.

Arvestage sellega, et igal tédriista kasutamisel ja kasitsi t66tamisel on alati vaimalik vi-
gastusoht. Seepdrast toimige seadme paigaldamisel hoolikalt ja ettevaatlikult!

Keerake alguses kaik detailid [3dvalt kinni ja kontrollige nende diget paigutust. Keerake
isekinnituv mutter kdigepealt kdega kinni, kuni tunnete vastupanu, seejdrel keerake va-
stupanujule vastupidises suunas (klamberkinnitus) kruvivatmega. Kontrollige parast mon-
teerimist kaiki kruvithendusi. Tahelepanu: Lahtitulnud kinnitusmutreid ei saa uuesti
kasutada (klamberkinnitus puruneb) ning need tuleb uutega asendada.
Plastkadepidemete paigaldamine: soojendage rooli kdepidemeid sooja veega, et paigal-
damine oleks lihtsam.

Tootmistehnilistel phjustel jétame endale komponentide (nt pistikihendused) eelnevalt
kokkupanemise diguse.

Hooldus — Teenus — Varuosade

Kahjustatud komponendid vaivad olla teile ohtlikud ja lihendada seadme kasutusiga. See-
parast vahetage kahjustunud vai kulunud detailid kohe vélja ning arge kasutage seadet
enne, kui see on korda tehtud. Kasutage vajadusel ainult KETTLER-i originaalvaruosi.
Selle seadme konstruktsioonilise turvalisuse taseme pikaaijaliseks tagamiseks tuleb seadet
lasta korrapdraselt spetsialistidel (mitgiesinduses) kontrollida ja hooldada (iks kord aa-
stas).

Varuosad et
VaruosaTe tellimisel nimetage palun alati tdielik artiklinumber, varuosa tellimisnumber, va-
jalik arv ning seadme seerianumber (vt kasutamise jaotist).

Tellimisnaide: Art-nr 0T03040-0000 / varuosanr. 68005754 / 1 tk / seerianr.:

Kasutuselt krvaldamise juhis

KETTLER-i tooted on Gmbertdédeldavad. Kasutusea I6ppemisel viige seade professionaalseks
kaitluseks ... (kohalik kogumispunk).

www.kettler.net
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Lodzam pirms montaZas un ierices pirmas izmanto$anas reizes uzmanigi iz-
lasit o pamacibu. Jus sanemsiet svarigus noradijumus par jusu drosibu, ka
ari ierices izmanto$anu un tehnisko apkopi. Rupigi glabaijiet $o instrukciju, lai
taja varetu atrast nepieciesamo informaciju, veikt apkopes darbus vai pasu-
fit rezerves dalas.

Sis KETTLER izstrad&jums ir konstruéts saskand ar jaunakajiem drosibas tehnikas noteikumiem,
un tas ir raZots, ievérojot pastavigu kvalitates kontroli. Saja procesa gutas atzinas més inte-
gréjam sava affisfiba. Tadel més paturam tiesibas veikt tehniskas un dizaina izmainas, lai
klientam vienmér varétu piedavat vislabakas kvalitates izstradajumus. Ja 3aja sakara jums
rodas pretenzijas, ludzam vérsties pie sava specializéta tirgotaja.

Jusu drosibai

/\ UZMANIBU! Rotallietu drikst izmantot vienigi nepértraukta pieauguso uzraudziba! To
drikst izmantot tikai viena (1) persona. ParUpgjieties, lai bérnu transportlidzeklis tiktu iz-
mantots tikai dro3a apkartné. Nelietojiet transportlidzekli nogazu, trepju, ielu, dzelzcely,
ddens tilpnu utt. tuvuma (pastav nelaimes gadijumu, apgd3anas, kritiena, savainosanas
risks); ta vieta labdk izvélieties dro3as zonas, pieméram, stabilas, [idzenas teritorijas. Uz-
manibu! Lietojot transportlidzekli uz koplietosanas celiem, pastav negadijumu un smagu
traumu gi3anas risks! Lietodanas laika javalka stingri apavi. Més iesakdm valkat pieme-
rotu aizsargapgérbu un kiveri.

/\ UZMANIBU! Ripigi noglabijiet neizmantotds dekorafivas uzlimes maziem bérniem ne-
pieejama vietd. (norijamas sikas detalas). Nosmaksanas risks!

/\ UZMANIBU! Montazas laika nelauiiet ierices tuvuma uzturéties bérniem (norijamas sikas
detalas).

/\ UZMANIBU! Ta k& braucamriks ir rotallieta, tas neatbilst celu satiksmes noteikumiem un
tadé| tas nedrikst piedalities satiksme.

/\ UZMANIBU! Lietotdjam vienmér apieldgo savs brauksanas stils vietsjiem apstakliem, ka
art savam individualajam spéjam. Ar parak lielu atrumu un sagrieztu stari iebraucot [ik-
umos, pastav apgasanas risks!

/\ UZMANIBU! 3o rotallietu drikst izmantot vienigi bérni, kuru motoriskas spéjas ir pietie-
kami atfisfitas, lai to drosi lietotu.

Si rotallieta ir paredzéta vienigi privatai lietosanai (nevis komercialai vai sabiedriskai iz-
manto$anai).

So transportlidzekli drikst izmantot vienigi tam paredz&tajam mérkim, t.i., ka rotallietu, ko
vienlaikus drikst izmantot tikai viena (1) persona. Jebkurs cits izmanto$anas veids ir aiz-
liegts un var bt bistams (traumas, negadijumi, kritieni). Razotdjs nav atbildigs par zau-
déjumiem, kas radusies nepareizas lieto3anas rezultata.

Braucamriks ir piemérots bérniem vecuma no 2 fidz 5 gadiem.

Visi KETTLER bérnu braucamriki atbilst standartam EN 71-1/-3 (Eiropas standarts "Rotal-
lietu drosums"; maks. lietotaja svars: 50 kg). Nelietprafigi veiktas labo$anas rezultata, ka
art izmainot ierices konstrukciju (demontgjot originalas detalas, pievienojot iericei neat|-
autas detalas u.tml.), var tikt apdraudeta lietotaja drodiba.
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Bojatds detalas var apdraudét lietotdja drosibu un satsinat braucamrika kalpo3anas laiku.
Tade| atbilsto3i izmantoanas biezumam regulari parbaudiet, vai detalas nav bojatas un
savienojumi nav valigi (skruves, spraudsavienojumi u.tml.).

Nekavéjoties nomainiet bojatas/nodiluias detalas un lidz ierices salabo3anai partrauciet
tas lietodanu. Pretéja gadijuma var rasties neparedzami bojajumi/bistamas situacijas. Va-
jadzibas gadijuma izmantojiet tikai originalas KETTLER rezerves dalas!

Neprofesionali veiktu remontdarbu rezultata, ka art izmainot ierices konstrukciju (de-
mont&jot originalas detalas, pievienojot iericei neatlautas detalas u.c.), var tikt apdraudéta
lietotaja drosiba vai ietekméts izstraddjuma kalpo3anas laiks.

Atfcerieties, ka, izmantojot 3Upoles, rapjoties pa kapsliem, braucot ar trisriteni u.tml., vien-
mér pastav risks, ka lietotajs nokrifis, apgazisies utt.

Nesavienojiet bérnu braucamriku ar citiem braucamrikiem, sporta inventaru vai citam vil-
k$anas iericém, jo bérnu braucamriks nav paredzeéts braukdanai liela atruma.

Nemiet véra, ka berni parasti vél nespéj pareizi novertét savas spéjas un noteiktas (riska)
situacijas. Nemiet vera, ka bérnu dabiskas vélmes spéléties un temperamenta dél var iz
veidoties neparedzamas situacijas, kas izsledz raZotaja atbildibu.

Bérnu braucamriks ir rotallieta, kas nav aprikota ar apgaismojumu. Ir bistami to lietot
tumsa.

Izstradajuma montazas laika nemiet véra ieteikias griezes momenta vérfibas (M = xx

Nm).

Par ierices lietosanu

Vienmér pirms katras ierices lietosanas reizes parbaudiet visus skrivju savienojumus un
spraudkontaktus, ka art to, vai atbilsto$as drosibas ierices turas stabili.

Informgjiet bernus par pareizu braucamrika lietosanu un pievérsiet vinu uzmanibu iespé-
jamajiem riskiem.

Nemiet vera, ka iericem bez brivgaitas pedali griezas lidzi, kad braucamriks tiek stumts
vai ripo.

Bérnu braucamriks nav aprikots ar stavbremzem. Tapéc nodrosiniet, lai apstadinats brau-
camriks neaizripotu prom. Neatstdjiet bernus, kuri vél nespéj patstavigi rikoties ar ierici,
vienus padus pie apturéta braucamrika.

lerices, kuras ir iespg&jams regulét, pielagojiet sava bérna augumam.

Netransportgjiet nekadus priekdmetus ar braucamriku.

Tifisanai un kop$anai izmantojiet videi draudzigus, bet nekada gadijuma agresivus vai ko-
digus lidzeklus.

Reizi ceturksnt ar paris pilieniem ellas ieellojiet stures un ritenu gultnu bukses.
Modeliem, kas aprikoti ar rokturi stum3anai: Vienmér parliecinieties, ka rokturis stumsanai
ir pareizi ievietots un nofikséts adapteri. Nekariniet nekadus smagumus uz roktura stums-
anail Braucamriks var apkrist un jUsu bérns var savainoties. Rokturis stum3anai ir pared-
zéts, lai to izmantotu pieaugusie. Nelieciet bérniem uznemties atbildibu par citiem
bérniem! Ja braucamriks tiek izmantots vienkarsi rotalam, drogibas apsvérumu dél none-
miet rokturi stum3anai.
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Montazas noradijumi

/\ UZMANIBU! Nodrosiniet, lai darba vide netiktu paklauta riska situdcijam, pieméram, in-
strumenti btu nolikti savas vietas. Piem&ram, iepakojumu novietojiet ta, lai tas neraditu
riska situdcijas. Ja iepakojums satur foliju/plastmasas maisinus, bérniem pastav nosma-
k$anas risks!

Nodrosiniet, lai braucamriks tiktu izmantots tikai tad, kad kads no pieaugusajiem ir vei-
cis noteikumiem atbilstodu montazu un parbaudijis ierici.

Montaza ir javeic rupigi, un tfas ir j@dara pieauguiam cilvékam. Pirms uzsakt darbu, rt-
pigi apskatiet 3o montazas instrukciju. Atseviskos attelos montazas seciba ir noradita ar
burtiem. Precizi ievérojiet noraditas montazas darbibas, lai nodrosinatu drosu ierices iz-
manto$anu un darbibu.

Nemiet véra, ka instrumentu izmanto3anas laika, ka arT veicot amatnieka darbus, vienmer
pastav risks got savainojumus. Tade| ierices montazas laika rikojieties |oti ripigi un pie-
sardzigi!

Ludzu, vispirms visas dalas saskrovéjiet valigi un parbaudiet, vai to pozicija ir pareiza.
Pasnosleédzosos uzgrieznus vispirms skruvejiet ar roku, lidz jitama pretesfiba, péc tam ar
uzgrieznu atslégu stingri pievelciet tos pretesfibas (drosibas stipringjuma) virziena. Péc
montazas darbibas veik$anas parbaudiet visu skrivju savienojumu noturibu. Uzmanibu:
atskrovéjudos drosibas uzgrieznus nevar izmantot atkartoti (saldzis drosibas stipringjums),
un tie ir jaaizstaj ar jauniem.

Montgjot plastmasas rokturus: Lai atvieglotu montazu, sasildiet stures rokturus silta dden.
Ar raZzo3anu saisfitu tehnisku iemeslu dg| més paturam tiesibas veikt detalu (pieméram,
spraudkontakta savienojumu) iepriek3gju montazu.

UztureSana — Apkalposana - Rezerves dalu

Bojatas detalas var apdraudét jUsu drodibu un saisinat ierices kalpo$anas laiku. Tadé| ne-
kavéjoties nomainiet bojatas vai nodiludas detalas, un [idz ierices salabo$anai partrauciet
tas lietodanu. Vajadzibas gadijuma izmantojiet vienigi origindlas KETTLER rezerves dalas.

Lai ilgtermina varétu garantét §is ierices dro$ibas limeni, kas izriet no tas konstrukcijas, spe-
cialistam (specializétam tirgotajam) vajadzétu ierici regulari parbaudit un veikt tas tehni-
sko apkopi (reizi gada).

Rezerves dalas, lai

Pasitot rezerves dalas, lidzu, noradiet pilnu preces numuru, rezerves dalas numuru, ne-
! P p !
piecieSamo detalu skaitu, ka arT ierices sérijas numuru (skafit sadalu "Lieto3ana").

Pasufijuma piemers: Preces Nr. 0T03040-0000 / Rezerves dalas Nr. 68005754 / 1

Noradijums par ufilizaciju
KETTLER izstrad@jumus var nodot otrreizéjai parstradei. Kalpo3anas laika beigas nododiet
ierici noteikumiem atbilsto3ai parstradei (vietgja otrreizgjo izejvielu savak3anas punkta).

www.kettler.net
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—LT- Svarbus nurodymai

PrieS montuodami ir naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite Sig instruk-
cijg. Joje pateikti svarbus nurodymai kaip saugiai naudotis ir priziuréti prie-
taisq. RUpestingai saugokite $ig instrukcijg, naudokités joje pateikta
informacija atlikdami prieZioros darbus ar norédami uzsakyti atsargines
dalis.

Sis KETTLER produktas pagamintas laikantis navjausiy saugumo reikalavimy ir nuolat tikrinant
jv kokybe. 13 gia gautq informacijq perduodame savo produkty tobulinimo skyriui. Todél pa-
siliekame teise keisti technikq ir dizaing, kad galétume savo klientams pasitlyti optimalig pro-
dukty kokybe. Jei vis dél to atsirasty priezastis pretenzijoms, kreipkités j savo prekybos atstovq.

Jusy saugumui

/\ DEMESIO! Naudoti fik betarpiskai prizidrint suaugusiems! Naudoti leidziama tik vienam
(1) asmeniui. Pasirupinkite, kad vaikiska transporto priemoné bity naudojama nepavo-
jingoje aplinkoje. Nenaudokite transporto priemonés arti $laity, laipty, gatviy, geleZin-
kelio bégiy, vandens telkiniy ir t. t. (nelaimingy atsitikimy, nuvirtimo, nukritimo, susizalojimo
pavojus); pasirinkite saugias vietas, pvz., sulvirtintus, lygius plotus. Démesio: naudojant
gatvése kyla nelaimingy atsitikimy ir sunkiy suZalojimy pavojus! Naudojant bitina avéti
tvirta avalyne. Mes rekomenduojame naudoti specialius apsauginius drabuZius ir 3almq.

/\ DEMESIO! Rupestingai saugokite nepanaudotus dekoratyvius lipdukus, laikykite juos ma-
Ziems vaikams neprieinamoje vietoje. (jie gali praryti mazas dalis). Pavojus uZdustil

/\ DEMESIO! Montuodami gaminj neleiskite vaikams biti 3alia (jie gali praryti mazas dalis).

/\\ DEMESIO! Transporto priemoné yra Zaidimo prietaisas, jis neatitinka gatvés transporto
priemoniy reikalavimus, todél ir neturi buti ten naudojamas.

/\ DEMESIO! naudotojas savo vairavimo biidg turi visuomet pritaikyti tiek prie vietos sg-
lygy, tiek prie savo asmeniniy vairavimo jgudziy. Virsijant greitj staigiai pasukant vairg
posikivose gali kilti pavojus nuvirstil

/\ DEMESIO! Zaislas turi biti naudojamas tik vaiky, kurie turi pakankamus motorinius jgi-
dZius uztikrintai jom valdyti.

Sis zaidimo prietaisas skirtas asmeniniam naudojimui (nenaudotinas komerciniams ir vi-
suomeniniams tikslams).

Si transporto priemoné turi biti naudojama tik pagal jos paskirtj, t. y. kaip vieno (1) zmo-
gaus naudojamas Zaidimo prietaisas. Bet koks kitoks naudojimas neleistinas ir gali bati
pavojingas (suZalojimai, nelaimingi atsitikimai, nukritimai). Gamintojas neatsako vz ge-
dimus, kuriy prieZastis — netinkamas prietaiso naudojimas.

Transporto priemoné pritaikyta vaikams nuo 2 iki 5 mety.

Visos KETTLER vaikiskos transporto priemonés atitinka EN 71-1/-3 (Europos normos ,
Zaisly saugumas”; maks. naudotojo svoris: 50 kg). Jei prietaisas remontuojamas netin-
kamai arba daromi konstrukciniai pakeitimai (i§imamos originalios dalys, pritaisomos ne-
leistinos dalys ir t. t.), jis gali bti pavojingas naudotojui.

Sugadintos dalys gali sukelti pavojy naudotojui ir jtakoti transporto priemonés tarnavimo
laikq. Todél vaZiuokite tik trumpus atstumus, atitinkamu darbo reZimu, reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos konstrukcines dalis ir ar neatsilaisvino sujungimai (varztai, kistukiniai su-
jungimai ir t.t.).
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Todél nedelsdami pakeiskite sugadintas / nusidévéjusias dalis ir venkite naudotis prie-
taisu, kol 3is nesuremontuotas. Kitaip gali jvykti nenumatyti sugadinimai / pavojai. Nau-
dokite tik originalias KETTLER atsargines dalis.

Jei prietaisas remontuojamas netinkamai arba daromi konstrukciniai pakeitimai (igima-
mos originalios dalys, pritaisomos neleistinos dalys ir 1. t.), jis gali buti pavojingas nau-
dotojui arba gali jtakoti prietaiso tarnavimo laikg.

Turékite omenyije, kad naudojant sipuokles, kopétéles, triratukus ir kt., naudotojui visuo-
met yra pavojus, nuvirsti, nukristi ir t. t.

Nenaudokite vaikiskos transporto priemonés kartu su kitomis transporto priemonémis,
sportiniais prietaisais arba kitais tempimo jtaisais, nes vaikiska transporto priemone ne-
pritaikyta dideliems greigiams.

Atkreipkite démesj, kad vaikai daznai gali neteisingai jvertinti savo sugebéjimus ir gali-
mas (pavojingas) situacijas. Atminkite, kad dél natiralaus vaiky poreikio Zaisti ir jy tem-
peramento gali kilti nenumatyty situacijy, dél kuriy gamintojas neatsako.

Vaikiska transporto priemoné yra be apsvietimo. Naudoti tamsoje pavojinga.

Montuodami gaminj paisykite rekomenduojamy sukimo momento reikimiy (77 = xx Nm).

Eksploatavimas

Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite visy prietaiso srieginiy ir kaistiniy sujungimy bei
atitinkamy saugumo jtaisy pastatymo teisingumq.

Ismokykite vaikus teisingai naudotis transporto priemone ir atkreipkite jy démesj j galimus
pavojus.

Atkreipkite démesj, kad prietaisuose be laisvos eigos, kai ji stumiama ar ridenama, sukasi
pedalai.

Vaikidka transporto priemoné neturi taip vadinamyjy stovéjimo stabdZiy. Apsaugokite sto-
vindiq transporto priemone nuo nusiridenimo. Jeigu vaikai nemoka vieni valdyti transporto
priemonés, nepalikite jy be prieZitros stovin&ioje transporto priemonéje.

Jeigu prietaisq galimg reguliuoti, pritaikykite jj prie jusy vaiko kino dydZio.

NevezZiokite su transporto priemone jokiy daikty.

Prietaiso valymui ir priezitrai naudokite tik nekenksmingas aplinkai priemones, jokiu badu
nenaudokite agresyviy ar ésdinanéiy valymo priemoniy.

Kas tris ménesiai uzladinkite kelis lasus alyvos ant vairo ir raty guolio jvoriy.

Modeliams su stimimo strypu: tvirtai jsitikinkite, kad sttmimo strypas teisingai jstatytas |
lizdg. Ant strypo nekabinkite jokio svorio! Transporto priemoné gali apvirsti, o jusy vai-
kas susizaloti. Stumimo strypas pritaikytas suaugusiems naudoti, neperleiskite vaikams at-
sakomybés uz kitus vaikus! Esant laisvam darbo reZimui saugumo sumetimais stimimo
strypq nuimkite.
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Montavimo nurodymai

/\ DEMESIO! Pasiripinkite saugia darbo aplinka, nepalikite, pvz., besimétanciy jrankiy.
Pakuotes sudékite taip, kad jos nekelty pavojaus. Zaisdami su plévelémis ar plastikiniais
maieliais vaikai gali uzdusti!

Isitikinkite, kad su transporto priemone ZaidZiama, po to kai suauges asmuo tinkamai at-
liko jos montavimq ir jq patikrino.

Tik suauges Zmogus gali montuoti prietaisq. Tai darydamas turi buti labai kruopstus. Prie3
pradédami darbq, jdémiai perskaitykite montavimo instrukcijg. Kai kurivose paveiksléliu-
ose surinkimo eiga nurodyta raidémis. Tiksliai atlikite visus pateiktus montavimo Zings-
nius, taip uztikrinsite patikimg prietaiso naudojimgq ir funkcionavimg.

Nepamirskite, kad naudojant jrankius ar kg nors meistraujant visada yra pavojus susize-
isti. Todél montuodami prietaisq bukite tiks|s ir atsargus!

Pirmiausia visas dalis laisvai susukite ir patikrinkite, ar jos gerai sudétos. Verzlesfiksato-
rius pirmiausia uzsukite ranka iki juntamo pasipriesinimo, po to stipriai uzverzkite verzli-
arakgiu, sukdami priesinga pasipriedinimui kryptimi (apsauginis fiksatorius). Po montavimo
patikrinkite, ar gerai sutvirtinti visi srieginiai sujungimai. Démesio: vis atsilaisvinan&ios
saugumo verzlés yra nenaudotinos (nes pazeistas apsauginis fiksatorius) ir turi biti pa-
keistos naujomis.

Montuojant plastikines rankenas: montavimui palengvinti susildykite vairo rankenas 3il-
tame vandenyije.

Dél gamybos techniniy ypatybiy pasiliekame teise kai kurias dalis surinkti patys (pvz.,
vamzdziy antgalius).

Prieziura — Tarnyba - Atsarginés dalys

Apgadintos dalys kenkia Jusy saugumui ir frumpina prietaiso eksploatacijos trukme. Todél
nedelsdami pakeiskite sugadintas ir nusidévéjusias dalis ir venkite naudotis prietaisu, kol
§is neparuostas eksploatacijai. Naudokite tik originalias KETTLER atsargines dalis.

Kad bity galima ilgam laikui garantuoti $io prietaiso saugumq, atitinkantj gamyklos stan-
dartus, reikéty, kad jj reguliariai (kartq per metus) patikrinty specialistas, atliekantis tech-
ning apziurg.

Rezerves dalas, lai
Uzsakydami atsargines dalis nurodykite visq prekés numerj, atsarginés dalies numerj, rei-
kiamq vienety kiekj, taip pat prietaiso serijos numerj (zr. Eksploatacijos instrukcijq).

Uzsakymo pavyzdys: Prek. Nr. 0T03040-0000 / Atsarginés dalies Nr. 68005754 / 1

Utilizavimas
KETTLER produktus galima perdirbti. Kai prietaisas nebetinkamas naudoti, prasom jj deramai
utilizuoti (atiduoti j artimiausiq atlieky surinkimo punktq).

www.kettler.net
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~TR - Onemli bilgiler

Litfen montaj ve ilk kullanimdan dnce bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Bu-
rada size, cihazinizin kullanim ve bakimu ile ilgili 6nemli hatirlatmalar yapil-
maktadir. Litfen bu kilavuzu, bilgilendirme amaci ve bakim ¢alismalari veya
ilerideki yedek parga siparisleri icin muhafaza ediniz.

Bu KETTLER Urind, en son givenlik talimatlarina uygun olarak tasarlanmis olup, daimi bir ke-
lite denetimi altinda imal edilmistir. Bu denetimden elde ettigimiz bilgileri gelistirme calisma-
larimizda dikkate aliyoruz. Bu nedenden dolayi Grinin teknik aksamlarinda ve dizayninda
degisiklik yapma hakkimizi misterilerimize daima en Ust dizeyde irin kalitesi sunabilmek ba-
kimindan sakli tutuyoruz. Bitin bu olgulara ragmen reklamasyon icin bir sebep gdrecek olurs-
aniz, litfen bayiinize bagvurun.

Giivenliginiz icin

/\ DIKKAT! Kesinlikle yetiskinlerin denetiminde kullaniimalidir! Sadece bir (1) kisinin kulle-
nimina izin verilir. Litfen, gocuklara ydnelik bu aracin sadece tehlikesiz ortamda kullanil-
masini saglaymniz. Araci bayir, merdiven, cadde, tren tesisleri, akarsu, vs. yakininda
kullanmayiniz (kaza, devrilme, disme ve yaralanma tehlikesi mevcuttur); diz ve sabit
yuzeyleri tercih ediniz. Dikkat: kamuya acik alanlarda kullanildiginda kaza ve agir yaral-

anma tehlikesi mevcuttur! Kullanirken sert ayakkabilar giyilmelidir. Uygun koruyucu giysiler
ve givenlik kaski kullanilmasini 8neririz.

/\ DIKKAT! Kullanmadiginiz dekorasyon cikartmalarini titiz bir sekilde muhafaza ediniz ve
kicuk cocuklari bu ¢ikartmalardan uzak tutunuz (yutulabilir kicik pargalar icermektedir).
Bogulma tehlikesi varl

/\ DIKKAT! Uriini monte ederken cocuklari uzak tutunuz (yutulabilir kictk parcalar icer-
mektedir).

/\ DIKKAT! Bu arac sadece bir oyuncakhir ve bundan dolayi karayolu trafiginde kullanil-
maya elverisli degildir, dolayisiyla karayolu trafigine katlmasi da yasaktir.

/\ DIKKAT! Kullanici, izleyecegi siris yontemini yerel sartlara ve kisisel becerilerine uygun
sekilde uyarlamalidir. Abartili virajlara asiri hizli ile girildiginde direksiyon kirilmasi dur-
umunda, devrilme tehlikesi bulunmaktadir!

/\ DIKKAT! Bu oyuncak, sadece oyuncagin givenli kullanimi alaninda yeterli motorik be-
cerileri gelistirmis cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Bu oyuncak, sadece 6zel amagl kullanimlar icin dngdrilmistir (ticari amagh veya halka
acik gésteri amagh kullanimi yasaktir).
Bu arag sadece énceden belirlenmis amaci dogrultusunda, yani bir (1) kisi tarafindan oy-
uncak olarak kullanilir. Bunun disindaki her kullanim sakincalidir ve muhtemelen tehlike-
lere neden olabilir (yaralanmalar, kazalar, dismeler). Uretici, kesinlikle amac disi
kullanimin neden oldugu hasarlardan sorumlu tutulamaz.
Arag, 2 - 5 yas arasi ¢ocuklar igin tasarlanmishr.
Butin KETTLER ¢ocuk araglari, EN 71-1/-3 sayili ("Oyuncak Givenligi" baslikli Avrupa
Normu; azami kullanici agirligi: 50 kg) Avrupa Normuna uygundur. Aracta usuline uygun
olmayan tamiratlar veya yapisal degisiklikler (orijinal parcalarin sdkilmesi, izin verilmeyen
parcalarin takilmasi vs. gibi) kullanicilar icin bir tehlike olusturabilir.
Hasarli yapi pargalari, kullanicinin giivenligini tehlikeye atabilir ve aracin émriini olum-
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suz sekilde etkileyebilir. Litfen bundan dolay: kisa araliklarla veya aracin kullanim sikli-
gina uygun zaman dilimlerinde bitin yapi pargalarini kontrol edip, muhtemelen hasar
veya sabit olmayan baglantilarin (vidalar, soketli baglantlar vs.) mevcut olup olmadigini
inceleyiniz.

Hasarli/asinmis yapi pargalarini derhal degistirin ve aracin tamir edilene kadar kimse ta-
rafindan kullanilmamasini saglayin. Aksi takdirde éngdrilmeyen hasarlar/tehlikeler or-
taya cikabilir. ihtiyag halinde sadece KETTLER orijinal yedek pargalari kullanin!

Usuline uygun olmayan tamiratlar ve arag Uzerinde yapilacak yapisal degisiklikler (oriji-
nal pargalarin sékilmesi, izin verilmeyen parcalarin monte edilmesi vs. gibi), hem kulla-
nici igin tehlike olusturabilir hem de Grinin &mrini olumsuz sekilde etkileyebilir.

Salincaklarin, tirmanma iskelelerinin, ¢ tekerli bisikletlerin vs. kullanici icin her zaman
yere disme, devrilme vs. gibi tehlikeler icerdigini litfen dikkate aliniz.

Bu cocuk oyuncagini diger araclara, spor gereclerine veya diger cekici tertibatlara tak-
mayiniz, ¢inki bu cocuk arabasi yiksek siratler icin tasarlanmis degildir.

Cocuklarin kendi yeteneklerini ve belli bash (tehlike arz eden) durumlari cogu zaman
heniiz dogru bir sekilde tahmin edemediklerini litfen dikkate aliniz. Ayni sekilde cocu-
klarin dogal oyun ihtiyacinin ve ¢ogu zaman ortaya koyduklar tezcanliligin énceden ke-
stirilemeyen durumlara yol acabilece@ini ve bunun da ureticinin  sorumlulugunu
beraberinde getirmedigini litfen dikkate aliniz.

Bu gocuk araci isiklandiriimamis bir oyuncakhr. Dolayisiyla aracin karanlikta kullaniimasi

tehlikelidir.

Uriiniin yerine monte edilmesi sirasinda, tavsiye edilen sikma momenti degerlerine (17 =

xx Nm) dikkat ediniz.

Kullanim hakkinda

Araci her kullanimdan &nce bitin vidali ve soket baglantilarinin ve diger givenlik terti-
batlarinin saglam bir sekilde yerinde oldugundan emin olmak igin kontrol etmeniz gere-
kir.

Cocuklari araci nasil dogru kullanabilecekleri konusunda egitin ve onlara muhtemel teh-
likelerin neler oldugunu hatirlatin.

Yapilari itibari ile bosa alma mekanizmasi olmayan arag modellerinde, ara¢ sadece fitil-
diginde veya kendiliginden hareket ettiginde pedallerin de déndiigini litfen dikkate alin.
Normal araglarda tespit freni olarak adlandirilan tertibat cocuk araglarinda bulunma-
maktadir. Bundan dolayi park halinde biraktiginiz araci kendiliginden hareket etmemesi
icin emniyete almak zorundasiniz. Kendi baslarina araca hikim edemeyecek kadar kigik
olan cocuklari gézetimsiz bir sekilde park halindeki araca yanastirmayin.

Cocugun boyuna gére ayarlama diizenekleri olan araclarda litfen cocugunuzun biyi-
kligine gére uygun olan ayari yapin.

Arag Uzerinde herhangi bir madde nakletmeyin.

Temizlik ve bakim icin sadece cevreye zarar vermeyen, tahris edici veya asindirici ol-
mayan deterjan malzemeleri kullanin.

Yaklasik her G¢ ayda bir direksiyonun ve tekerleklerin mil yataklarina birkag damla yag
damlatin.
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itme cubuklu modellerde: itme cubugunun adaptériine dogru yerlestirilmis ve kilitlenmis ol-
dugundan, her zaman emin olunuz. ltme cubugunun izerine yik asmayiniz! Aksi halde
arag devrilebilir ve gocugunuz zarar gérebilir. ltme cubugu, yetiskinler tarafindan kulla-
nilmak zere dngdrilmistir, cocuklarin sorumlulugunu yine baska cocuklara birakmayiniz!
Serbest oyun oynama sirasinda itme cubugunu, givenlik nedenleriyle yerinden ¢ikartiniz.

Montqj Bilgileri

/\ DIKKAT! Calisma ortaminin tehlike arz etmemesine dikkat edin, cevrede érnegin takim
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gerec vs. gibi maddeler birakmayin. Ornegin ambalaj malzemelerini tehlike olusturmay-
acak sekilde muhafaza edin. Folyalarda/plastik posetlerde cocuklar igin bogulma tehlikesi
mevcuttur!

Bu Urin, ancak yetiskin bir sahis tarafindan usuline uygun bir sekilde monte edildikten ve
kontrol islemleri tamamlandiktan sonra ¢ocuklara oynamak igin teslim edilmelidir.

Montaj isleminin titiz bir sekilde ve yetiskin bir sahis tarafindan yerine getirilmesi zorun-
ludur. Bu montaj kilavuzunu asil monte isine baslamadan 8nce iyice inceleyin. Resimlerin
her birinde montaj sirasi gerektiginde alfabetik harflerle belirtiimektedir. Litfen bu montaj
siralamasina kesinlikle uyun, ¢inki aracin giivenli bir kullanimi ve islevi ancak bu sekilde
saglanmis olur.

Her alet kullandiginizda veya irin Uzerinde elle bazi isler yaptiginizda daima yaralanma
tehlikesinin mevcut oldugunu lutfen dikkate alin. Bundan dolayi araci monte ederken titiz
ve dikkatli davranin!

Litfen énce bitin pargalari tam sikisirmadan hafifce vidalayin ve bu pargalarin saglam
olarak yerlerine oturduklarindan emin olun. Kendiliginden sikisan fiberli givenlik somun-
larini hissedilebilir direncle karsilasana kadar énce elinizle sikin, ardindan da bir anah-
tar yardimiyla dirence karsi saglam bir sekilde sikistirin. Montajdan sonra vidali bitin
baglantlarin saglam olup olmadiklarini kontrol edin. Dikkat: Kendiliginden sikisan fiberli
guvenlik somunlari yerinden ¢ikhiginda kullanilamaz hale gelmektedir (somunlarin sikis-
tirma tertibat tahrip olur), dolayisiyla yeni somunlarla degistirilmesi gerekir.

Plastik tutamaklarin monte edilmesinde: Montajin kolaylastinlmasi icin gidon tutamaklarini
sicak suyla isitin.

imalattaki teknik nedenlerden dolayi bazi pargalari dnceden monte etme (6rnegin boru ta-
palarini) hakkimizi sakl tutuyoruz.

Bakim - Servis — Yedek parca

Zarar gérmis parcalar sizin givenliginiz ve aletin kullanim &mri igin kisilama anlamina
gelebilir. Bu nedenle hasar géren ve asinan parcalari derhal degistirip gerekli tamirat
yapilana kadar cihazi kullanim disi birakiniz. ihtiyag halinde sadece orijinal KETTLER
yedek pargalari kullaniniz.

Tasarim agisindan aletin givenlik dizeyini uzun sire teminat altina almak amaci ile uz-
manlar tarafindan (uzman firmalar) bakimini ve denetimini (yilda bir kez) saglayiniz.

Yedek parca siparisi
Litfen yedek parga siparisi yaparken eksiksiz Grin numarasini, yedek parca numarasini,
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ihtiyac duydugunuz adedi ve aletin seri numarasini (bakiniz Kullanim) belirtmeniz gere-
ir.

Siparis 6rnegi: Uriin no. 0T03040-0000 / Yedek parca no. 68005754 / 1 adet / Seri

NO.T i

Uriiniin bertarafina iliskin not
KETTLER Grinleri, geri dénisim sistemine kazandirilabilmektedir. Araci émri sona erdiginde
usuliine uygun bir sekilde (8rn. yerel atik toplama merkezinde) bertaraf ediniz.
www.kettler.net

- NO - Viktige merknader

Vennligst les oppmerksomt gjennom denne veiledningen fer montering og
forste gangs bruk. Den inneholder viktige merknader om din sikkerhet og
om bruken og vedlikeholdet av dette KETTLER-produktet. Ta omhyggelig vare
pa denne veiledningen. Du vil eventuelt trenge den for a fa informasjon eller
nar du skal utfere vedlikeholdsarbeider og bestille reservedeler.

Dette KETTLER-produktet ble konstruert i samsvar med sikkerhetsforskriftene pa dagens aktuelle
niv&, og det ble gjort fil gjenstand for kontinuerlig kvalitetskontroll under produksjonen. De inn-
siktene som vinnes gjennom dette, lar vil flyte inn i vdr utvikling. Av denne grunn forbeholder
vi oss reften til & utfare endringer av teknikk og design, med det formél alltid & kunne tilby vére
kunder en optimal produktkvalitet. Dersom det pé tross av dette skulle foreligge en &rsak til
reklamasjoner, m& du vennligst henvende deg il din spesialiserte forhandler.

For din sikkerhets skyld

/\\ OBS! Skal bare brukes under umiddelbart tilsyn av voksne! Det er kun tillatt at en (1) per-
son bruker produktet. Serg for at dette kjeretayet for barn bare brukes i omgivelser hvor
det ikke finnes farer. Bruk ikke kjgretayet i naerheten av bratte skr&ninger, trapper, gater
eller veier, jernbaneanlegg, vann og elver, osv. (Fare for ulykker som f.eks. velt, fall, per-
sonskader.) Bruk det fortrinnsvis innenfor sikre omré&der som faste og flate arealer. OBS:
Ved bruk pé offentlig vei er det fare for ulykker og alvorlige personskader! Det skal bru-
kes faste sko nér produktet brukes. Vi anbefaler & bruke egnede beskyttende klaer og
hjelm.

/\\ OBS! Ta godt vare pé ikke brukte dekorasjonsklistremerker og hold dem utilgjengelige for
smé& barn (smédeler som kan svelges). Fare for & bli kvalt!

/\\ OBS! Hold barn p& avstand nér du monterer produktet (smadeler som kan svelges).

/\\ OBS! Ettersom kigretayet er en leke, oppfyller det ikke kravene fil offentlig trafikk, og der-
for er det ogsé forbudt & delta i offentlig trafikk med produktet.

/\ OBS! Brukeren m alltid filpasse sin kjgresti til rédende lokale forhold og il sine egne per-
sonlige evner og ferdigheter. Ved overdreven kjering av svinger med for hay hastighet og
et ratt som er dreid helt til stopp i en retning, kan det veere fare for velt! 83
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OBS! Leken skal bare brukes av barn som har tilstrekkelige motoriske evner og ferdighe-
ter til & kunne handtere leken sikkert.

Denne leken er utelukkende beregnet p& privat bruk (den skal ikke brukes kommersielt
eller offentlig).

Dette kjeretayet skal bare brukes til det formal det er beregnet pd, dvs. som leke som skal
brukes av en (1) person. Enhver annen bruk er ikke tillatt, og kan eventuelt vaere farlig (per-
sonskader, ulykker, fall). Produsenten kan ikke trekkes til ansvar for skader som métte opp-
st& p& grunn av ikke-forskriftsmessig bruk.

Kjeretoyet er egnet for barn fra 2-5 ér.

Alle KETTLERkjeretay for barn samsvarer med standarden EN 71-1/-3 (europastandarden
JLekers sikkerhet”; maks. vekt bruker: 50 kg). Det kan oppsté farer for brukeren ved ikke-
forskriftsmessige reparasjoner (demontering av originaldeler, montering av ikke godkjente
deler, efc.).

Komponenter med skader kan nedsette brukerens sikkerhet og ha negativ virkning pé kje-
retoyets levetid. Utfer derfor med korte intervaller, i samsvar med hvor mye produktet bru-
kes, regelmessige kontroller av alle komponenter med henblikk p& eventuelle skader og
lese forbindelser (skruer, pluggforbindelser, etc.).

Skift omgdende ut komponenter som er skadet/nedslitte og ta produktet ut av bruk til det
er reparert. Ellers kan det oppsté uforutsette skader/risikoer. Ved behov mé& du kun bruke
originale KETTLER-reservedeler!

Det kan oppsté farer for brukeren ved ikke-forskriftsmessige reparasjoner (demontering
av originaldeler, montering av ikke godkjente deler, etc.). Dette kan ogs& redusere pro-
duktets levetid.

Vaer oppmerksom pd at det alltid kan vaere fare for at brukeren kan falle av, velte, osv.
under bruken av fayser, klatrestativer, trehjulssykler og liknende.

Du mé ikke kople kijeretayet for barn til andre kjgretayer, treningsapparater eller andre trek-
kinnretninger, fordi kjeretayet for barn ikke er konstruert for haye hastigheter.

Veer oppmerksom pé& at barn ofte ikke er i stand til & vurdere korrekt egne evner og spe-
sielle (farlige) situasjoner. Tenk ogs& pé at barns naturlige behov for & leke og barns tem-
perament kan fere til at det oppstdr uforutsette situasjoner som produsenten ikke kan trekkes
til ansvar for.

Kjeretayet for barn er en leke uten lys. Det er farlig & bruke det nér det er merkt.

Under monteringen av produktet mé& du passe p& & overholde de angitte opplysningene
om dreiemoment (14 = xx Nm).

Om héndteringen

Kontroller alltid far hver bruk av produktet at alle skru- og pluggforbindelser samt at de ak-
tuelle sikkerhetsinnretningene er sitter forsvarlig og korrekt pd plass.

Leer opp barnet til & handtere kjgretayet riktig, og gjer det oppmerksom pd eventuelle
farer.

Veer oppmerksom pé at pedalene fortsetter & rotere ndr kjeretoyet skyves eller ruller, der-
som det dreier seg om et produkt uten frilep.



- NO -

Kjeretayet for barn er ikke utstyrt med en sé&kalt parkeringsbrems. Du mé& derfor sgrge for
at et parkert kjgretoy ikke kan sette seg i bevegelse p& egenhand. La ikke barn som enné
ikke behersker produktet p& egenhdnd, vaere uten tilsyn ved det parkerte kjsretayet.
Nér det gjelder produkter med mulighet for justering, mé& du tilpasse disse til barnets
kroppsstarrelse.

Transporter ikke gjenstander pé kjgretoyet.

Du ma ikke bruke aggressive eller etsende rengjeringsmidler il rengjering og stell av pro-
duktet. Bruk miljgvennlige midler.

Hvert kvartal mé& du ha noen dré&per olje p& lagerbessingene til rattet og hjulene.

Ved modeller med skyvehandtak: Kontroller alltid at skyveh&ndtaket er satt korrekt inn i
adapteren, og at det er |&st. Du mé& ikke henge noe med vekt p& skyveh&ndtaket. Kjgre-
toyet kan velte, og barnet kan bli skadet. Skyvehdndtaket skal betjenes av voksne. Over-
lat ikke ansvaret for barn til andre barn. Nér barna leker fritt med kjoreteyet, skal
skyveh&ndtaket demonteres av hensyn il sikkerheten.

Instruksjoner om montering

/\\ OBS! Serg for at arbeidsomgivelsene er fri for farer. La f.eks. aldri verktay ligge og slenge.
Deponer f.eks. forpakningsmaterialet slik at det ikke kan utgé noen risiko fra det. Folier
og plastposer utgjer en risiko for at barn kan bli kvalt!

Pass p& at det ikke lekes med dette kjeretoyet for etter at en voksen person har utfert fors-
kriftsmessig montering og kontrollert kjeretayet.

Monteringen mé utferes omhyggelig og av en voksen person. Studer denne monterings-
veiledningen naye for du starter det egentlige arbeidet. P& de enkelte illustrasjonene kan
monteringsrekkefalgen eventuelt vaere angitt ved hjelp av bokstaver. Hold deg neyaktig fil
de angitte monteringstrinnene, slik at en sikker bruk og funksjon er garantert.

Vaer oppmerksom pé at det alltid eksisterer en viss fare for personskader ved all bruk av
verktgy og ved utfering av alle former for handverksarbeider. Ga derfor omhyggelig og
forsiktig fram nér du monterer dette produktet!

Vennligst skru i ferste omgang alle delene lgst fast, og kontroller at de sitter korrekt. Skru
selvi&sende mutre farst p& med h&nden, helt fil du merker motstand. Trekk dem deretter fors-
varlig fast mot motstanden (klemsikring) med en skrutrekker. Kontroller efter monteringen
at alle skruforbindelser sitter forsvarlig fast. OBS: Lasnede l&semutre blir ubrukelige (klem-
sikringen edelegges) og skal skiftes ut med nye.

Ved montering av héndtak av kunststoff: Varm opp styreh&ndtakene i varmt vann for &
giere det lettere & montere dem.

Av produksjonstekniske @rsaker forbeholder vi oss retten til & forhdndsmontere kompo-
nenter (f.eks. rerplugger).

Vedlikeholdet - Tjeneste — Reservedeler

Skadete deler kann pévirke din sikkerhet og apparatetes levetid. Byt derfor straks ut ska-
dete eller slitte delerog ikke bruk apparatet far det er reparert. Bruk kun originaldeler fra
KETTLER. 85
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For & overholde det sikkerhetsnivéet som er oppgitt m& apparatet regelmessig kontrolle-
res og vedlikeholdes av spesialister (fagforhandler) (en gang i dret).

Bestilling av reservedeler
Naér du bestiller reservedeler, mé& du angi fullstendig artikkelnummer, nedvendig antall og
serienummeret (se fegningen over reservedelene).

Eksempel pa bestilling: Art.-nr. 0T03040-0000 / reservedelsnr. 68005754 / 1 stk. / Se-

Merknad om avfallsbehandling

KETTLER-produktene kan resirkuleres. Etter endt levetid mé& du levere produktet inn til en fors-
kriftsmessig renovasjonsbedrift (lokalt deponi).

www.kettler.net

- DE - Benotigtes Werkzeug — Gehért nicht zum Lieferumfang.

- EN - Tools required — Not included.

- FR - Outils nécessaires — Ne fait pas partie du domaine de livraison.

- NL - Benodigd gereedschap - Is niet bij de levering inbegrepen.

- ES - Herramientas necesarias — No forma parte del volumen de entrega.

IT- Strumenti necessari — Non in dotazione dlla fornitura.

- PL- Narzedzi — Nie nalezy do zakresu dostawy.

- CS - Ndradi potiebné — Nepatfi do rozsahu dodavky

- PT - Ferramentas necessdrias — Ndo estd incluido nas pecas fornecidas

- DA - Varkigjer kraeves — Er ikke inkluderet i leveringsomfanget.

- RU - HeobxoauMble MHCTPYMEHTbI — He BKJTIOUYEHbI

- BG - Heob6xoanmu MHCTpyMeHTU - He BNn3aT B o6ema Ha pJocTaBKarta.
-EL- AmotoOpevo epyXAElo - dev TrepLEXETXL OTNV TTXPXDOON.
- MT - Ghodda mehtiega - Mhux inkluza

- RO - Uneltele necesare — nu este inclus.

- HU - Szilkséges szerszamok - Nem is.

- HR - lati potrebni - nisu ukljuéene.

- SL- Potrebna orodja - niso vkljuceni.

- SK - Potrebné naradie - nie je v cene.

- SV - Verktyg som behovs — Ingér inte i leveransen

- Fl - Tarvittava tydkalu - Ei sisélly toimitukseen.

- ET - Vajalikud toériistad - ei kuulu tarnekomplekti

- LV - NepiecieSamais instruments - neietilpst piegades komplekta

LT - Reikalingi jrankiai kartu nepristatomi.

- TR - ihtiyac duyulan geregler - teslimat kapsamina dahil degildir.
- NO - Nedvendig verktoy - ikke inkludert i leveransen.
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Messhilfe fir Verschraubungsmaterial

- EN - Measuring help for screw connec-
tions

- FR - Gabarit pour systéme de serrae

- NL - Meethulp voor schroefmateraal

- ES - Ayuda para la medicién del mate-
rial de atornilladura

-IT - Misura per materiale di avvita-
mento

- PL- Wzornik do potgczen srubowych

- CS - Méfici pomucka pro materidl k pi-
$roubovani

- PT - Auxiliar de medi¢do para materiais
de aparafusamento

- DA - Hjzlp til méling of skruer

- RU - Pasmepbl KpenéxHbIX MaTep-
nanos

- BG - MNomouy, 3a usmepBaHe Ha MaT-

- RO - Ajutor pentru masurarea materialu-
lui de insurubat

- HU - Mérd segédeszkoéz csavaranyaghoz

- HR - Pomo¢ za mjerenje vijaka

- SL - Merilni pripomoéek za vijaéni mate-
rial

- SK - Meracia pomécka pre skrutky

- SR - Pomo¢ za merenje materijala za pri-
évrscivanije

- SV - Mathjalp for skruvmaterial

- Fl - Kiinnitysmateriaalin mittausapu

- ET - Abiks kinnikeeramisvahendite
mootmisel

- LV — mensanas paligierice saskruves ma-
terialam

- LT - Kaip matuoti priverzimo priemones

- TR - Vidalama malzemesi icin 6lciim de-

epuanu 3a 3aBUHTBaHe stegi
-EL- BonOnua péTpnong ytx VALk6 - NO — Malehjelp for materiale for fastskru-
BdwpaTog ing.
- MT - Ghajnuna biex tkejjel I-irbit
bil-kamin
Beispiel Examples Examples  Voorbeeld  Ejemplos
Esempio Przyktod Priklad Exemplo Eksempel
Mpumepsl TMpumep Nop&detypo
Exemplu Példa Primjer Primer Priklad
Primer Exempel
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Handhabungshinweise

- EN - Handling

- FR - Utilisation

- NL - Handleiding

- ES - Aplicacién

-IT- Utilizzo

- PL- Zastosowanie

- CS - Pokyny k manipulaci

- PT - Notas sobre o manuseamento
- DA - Handtering

-RU - YkazaHusa no obpatieHuto
- BG - Yka3aHus 3a paborta
-EL- YTrodsei€elg xeLpLopon

- MT - Uzu

- RO - Indicatii privind manipularea
- HU - Kezelési utasitasok

- HR - Napomene o rukovaniju
- SL- Napotki za ravnanje

- SK - Pokyny k manipuldcii.

- SV - Hantering

- FI- Kayttéohjeet

- ET - Kasitsemisjuhised

- LV - Lietosanas norades

- LT - Eksploatacijos instrukcija
- TR - Kullanim ile ilgili bilgiler
- NO - Handtering
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Handhabungshinweise

- EN - Handling - RO - Indicatii privind manipularea
- FR - Utilisation - HU - Kezelési utasitasok

- NL - Handleiding - HR - Napomene o rukovaniju
- ES - Aplicacién - SL- Napotki za ravnanje

- IT- Utilizzo - SK - Pokyny k manipuldcii.

- PL - Zastosowanie - SV - Hantering

- CS - Pokyny k manipulaci - Fl- Kayttoohjeet

- PT - Notas sobre o0 manuseamento - ET - Kasitsemisjuhised

- DA - Handtering - LV - Lieto$anas norades

- RU - Yka3aHusa no obpauwieHuio - LT - Eksploatacijos instrukcija
-BG - Yka3saHus 3a pabota - TR - Kullanim ile ilgili bilgiler
-EL- YTrodsei€elg xelpLopon - NO - Héandtering

-MT - Uzu
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Demontage im Reparaturfall

- EN - Detaching for repairs LTTITwon emMoOKeLNG
- FR - Démontage pour réparation - MT - Zarmar ghatt-tiswija
- NL - Demontage voor reparatie - RO - Demontarea in caz de reparatie
- ES - Desmontaje en casa de la repara- - HU - Szétszerelés javitashoz
cion - HR - Demontaza v slué¢aju popravka
-IT - Smontaggio nel caso di riparazioni - SL- Demontaza v primeru popravila
- PL - Desmontaije en casa de la repara- - SK - Demontaz v pripade opravy
cion - SV — Demontage om produkten behéver
- CS - Demontdz v pFipadé opravy repareras
- PT - Demontaz w przypadku naprawy - FI - Purkaminen korjausta varten
- DA - Afmontering i forbindelse med re- - ET - Demonteerimine remondi korral
parationer - LV — Demontaza remonta gadijuma
-RU - Pa3bopka npu peMoHTe - LT - ISmontavimas remontui
- BG - lemoHTax B cniyyait Ha pem- - TR - Tamir halinde aracin sokiilmesi
OHT - NO - Demontering ved reparasjon

- EL- AmoouvxppoAOynon ot Tep-
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Luftbefiillung

- DE - Luftbefiillung

Der schlauchlose Reifen muss korrekt auf
der Felge sitzen.

Formen Sie den Reifen mit gleichmé&Bigem
Druck wahrend des Befillens an den Fel-
genrand an.

- EN - Re inflate

The rubber tyre needs to be seated cor-
rectly on the rim.

Squeeze tyre to rim as illustrated to
achieve correct seating of the tyre on the
rim whilst inflating.

- FR - Gonflage

Le pneu en caoutchouc droit étre posi-
tionné correctement sur la jante.

Appuyer le pneu sur la jante comme illu-
stré afin d’obtenir le bon positionnement
durant le gonflage.

A Max. 1.7 bar / 25 psi @

- NL - Luchtbanden

De rubber band dient correct op de velg
te zitten.

Duw de band op de velg zoals weerge-
geven, zodat de band tijdens het oppom-
pen correct op de velg komt te zitten.

- ES - Hinchado de los neumdticos
El neumdtico deshinchado debe estar cor-
rectamente montado sobre la llanta.

Durante el hinchado, adapte el neumdtico
a los bordes de la llanta ejerciendo una
presién uniforme sobre el mismo (ver ilu-
stracién).

— IT - Gonfiamento dei pneumatici

I pneumatico senza camera d'aria deve
stare correttamente sul cerchione.
Aggiustate il pneumatico premendo uni-
formemente ai lati del cerchione mentre si
gonfia.
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Luftbefillung

- PL - Pompowanie

Opona bezdetkowa musi by¢ prawidt-
owo osadzona na feldze.

Podczas pompowania nalezy opone réw-
nomiernie dociska¢ do krawedzi felgi.

- CS - PInéni vzduchem
Bezdu3ovda pneumatika musi presné sedét
na rafku.

B&hem plnéni tvarujte pneumatiku rovno-
mérnym tlakem na okraj réfku.

- PT - Enchimento de ar

O pneu sem cadmara-de-ar deve estar cor-
rectamente posicionado na jante.
Durante o enchimento pressione o pneu
contra o rebordo da jante, exercendo
uma forca uniforme.

- DA - Luftpéfyldning

Kontroller, at det slangelese daek sidder
korrekt pé feelgen.

Form dackket med et regelmaessigt tryk
mod kanten af faelgen under luftpafyld-
ningen.

- RU - Hakauka wuH

beckamepHas WWHA AO/KHA NPaBuI-
bHO CMAeTb Ha obope.

Mpu HaKauyke PaBHOMEPHbIM YCUINEM
MPUXMManTe WHHY K Kpaam oboaa.

- BG - NomnaHe ¢ Bb3AYyX
be3kamepHaTa ryma Tpabea aga Nexm
NMpaBUHO Ha A)XaHTaTa.

Mo Bpeme Ha nomnaHeTo odopmanTe
rymata c paBHOMepeH HaTUCK Ha KO-
nenoto.

- EL - Tépopo aeépox

H &veuv A&XOTLXOL pOdK TIPETTEL VK
kK&OeToL owWOoT& TTGVW oTh TAVTO.
ALXPOPPWOTE Th pOdK pE OPOLOHO-
ppn TIieon KOT& TO YEULOUOX OTNV
&kpn TNG TAVTAC

- MT - Biex tonfoh it-tajers
It-tajer bla tubu ghandu jitqgieghed
sew fuq ir-rimm.

o Wagqt |-infih aghfas it-tajer bi press-
joni uniformi ghal fuq ir-rimm biex
tinkseb il-pozizzjoni korretta tat-
tajer.

- RO - Umflarea anvelopelor

* Anvelopa trebuie sé fie asezatd corect pe
janta.

e Asezati anvelopa pe jantd, cu presiune
uniformd, in vederea asigurdrii unei po-
zitiondri corecte la umflare.

- HU - Levegdvel felfjt kerekek
e A t6mlé nélkili kerékabroncsnak megfe-
leléen kell illeszkedni a felnire.

o Feltsltés kozben egyenletes nyomdssal il-
lessze a kerékabroncsot a felnire.

- HR - Punjenje zrakom

® Guma bez crijeva mora ispravno stajati na
naplatku.

® Oblikujte gumu ravnomjernim tlakom za vri-
jeme punjenja na rubu naplatka.

- SL - Polnjenje z zrakom

® pnevmatike brez zraénice morajo pro-
vilno lezati na platidcu

* pnevmatiko oblikujte z enakomernim tla-
kom med polnjenje na robu platiséa;

- SK - Dofukovanie

® BezduSovd pneumatika musi sprévne se-
dief na rafiku.

* Pocas dofukovania vytvarujte pneumatiku
rovnomernym tlakom na okraiji réfika.

® Pri dofukovani pouzite kompresor, aky
ndjdete napr. na Eerpacich staniciach.
Dofukovanie by malo prebiehaf rychlo a
rovnomerne.

- S - Lufifyllning

® Dacket utan slang maste sitta korrekt pé
falgen.

® Forma décket med jémnt férdelat tryck sé

medan du fyller i luft, aft décket anligger
mot félgens kant.

- FI - llmantdytté
e Tubeless renkaan on oltava kunnolla van-



Luftbefillung

teilla.

Muotoile rengas tasaisella paineella tay-
t6n aikana vanteen reunan mukaan.

- ET - Ohktditega
Lohvita rehv peab veljel digesti asetsema.

Seadke rehv Uhtlase rdhuga taites velje-
servaga sobivaks.

- LV - Gaisa uzpilde

Bezkameras riepai jabit pareizi novieto-
tai uz ritena loka.

Gaisa uzpildes laika ar vienmérigu spie-
dienu veidojiet riepu pie ritena loka.

- LT - Oro priputimas

Kamery neturinéios padangos turi bti tei-
singai uzdétos ant ratlankiy.

Uzpildymo metu tolygiu spaudimu sufor-
muokite padangas ant ratlankio krasto.

- NO - Lufttrykk
Det slangelgse dekket mé sitte korrekt pa
felgen.

Form dekket med jevnt trykk langs kanten
av felgen nér du fyller dekket med luft.

- TR - Lastiklere basilacak hava

I¢ lastigi olmayan tekerlek lastigi dizgin
bir sekilde janta oturmalidir.

Lastige esit miktarda hava basarak, hava
basma islemi esnasinda jant kenarlarina
iyice oturacak sekilde form verin.
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Ersatzteilbestellung

- EN - Spare parts order
- FR - Commande de piéces de rechange
- NL - Bestelling van reserveonderdelen
- ES - Pedido de recambios
-IT - Ordine di pezzi di ricambio
- PL- Zaméwiene czesci zamiennych
- CS - Objednani nahradnich dilt
- PT - Encomenda de pecas sobressalen-
tes
- DA - Bestilling of reservedele
- RU - 3akas 3anuyactei
- BG - Pe3epBHU 4acTu 3a
- EL- AVTOAAXKTLKX YL (VTOAA OG-
KTUK&
- MT - Sabiex tordna I-partijiet ta'
rikambju.
- RO - Comandarea pieselor de schimb
- HU - Pétalkatrész rajz
- HR - Nacrt rezervnih dijelova
- SL- Naért nadomestnih delov
- SK - Objednévanie nahradnych dielov
- SV - Reservdelar for
- Fl - Varaosat jdrjestys
- ET - Varuosad et
- LV - Rezerves ddlas, lai
- LT - Atsarginés dalys, kad
- TR - Yedek parca siparisi
- NO - Bestilling av reservedeler
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Zubehorbestellung

- DE - Passendes Zubehor finden Sie unter www.kettler.net

- EN - You can find the matching accessories by going to www.kettler.net
- FR - Vous trouverez des accessoires compatibles sur www.kettler.net

- NL - Passende accessoires vindt u op www.kettler.net

- ES - Puede encontrar el accesorio adecuado en www.kettler.net

- IT - Gli accessori coordinati sono disponibili sul sito www.kettler.net

- PL- Odpowiednie akcesoria mozna znalezé na stronie www.kettler.net
- CS - Odpovidaijici prislusenstvi naleznete na www.kettler.net

- PT - Pode encontrar os acessérios adequados em www.kettler.net

— DA - Passende tilbeher finder du under www.kettler.net

- RU - Moaxoasawme NnpuHAANEXKHOCTA MOXKHO HaTM Ha www.kettler.net

-BG - MoaxoaAawm NpUHapeXXHOCTU MOXeTe Aa HaMepuTe Ha
www.kettler.net

- EL- KaTtdAAnAx cEeocovdp prropeite v Bpeite oTo www.kettler.net
- RO - Accesoriile adecvate sunt disponibile la www.kettler.net

- HU - Tartozékokat a www.kettler.net oldalon taldl

- HR - Odgovarajuéi pribor moZete pronaéi na www.kettler.net

= SL- Primerno opremo boste nasli na spletnem naslovu www.kettler.net
- SK - Vhodné prislusenstvo ndjdete na stranke www.kettler.net

- SV - P& var hemsida www.kettler.net hittar du passande tillbehor.

- Fl - Sopivat lisavarusteet 16ydat osoitteesta www.kettler.net

- ET - Sobiva lisavarustuse leiate veebisaidilt www.kettler.net

- LV - Piemerotus piederumus atradisiet vieine www.ketler.net

- LT - Tinkamus priedus rasite tinklalapyje www.kettler.net

- TR - Uygun aksesuari www.kettler.net adresinde de bulabilirsiniz)
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Ersatzteilbestellung

((io
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Ersatzteilbestellung

STARTRIKE

08826-100
) 1x 68005639
(2) 2x 68005942
(3) Ix 68005883
(5) 1x 68005614
(6) 1x 68005633
@ 1x 68005434
(8) 1x 68005681
(9) 1x 68005675
(10 Ix 68005549
an 1x 68005481
12 2x 68005931
13 2x 68005994
(14 2x 68005937
®) 1x 68005696
) 1x 68005927
(7 2x 68005449
18) 3x 68005699
a9 1x 68005453
20 Ix 68005472
@1 1x 68005517
22 1x 68005547
@3 2x 68005995
24) 1x 68005935
VD) 2x 68005441
26) 1x 68005456
@7) 1x 68005550
28) 1x 68005996
29 1x 68005458
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Ersatzteilbestellung

Abbildung ahnlich
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Ersatzteilbestellung
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STARTRIKE AIR

0T03040-0000
68005754

68005942
68005883
68005614
68005755
68005434
68005681
68005675
68005756
68005481
68005958
68005957
68005079
68005992
68005963
69056190
68005935
68005759
68005472
68005762
68005761
68005763
68005453
68005691
68005449
68005927
68005699
68005993
68005458
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